
                                         

August 2018 
 

CONTRACT FOR SUPPLIER SERVICES  
 

Section 1 - FORM OF CONTRACT 
 
 
CONTRACT FOR              : Support to the Health System in DRC Programme (Appui 

             au système de santé en RDC (ASSR)) – Service Delivery  
             Component 

PURCHASE ORDER NUMBER : PO 8510 
  
 
THIS CONTRACT is made 
 
BETWEEN : The Secretary of State for International Development at the Department for 

International Development, Abercrombie House, East Kilbride ("DFID"); 
 
AND  : IMA World Health  (“Supplier”) 
   [whose principal place of business, or, where the Supplier is a company, 

whose registered office is situated at 1730 M Street, Suite 1100, Washington 
D.C 20036, United States. 

 
   
 

 
(and DFID and the Supplier together shall be the “Parties"). 
 
WHEREAS: 
 
A. DFID requires the Supplier to provide the Services to DFID (the "Recipient"); and 
 
B. the Supplier has agreed to provide the Services on the terms and conditions set out in this 

Contract. 
 
IT IS HEREBY AGREED as follows: 
 
1. Documents 
 
 This Contract shall be comprised of the following documents: 
 
 Section 1  Form of Contract  
 Section 2  Standard Terms and Conditions 
 Section 3  Terms of Reference 
 Section 4  Special Conditions 
 Section 5  Schedule of Prices 
 
 
2. Contract Signature 
 

If the original Form of Contract is not returned to the DFID Contract Officer (as identified in 
Section 4) duly completed (including the applicable Purchase Order Number at the top of 
Section 1), and signed and dated on behalf of the Supplier within 15 working days of the 
date of signature on behalf of DFID, DFID will be entitled, at its sole discretion, to declare this 
Contract void. 
 
No payment will be made to the Supplier under this Contract until a copy of the Form 
of Contract, signed on behalf of the Supplier, is returned to the DFID Contract Officer.  



                                         

August 2018 
 

 
3. Commencement Date and End Date of Initial Period 
 

The Services shall commence on 24th April 2019 and the end date of the Initial Period shall 
be 30th September 2020.   
 

4. Financial Limit 
 
 Payments under this Contract shall not, in any circumstances, exceed £35,000,000              

exclusive of any government tax, if applicable. 
 
5. Programme Name 
 
 The Programme Name to which this Contract relates is Support to the Health System in DRC 
              Programme (Appui au système de santé en RDC (ASSR)) – Service Delivery Component 
 
6. Time of the Essence 
 

Time shall be of the essence as regards the performance by the Supplier of its obligations 
under this Contract. 

  
 
Signed by an authorised signatory 
for and on behalf of     Name:   
The Secretary of State for   
International Development   Position:  
 
      Signature: 
 
      Date:   
 
 
Signed by an authorised signatory 
for and on behalf of IMA World Health  Name:   
       
      Position:   
 
      Signature:  
 
      Date:    
 
 

 
 

 



 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DepartŵeŶt for IŶterŶatioŶal DeǀelopŵeŶt ;DFIDͿ 

StaŶdard Terŵs aŶd CoŶditioŶs – SerǀiĐe CoŶtraĐts 
 

 



VersioŶ Ϯ.ϭ ‐ JaŶuary ϮϬϭϵ  OFFICIAL  Page Ϯ of 9ϯ 
DFID StaŶdard Terŵs & CoŶditioŶs – SerǀiĐe CoŶtraĐts 

SECTION Ϯ ‐ GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT  
 
 

Preliŵinaries                 

ϭ.   DefiŶitioŶs aŶd IŶterpretatioŶ           
Ϯ.  RepreseŶtatioŶs aŶd WarraŶties 
ϯ.  FiŶaŶĐial Liŵit 
 
Terŵ of Contract 
 
ϰ.   CoŶtraĐt Terŵ 
 
Proǀision of Serǀices 
 
ϱ.  OďligatioŶs of the Supplier  
 
Supplier Personnel and Supply Chain Matters 
 
ϲ.   Supplier PersoŶŶel             
ϳ.  Suď‐CoŶtraĐtors aŶd EǆĐlusiǀity 
ϴ.  Visiďility of Suď‐CoŶtraĐt OpportuŶities 
ϵ.  Staff TraŶsfer           
ϭϬ.  Duty of Care    
ϭϭ.  ProĐureŵeŶt of EƋuipŵeŶt           
ϭϮ.  Use of aŶd RespoŶsiďility for EƋuipŵeŶt 
 
Contract Goǀernance 
 
ϭϯ.  MoŶitoriŶg of CoŶtraĐt PerforŵaŶĐe 
ϭϰ.  Progress aŶd FiŶaŶĐial Reports 
ϭϱ.   OpeŶ Book AĐĐouŶtiŶg aŶd Audit 
ϭϲ.  Eǆit MaŶageŵeŶt 
 
Payŵent and Taǆation 
 
ϭϳ.  Charges           
ϭϴ.  VAT  
ϭϵ.   ReteŶtioŶ aŶd Set Off 
ϮϬ.  Supplier Profit 
Ϯϭ.   SatisfaĐtory PerforŵaŶĐe 
ϮϮ.   PayŵeŶts aŶd IŶǀoiĐiŶg IŶstruĐtioŶs 
Ϯϯ.  UŶited KiŶgdoŵ IŶĐoŵe Taǆ aŶd NatioŶal IŶsuraŶĐe CoŶtriďutioŶs                                   
Ϯϰ.            Taǆ CoŵpliaŶĐe   
     
Intellectual Property, Security and Inforŵation 
 
Ϯϱ.  IŶtelleĐtual Property Rights       
Ϯϲ.  SeĐurity ReƋuireŵeŶts 
Ϯϳ.  MaliĐious Softǁare 
Ϯϴ.  TraŶspareŶĐy  
Ϯϵ.  CoŶfideŶtiality 
ϯϬ.  Freedoŵ of IŶforŵatioŶ  
ϯϭ.  OffiĐial SeĐrets AĐt 
ϯϮ.  DFID Data 
ϯϯ.  ProteĐtioŶ of PersoŶal Data 
ϯϰ.  PuďliĐity aŶd BraŶdiŶg 
         
Liaďilities 
 
ϯϱ.  Liŵit of Liaďility   
ϯϲ.        IŶdeŵŶity 
ϯϳ.  IŶsuraŶĐe  
 
Control of Contract 
 
ϯϴ.  VariatioŶs           
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ϯϵ.  AssigŶŵeŶt aŶd NoǀatioŶ 
 
Default and Terŵination 
 
ϰϬ.  DFID Reŵedies for Default 
ϰϭ.  FiŶaŶĐial Distress           
ϰϮ.  ForĐe Majeure 
ϰϯ.  TerŵiŶatioŶ ǁithout Default of the Supplier 
ϰϰ.  TerŵiŶatioŶ ǁith Default of the Supplier 
ϰϱ.  Partial TerŵiŶatioŶ, SuspeŶsioŶ aŶd Partial SuspeŶsioŶ 
ϰϲ.  CoŶseƋueŶĐes of Eǆpiry or TerŵiŶatioŶ 
 
Miscellaneous and Goǀerning Laǁ 
 
ϰϳ.  Dispute ResolutioŶ ProĐedure  
ϰϴ.  PreǀeŶtioŶ of Fraud aŶd Briďery 
ϰϵ.   AŶti‐Terrorisŵ RegulatioŶs 
ϱϬ  SafeguardiŶg 
ϱϭ.  DisĐriŵiŶatioŶ 
ϱϮ.            Laǁ aŶd JurisdiĐtioŶ 
ϱϯ.  EŶǀiroŶŵeŶtal ReƋuireŵeŶts  
ϱϰ.  CoŶfliĐt of IŶterest 
ϱϱ.  Waiǀer 
ϱϲ.  EŶtire AgreeŵeŶt 
ϱϳ.  Third Party Rights 
ϱϴ.  NotiĐes 
 
   
                   
SĐhedule ϭ  DefiŶitioŶs 
SĐhedule Ϯ  Staff TraŶsfer 
SĐhedule ϯ  IŶsuraŶĐe ReƋuireŵeŶts 
SĐhedule ϰ  TeŶder 
 
AppeŶdiǆ A  CoŶtraĐt AŵeŶdŵeŶt Letter 
AppeŶdiǆ B  DFID Supply PartŶer Code of CoŶduĐt 
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Preliŵinaries 
 
ϭ. DEFINITIONS AND INTERPRETATION 
 
ϭ.ϭ IŶ this CoŶtraĐt, uŶless otherǁise proǀided or the ĐoŶteǆt otherǁise reƋuires, Đapitalised eǆpressioŶs shall haǀe the ŵeaŶiŶgs set 

out iŶ SĐhedule ϭ ;DefiŶitioŶsͿ or the ŵeaŶiŶg set out iŶ the releǀaŶt SĐhedule iŶ ǁhiĐh that Đapitalised eǆpressioŶ appears. 
 

ϭ.Ϯ If a Đapitalised eǆpressioŶ does Ŷot haǀe aŶ iŶterpretatioŶ iŶ SĐhedule ϭ ;DefiŶitioŶsͿ or the releǀaŶt SĐhedule, it shall, iŶ the first 
iŶstaŶĐe, ďe iŶterpreted iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the ĐoŵŵoŶ iŶterpretatioŶ ǁithiŶ the releǀaŶt ŵarket seĐtor/iŶdustry ǁhere 
appropriate. Otherǁise, it shall ďe iŶterpreted iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the diĐtioŶary ŵeaŶiŶg. 

 
ϭ.ϯ The iŶterpretatioŶ aŶd ĐoŶstruĐtioŶ of the CoŶtraĐt shall ďe suďjeĐt to the folloǁiŶg proǀisioŶs: 
 

ϭ.ϯ.ϭ Đlause headiŶgs shall Ŷot affeĐt the iŶterpretatioŶ or ĐoŶstruĐtioŶ of the CoŶtraĐt; 

ϭ.ϯ.Ϯ a refereŶĐe to Laǁ iŶĐludes a refereŶĐe to that Laǁ as aŵeŶded, ĐoŶsolidated or re‐eŶaĐted froŵ tiŵe to tiŵe; 

ϭ.ϯ.ϯ refereŶĐes to a ͞person͟ iŶĐludes a Ŷatural persoŶ aŶd a Đorporate or uŶiŶĐorporated ďody; 

ϭ.ϯ.ϰ ǁords iŶ the siŶgular shall iŶĐlude the plural aŶd ǀiĐe ǀersa; 

ϭ.ϯ.ϱ refereŶĐes  to  ͞representations͟  shall  ďe  ĐoŶstrued  as  refereŶĐes  to  preseŶt  faĐts,  to  ͞ǁarranties͟  as  refereŶĐes  to 
preseŶt aŶd future faĐts aŶd to ͞undertakings͟ as refereŶĐes to oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt; 

ϭ.ϯ.ϲ ǁords "including", "other", "in particular", "for eǆaŵple" aŶd siŵilar ǁords shall Ŷot liŵit the geŶerality of the preĐediŶg 
ǁords aŶd shall ďe ĐoŶstrued as if they ǁere iŵŵediately folloǁed ďy the ǁords "ǁithout liŵitation͟; 

ϭ.ϯ.ϳ a refereŶĐe to oŶe geŶder shall iŶĐlude a refereŶĐe to the other geŶders; aŶd 

ϭ.ϯ.ϴ ǁhere the ĐoŶteǆt alloǁs, refereŶĐes to Clauses are to Đlauses iŶ this CoŶtraĐt aŶd refereŶĐes to SeĐtioŶs are the seĐtioŶs 
of this CoŶtraĐt. 

 
ϭ.ϰ EǆĐept as eǆpressly proǀided elseǁhere iŶ this CoŶtraĐt, aŶd suďjeĐt to Clause ϭ.ϱ, iŶ the eǀeŶt of aŶd oŶly to the eǆteŶt of aŶy 

ĐoŶfliĐt ďetǁeeŶ eaĐh SeĐtioŶ of this CoŶtraĐt, the ĐoŶfliĐt shall ďe resolǀed iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the folloǁiŶg order of preĐedeŶĐe: 
 

ϭ.ϰ.ϭ SeĐtioŶ ϭ ;Forŵ of CoŶtraĐtͿ; 

ϭ.ϰ.Ϯ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ; 

ϭ.ϰ.ϯ SeĐtioŶ ϯ ;Terŵs of RefereŶĐeͿ; 

ϭ.ϰ.ϰ SeĐtioŶ Ϯ ;StaŶdard Terŵs aŶd CoŶditioŶs ;eǆĐept SĐhedule ϰ ;TeŶderͿͿ; 

ϭ.ϰ.ϱ SeĐtioŶ ϱ ;SĐhedule of PriĐesͿ; aŶd 

ϭ.ϰ.ϲ SĐhedule ϰ ;TeŶderͿ. 

 
ϭ.ϱ Where SĐhedule ϰ ;TeŶderͿ ĐoŶtaiŶ proǀisioŶs ǁhiĐh are ŵore faǀouraďle to DFID iŶ relatioŶ to ;the rest ofͿ this CoŶtraĐt, suĐh 

proǀisioŶs of the TeŶder shall preǀail. DFID shall iŶ its aďsolute aŶd sole disĐretioŶ deterŵiŶe ǁhether aŶy proǀisioŶ iŶ the TeŶder is 
ŵore faǀouraďle iŶ this ĐoŶteǆt. 
 

ϭ.ϲ IŶ eŶteriŶg iŶto this CoŶtraĐt DFID is aĐtiŶg as part of the CroǁŶ. 
 
Ϯ. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES   
 
Ϯ.ϭ The Supplier represeŶts aŶd ǁarraŶts that: 
 

Ϯ.ϭ.ϭ it is ǀalidly iŶĐorporated, orgaŶised aŶd suďsistiŶg iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the Laǁs of its plaĐe of iŶĐorporatioŶ; 

Ϯ.ϭ.Ϯ it has full ĐapaĐity aŶd authority to eŶter iŶto aŶd to perforŵ this CoŶtraĐt; 

Ϯ.ϭ.ϯ this CoŶtraĐt is eǆeĐuted ďy its duly authorised represeŶtatiǀe; 
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Ϯ.ϭ.ϰ it has all ŶeĐessary ĐoŶseŶts aŶd regulatory approǀals, iŶĐludiŶg iŶ the ĐouŶtry of perforŵaŶĐe, to eŶter iŶto this CoŶtraĐt; 

Ϯ.ϭ.ϱ there  are  Ŷo  aĐtioŶs,  suits  or  proĐeediŶgs  or  regulatory  iŶǀestigatioŶs  ďefore  aŶy  Đourt  or  adŵiŶistratiǀe  ďody  or 
arďitratioŶ triďuŶal peŶdiŶg or, to its kŶoǁledge, threateŶed agaiŶst it or aŶy of its Affiliates that ŵight affeĐt its aďility to 
perforŵ its oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt; 

Ϯ.ϭ.ϲ  its eǆeĐutioŶ, deliǀery aŶd perforŵaŶĐe of its oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt ǁill Ŷot ĐoŶstitute a ďreaĐh of aŶy Laǁ or 
oďligatioŶ appliĐaďle to it aŶd ǁill Ŷot Đause or result iŶ a default uŶder aŶy agreeŵeŶt ďy ǁhiĐh it is ďouŶd; 

Ϯ.ϭ.ϳ its oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt ĐoŶstitute its legal, ǀalid aŶd ďiŶdiŶg oďligatioŶs, eŶforĐeaďle iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith their 
respeĐtiǀe  terŵs  suďjeĐt  to  appliĐaďle  ďaŶkruptĐy,  reorgaŶisatioŶ,  iŶsolǀeŶĐy,  ŵoratoriuŵ  or  siŵilar  Laǁs  affeĐtiŶg 
Đreditors͛  rights  geŶerally  aŶd  suďjeĐt,  as  to  eŶforĐeaďility,  to eƋuitaďle  priŶĐiples  of  geŶeral  appliĐatioŶ  ;regardless of 
ǁhether eŶforĐeŵeŶt is sought iŶ a proĐeediŶg iŶ eƋuity or laǁͿ; 

Ϯ.ϭ.ϴ all ǁritteŶ stateŵeŶts aŶd represeŶtatioŶs iŶ aŶy ǁritteŶ suďŵissioŶs ŵade ďy the Supplier as part of the proĐureŵeŶt 
proĐess,  iŶĐludiŶg  ǁithout  liŵitatioŶ  its  respoŶse  to  the  staŶdard  seleĐtioŶ  ƋuestioŶŶaire  aŶd  iŶǀitatioŶ  to  teŶder  ;if 
appliĐaďleͿ,  its  TeŶder  aŶd  aŶy  other  doĐuŵeŶts  suďŵitted  reŵaiŶ  true  aŶd  aĐĐurate  eǆĐept  to  the  eǆteŶt  that  suĐh 
stateŵeŶts aŶd represeŶtatioŶs haǀe ďeeŶ superseded or ǀaried ďy this CoŶtraĐt or to the eǆteŶt that the Supplier has 
otherǁise disĐlosed to DFID iŶ ǁritiŶg prior to the date of this CoŶtraĐt; 

Ϯ.ϭ.ϵ it has Ŷotified DFID iŶ ǁritiŶg of aŶy OĐĐasioŶs of Taǆ NoŶ‐CoŵpliaŶĐe aŶd aŶy litigatioŶ iŶ ǁhiĐh it is iŶǀolǀed that is iŶ 
ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith aŶy OĐĐasioŶ of Taǆ NoŶ‐CoŵpliaŶĐe; 

Ϯ.ϭ.ϭϬ it  has  all ŶeĐessary  rights  iŶ aŶd  to  the  LiĐeŶsed  Softǁare,  the Third Party  IPRs,  the Supplier BaĐkgrouŶd  IPRs aŶd aŶy 
other  ŵaterials  ŵade  aǀailaďle  ďy  the  Supplier  ;aŶd/or  aŶy  Suď‐CoŶtraĐtorͿ  to  DFID  ǁhiĐh  are  ŶeĐessary  for  the 
perforŵaŶĐe of the Supplier͛s oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt aŶd/or the reĐeipt of the SerǀiĐes ďy DFID; 

Ϯ.ϭ.ϭϭ the Charges set out iŶ SeĐtioŶ ϱ ;SĐhedule of PriĐesͿ is/ǁill ďe a true aŶd aĐĐurate refleĐtioŶ of the Đosts aŶd the ProjeĐted 
Profit MargiŶ aŶd the Supplier does Ŷot haǀe aŶy other  iŶterŶal  fiŶaŶĐial ŵodel  iŶ  relatioŶ to  the SerǀiĐes  iŶĐoŶsisteŶt 
ǁith the Charges; 

Ϯ.ϭ.ϭϮ it  is  Ŷot  suďjeĐt  to  aŶy  ĐoŶtraĐtual  oďligatioŶ,  ĐoŵpliaŶĐe ǁith ǁhiĐh  is  likely  to  haǀe  a ŵaterial  adǀerse  effeĐt  oŶ  its 
aďility to perforŵ its oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt;  

Ϯ.ϭ.ϭϯ Ŷo proĐeediŶgs or other steps haǀe ďeeŶ takeŶ aŶd Ŷot disĐharged ;Ŷor, to the ďest of its kŶoǁledge, are threateŶedͿ for 
the  ǁiŶdiŶg  up  of  the  Supplier  or  for  its  dissolutioŶ  or  for  the  appoiŶtŵeŶt  of  a  reĐeiǀer,  adŵiŶistratiǀe  reĐeiǀer, 
liƋuidator, ŵaŶager, adŵiŶistrator or siŵilar offiĐer iŶ relatioŶ to aŶy of the Supplier͛s assets or reǀeŶue 

 
Ϯ.Ϯ The represeŶtatioŶs aŶd ǁarraŶties set out iŶ Clause Ϯ.ϭ shall ďe deeŵed to ďe repeated ďy the Supplier oŶ the CoŵŵeŶĐeŵeŶt 

Date ;if later thaŶ the date of sigŶature of this CoŶtraĐtͿ ďy refereŶĐe to the faĐts theŶ eǆistiŶg. 
 

Ϯ.ϯ The represeŶtatioŶs aŶd ǁarraŶties set out iŶ this Clause Ϯ shall ďe ĐoŶstrued as a separate represeŶtatioŶ aŶd ǁarraŶty aŶd shall 
Ŷot  ďe  liŵited  or  restriĐted  ďy  refereŶĐe  to,  or  iŶfereŶĐe  froŵ,  the  terŵs  of  aŶy  other  represeŶtatioŶ,  ǁarraŶty  or  aŶy  other 
uŶdertakiŶg iŶ this CoŶtraĐt. 
 

Ϯ.ϰ If at aŶy tiŵe the Supplier ďeĐoŵes aǁare that a  represeŶtatioŶ or ǁarraŶty giǀeŶ ďy  it uŶder Clause Ϯ.ϭ has ďeeŶ ďreaĐhed,  is 
uŶtrue or  is ŵisleadiŶg,  it shall  iŵŵediately Ŷotify DFID of the releǀaŶt oĐĐurreŶĐe iŶ suffiĐieŶt detail to eŶaďle DFID to ŵake aŶ 
aĐĐurate assessŵeŶt of the situatioŶ. 
 

Ϯ.ϱ the Supplier Systeŵ aŶd assets used iŶ the perforŵaŶĐe of the SerǀiĐes ǁill ďe:  
 

Ϯ.ϱ.ϭ free of all eŶĐuŵďraŶĐes, aŶy eǆĐeptioŶs ŵust ďe agreed iŶ ǁritiŶg ǁith DFID; aŶd 

Ϯ.ϱ.Ϯ Euro CoŵpliaŶt. 

 
Ϯ.ϲ The Supplier shall at all tiŵes Đoŵply ǁith Laǁ iŶ ĐarryiŶg out its oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt. 

 
Ϯ.ϳ For the aǀoidaŶĐe of douďt, the faĐt that aŶy proǀisioŶ ǁithiŶ this CoŶtraĐt is eǆpressed as a ǁarraŶty shall Ŷot preĐlude aŶy right of 

terŵiŶatioŶ ǁhiĐh DFID ŵay haǀe iŶ respeĐt of ďreaĐh of that proǀisioŶ ďy the Supplier. 
 

Ϯ.ϴ EǆĐept as eǆpressly  stated  iŶ  this CoŶtraĐt, all ǁarraŶties aŶd ĐoŶditioŶs ǁhether eǆpress or  iŵplied ďy statute,  ĐoŵŵoŶ  laǁ or 
otherǁise are hereďy eǆĐluded to the eǆteŶt perŵitted ďy Laǁ.  
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ϯ. FINANCIAL LIMIT  

 
ϯ.ϭ The ĐoŵpoŶeŶts ǁhiĐh Đoŵprise the FiŶaŶĐial Liŵit are set out iŶ SeĐtioŶ ϱ ;SĐhedule of PriĐesͿ.  No eǆpeŶditure ŵay ďe iŶĐurred iŶ 

eǆĐess  of  the  FiŶaŶĐial  Liŵit  aŶd Ŷo  ǀireŵeŶts  ďetǁeeŶ  ĐoŵpoŶeŶts  shoǁŶ  iŶ  the  SeĐtioŶ ϱ  ;SĐhedule of  PriĐesͿ  are  perŵitted 
ǁithout the prior ǁritteŶ authority of the DFID CoŶtraĐt OffiĐer. 

 
Terŵ of Contract 
 
ϰ. CONTRACT TERM 
 
ϰ.ϭ The duratioŶ of this CoŶtraĐt shall ďe the Terŵ. 

 
ϰ.Ϯ Where DFID has speĐified aŶ EǆteŶsioŶ Period iŶ the SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ, DFID ŵay eǆteŶd this CoŶtraĐt for the EǆteŶsioŶ 

Period ďy proǀidiŶg ǁritteŶ ŶotiĐe to the Supplier ďefore the eŶd of the IŶitial Period. The ŵiŶiŵuŵ period for the ǁritteŶ ŶotiĐe 
shall ďe as speĐified iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ. 

 
Proǀision of Serǀices 
 
ϱ. OBLIGATIONS OF THE SUPPLIER 
 
ϱ.ϭ The Supplier shall perforŵ all its oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt ǁith all ŶeĐessary skill, diligeŶĐe, effiĐieŶĐy aŶd eĐoŶoŵy to satisfy 

geŶerally aĐĐepted professioŶal staŶdards eǆpeĐted  froŵ eǆperts aŶd  iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith DFID͛s Supply PartŶer Code of CoŶduĐt 
;AppeŶdiǆ BͿ. 
 

ϱ.Ϯ If the Supplier is a joiŶt ǀeŶture or aŶ uŶiŶĐorporated ĐoŶsortiuŵ theŶ eaĐh of the joiŶt ǀeŶture or ĐoŶsortiuŵ partŶers shall ďear 
joiŶt aŶd seǀeral liaďility ǁhere liaďility ŵay arise. 
 

ϱ.ϯ IŶ perforŵiŶg its oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt, Ŷeither the Supplier, Ŷor aŶy of  its Affiliates, shall eŵďarrass DFID or otherǁise 
ďriŶg DFID iŶto disrepute ďy eŶgagiŶg iŶ aŶy aĐt or oŵissioŶ ǁhiĐh is reasoŶaďly likely to diŵiŶish the trust that the puďliĐ plaĐes iŶ 
DFID, regardless of ǁhether or Ŷot suĐh aĐt or oŵissioŶ is related to the Supplier͛s oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt. 
 

ϱ.ϰ The Supplier shall gather, Đollate, aŶd proǀide suĐh iŶforŵatioŶ aŶd ĐooperatioŶ as DFID ŵay reasoŶaďly reƋuest for the purposes 
of asĐertaiŶiŶg the Supplier's ĐoŵpliaŶĐe ǁith its oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt. 
 

ϱ.ϱ The Supplier shall eŶsure that the SerǀiĐes: 
 

ϱ.ϱ.ϭ Đoŵply iŶ all respeĐts ǁith the desĐriptioŶ of SerǀiĐes iŶ SeĐtioŶ ϯ ;Terŵs of RefereŶĐeͿ or elseǁhere iŶ this CoŶtraĐt; aŶd 

ϱ.ϱ.Ϯ are supplied iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the proǀisioŶs of this CoŶtraĐt aŶd the TeŶder. 

 
ϱ.ϲ The Supplier shall perforŵ its oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith: 

 

ϱ.ϲ.ϭ all appliĐaďle Laǁ; 

ϱ.ϲ.Ϯ Good IŶdustry PraĐtiĐe; 

ϱ.ϲ.ϯ aŶy poliĐies proǀided ďy DFID; aŶd 

ϱ.ϲ.ϰ the  Supplier͛s  oǁŶ  estaďlished  proĐedures  aŶd  praĐtiĐes  to  the  eǆteŶt  they  do  Ŷot  ĐoŶfliĐt  ǁith  the  reƋuireŵeŶts  of 
Clauses ϱ.ϲ.ϭ to ϱ.ϲ.ϯ. 

 
ϱ.ϳ AŶ  oďligatioŶ  oŶ  the  Supplier  to  do,  or  to  refraiŶ  froŵ  doiŶg,  aŶy  aĐt  or  thiŶg  shall  iŶĐlude  aŶ  oďligatioŶ  upoŶ  the  Supplier  to 

proĐure that its Supplier PersoŶŶel also do, or refraiŶ froŵ doiŶg, suĐh aĐt or thiŶg. 
 
Supplier Personnel and Supply Chain Matters 
 
ϲ. SUPPLIER PERSONNEL  
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ϲ.ϭ The  Supplier  shall  Ŷot  reŵoǀe  or  replaĐe  aŶy  Key  PersoŶŶel  ;iŶĐludiŶg  ǁheŶ  ĐarryiŶg  out  its  oďligatioŶs  uŶder  Clause  ϭϲ  ;Eǆit 
MaŶageŵeŶtͿ uŶless: 

ϲ.ϭ.ϭ reƋuested to do so ďy DFID; 

ϲ.ϭ.Ϯ the persoŶ ĐoŶĐerŶed resigŶs, retires or dies or is oŶ ŵaterŶity or loŶg‐terŵ siĐk leaǀe;  

ϲ.ϭ.ϯ the  persoŶ͛s  eŵployŵeŶt  or  ĐoŶtraĐtual  arraŶgeŵeŶt  ǁith  the  Supplier  or  a  Suď‐CoŶtraĐtor  is  terŵiŶated  ďy  the 
eŵployer for ŵaterial ďreaĐh of ĐoŶtraĐt; or 

ϲ.ϭ.ϰ the Supplier oďtaiŶs Approǀal ;suĐh Approǀal Ŷot to ďe uŶreasoŶaďly ǁithheld or delayedͿ. 

 

ϲ.Ϯ The Supplier shall: 

ϲ.Ϯ.ϭ proǀide a  list of  the Ŷaŵes of all  Supplier PersoŶŶel  reƋuiriŶg adŵissioŶ  to DFID Sites, speĐifyiŶg the ĐapaĐity  iŶ ǁhiĐh 
they reƋuire adŵissioŶ aŶd giǀiŶg suĐh other partiĐulars as DFID ŵay reasoŶaďly reƋuire;  

ϲ.Ϯ.Ϯ eŶsure that all Supplier PersoŶŶel: 

;aͿ are  appropriately  Ƌualified,  traiŶed  aŶd  eǆperieŶĐed  to  proǀide  the  SerǀiĐes ǁith  all  reasoŶaďle  skill,  Đare  aŶd 
diligeŶĐe; 

;ďͿ are ǀetted iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith Good IŶdustry PraĐtiĐe aŶd iŶ ĐoŵpliaŶĐe ǁith the Staff VettiŶg ProĐedure;  

;https://ǁǁǁ.goǀ.uk/goǀerŶŵeŶt/uploads/systeŵ/uploads/attaĐhŵeŶt_data/file/ϯϬϭϴϲϭ/SeĐurity_PoliĐy_for_Co
ŶtraĐtors_CoŶsultaŶts_Suppliers.pdfͿ 

;ĐͿ shall  ďe  suďjeĐt  to  pre‐eŵployŵeŶt  ĐheĐks  that  iŶĐlude,  as  a ŵiŶiŵuŵ,  eŵployŵeŶt  history  for  the  last  three 
years,  ideŶtity  ĐheĐks,  uŶspeŶt  ĐriŵiŶal  ĐoŶǀiĐtioŶs  aŶd  right  to  ǁork  ;iŶĐludiŶg  ŶatioŶality  aŶd  iŵŵigratioŶ 
statusͿ; 

;dͿ oďey all laǁful iŶstruĐtioŶs aŶd reasoŶaďle direĐtioŶs of DFID ;iŶĐludiŶg, if so reƋuired ďy DFID, the ICT PoliĐyͿ aŶd 
proǀide the SerǀiĐes to the reasoŶaďle satisfaĐtioŶ of DFID; aŶd 

;eͿ Đoŵply ǁith: 

;iͿ all reasoŶaďle reƋuireŵeŶts of DFID ĐoŶĐerŶiŶg ĐoŶduĐt at DFID Sites, iŶĐludiŶg aŶy seĐurity reƋuireŵeŶts; 
aŶd 

;iiͿ aŶy DFID poliĐies, proǀided to the Supplier or Supplier PersoŶŶel froŵ tiŵe to tiŵe 

ϲ.Ϯ.ϯ suďjeĐt  to  SĐhedule Ϯ  ;Staff  TraŶsferͿ,  retaiŶ  oǀerall  ĐoŶtrol  of  the  Supplier PersoŶŶel  at  all  tiŵes  so  that  the  Supplier 
PersoŶŶel shall Ŷot ďe deeŵed to ďe eŵployees, ageŶts or CoŶtraĐtors of DFID; 

ϲ.Ϯ.ϰ ďe  liaďle  at  all  tiŵes  for  all  aĐts  or  oŵissioŶs  of  Supplier  PersoŶŶel,  so  that  aŶy  aĐt  or  oŵissioŶ  of  a ŵeŵďer  of  aŶy 
Supplier PersoŶŶel ǁhiĐh results iŶ a Default uŶder this CoŶtraĐt shall ďe a Default ďy the Supplier; 

ϲ.Ϯ.ϱ use all reasoŶaďle eŶdeaǀours to ŵiŶiŵise the Ŷuŵďer of ĐhaŶges iŶ  Supplier PersoŶŶel; 

ϲ.Ϯ.ϲ suďjeĐt to Clause ϲ.ϭ, replaĐe ;teŵporarily or perŵaŶeŶtly, as appropriateͿ aŶy Supplier PersoŶŶel as sooŶ as praĐtiĐaďle 
if aŶy Supplier PersoŶŶel haǀe ďeeŶ reŵoǀed or are uŶaǀailaďle for aŶy reasoŶ ǁhatsoeǀer; 

ϲ.Ϯ.ϳ ďear the prograŵŵe faŵiliarisatioŶ aŶd other Đosts assoĐiated ǁith aŶy replaĐeŵeŶt of aŶy Supplier PersoŶŶel; aŶd 

ϲ.Ϯ.ϴ proĐure that the Supplier PersoŶŶel shall ǀaĐate DFID Sites iŵŵediately upoŶ the Eǆpiry Date. 

ϲ.ϯ If DFID reasoŶaďly ďelieǀes that aŶy of the Supplier PersoŶŶel are uŶsuitaďle to uŶdertake ǁork iŶ respeĐt of this CoŶtraĐt, it ŵay: 

ϲ.ϯ.ϭ refuse adŵissioŶ to the releǀaŶt persoŶ;sͿ to DFID Sites aŶd/or  

ϲ.ϯ.Ϯ direĐt the Supplier to eŶd the iŶǀolǀeŵeŶt iŶ the proǀisioŶ of the SerǀiĐes of the releǀaŶt persoŶ;sͿ. 
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ϲ.ϯ.ϯ reƋuire the Supplier to replaĐe the releǀaŶt persoŶ;sͿ ǁithout direĐt or iŶdireĐt Đharge to DFID aŶd the Supplier shall fully 
iŶdeŵŶify aŶd hold DFID harŵless agaiŶst aŶy Đlaiŵs of aŶy kiŶd that ŵay arise ǁith regard to the replaĐeŵeŶt of suĐh 
Supplier PersoŶŶel. 

 
ϳ. SUB‐CONTRACTORS AND EXCLUSIVITY  
 
ϳ.ϭ DFID has ĐoŶseŶted to the appoiŶtŵeŶt of the Suď‐CoŶtraĐtors set out iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ. 

 
ϳ.Ϯ The Supplier shall eǆerĐise due skill aŶd Đare iŶ the seleĐtioŶ of aŶy Suď‐CoŶtraĐtors to eŶsure that the Supplier is aďle to: 
 

ϳ.Ϯ.ϭ ŵaŶage aŶy Suď‐CoŶtraĐts iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith Good IŶdustry PraĐtiĐe; 

ϳ.Ϯ.Ϯ Đoŵply ǁith its oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt iŶ the proǀisioŶ of the SerǀiĐes; aŶd 

ϳ.Ϯ.ϯ assigŶ, Ŷoǀate or otherǁise traŶsfer to DFID or aŶy ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶy of its rights aŶd/or oďligatioŶs uŶder eaĐh 
Suď‐CoŶtraĐt that relates eǆĐlusiǀely to this CoŶtraĐt. 

 
ϳ.ϯ Prior to suď‐ĐoŶtaĐtiŶg aŶy of its oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt, the Supplier shall ďoth aĐt iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith Clause ϴ ďeloǁ aŶd 

Ŷotify DFID aŶd proǀide DFID ǁith: 
 

ϳ.ϯ.ϭ the proposed Suď‐CoŶtraĐtor͛s Ŷaŵe, registered offiĐe aŶd ĐoŵpaŶy registratioŶ Ŷuŵďer; 

ϳ.ϯ.Ϯ the sĐope of aŶy SerǀiĐes to ďe proǀided ďy the proposed Suď‐CoŶtraĐtor; aŶd 

ϳ.ϯ.ϯ ǁhere  the  proposed  Suď‐CoŶtraĐtor  is  aŶ  Affiliate  of  the  Supplier,  eǀideŶĐe  that  deŵoŶstrates  to  the  reasoŶaďle 
satisfaĐtioŶ of DFID that the proposed Suď‐CoŶtraĐt has ďeeŶ agreed oŶ "arŵ͛s‐leŶgth" terŵs. 

 
ϳ.ϰ If reƋuested ďy DFID ǁithiŶ teŶ ;ϭϬͿ WorkiŶg Days of reĐeipt of the Supplier͛s ŶotiĐe issued pursuaŶt to Clause ϳ.ϯ, the Supplier shall 

also proǀide: 
 

ϳ.ϰ.ϭ a Đopy of the proposed Suď‐CoŶtraĐt; aŶd 

ϳ.ϰ.Ϯ aŶy further iŶforŵatioŶ reasoŶaďly reƋuested ďy DFID. 

 
ϳ.ϱ DFID ŵay, ǁithiŶ teŶ ;ϭϬͿ WorkiŶg Days of reĐeipt of the Supplier͛s ŶotiĐe issued pursuaŶt to Clause ϳ.ϯ ;or, if later, reĐeipt of aŶy 

further  iŶforŵatioŶ reƋuested pursuaŶt to Clause ϳ.ϰͿ, oďjeĐt to the appoiŶtŵeŶt of the releǀaŶt Suď‐CoŶtraĐtor if they ĐoŶsider 
that: 
 

ϳ.ϱ.ϭ the  appoiŶtŵeŶt of  a  proposed Suď‐CoŶtraĐtor ŵay prejudiĐe  the  proǀisioŶ of  the  SerǀiĐes or ŵay ďe  ĐoŶtrary  to  the 
iŶterests of DFID uŶder this CoŶtraĐt;  

ϳ.ϱ.Ϯ the proposed Suď‐CoŶtraĐtor is uŶreliaďle aŶd/or has Ŷot proǀided reliaďle goods aŶd or reasoŶaďle serǀiĐes to its other 
Đustoŵers; aŶd/or 

ϳ.ϱ.ϯ the proposed Suď‐CoŶtraĐtor eŵploys uŶfit persoŶs, 

iŶ ǁhiĐh Đase, the Supplier shall Ŷot proĐeed ǁith the proposed appoiŶtŵeŶt. 

ϳ.ϲ If DFID has Ŷot Ŷotified the Supplier that it oďjeĐts to the proposed Suď‐CoŶtraĐtor͛s appoiŶtŵeŶt ďy the later of teŶ ;ϭϬͿ WorkiŶg 
Days of reĐeipt of: 

ϳ.ϲ.ϭ the Supplier͛s ŶotiĐe issued pursuaŶt to Clause ϳ.ϯ; or 

ϳ.ϲ.Ϯ aŶy further iŶforŵatioŶ reƋuested ďy DFID pursuaŶt to Clauseϳ.ϰ, 

the Supplier ŵay proĐeed ǁith the proposed appoiŶtŵeŶt. 

 
ϳ.ϳ The Supplier shall eŶsure that all Suď‐CoŶtraĐts ĐoŶtaiŶ proǀisioŶs: 

 

ϳ.ϳ.ϭ  reƋuiriŶg the Suď‐CoŶtraĐtor to Đoŵply ǁith the DFID͛s Supply PartŶer Code of CoŶduĐt ;AppeŶdiǆ BͿ at all tiŵes; 
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ϳ.ϳ.Ϯ reƋuiriŶg the Supplier to pay aŶy uŶdisputed suŵs ǁhiĐh are due froŵ it to the Suď‐CoŶtraĐtor ǁithiŶ a speĐified period 
Ŷot eǆĐeediŶg thirty ;ϯϬͿ days froŵ the reĐeipt of a ǀalid iŶǀoiĐe;  

ϳ.ϳ.ϯ reƋuiriŶg  that  aŶy  iŶǀoiĐes  suďŵitted  ďy  a  Suď‐CoŶtraĐtor  shall  ďe  ĐoŶsidered  aŶd ǀerified ďy  the  Supplier  iŶ  a  tiŵely 
fashioŶ aŶd that uŶdue delay  iŶ doiŶg so shall Ŷot ďe suffiĐieŶt  justifiĐatioŶ for  failiŶg to regard aŶ  iŶǀoiĐe as ǀalid aŶd 
uŶdisputed; 

ϳ.ϳ.ϰ ĐoŶferriŶg a right to DFID to puďlish the Supplier͛s ĐoŵpliaŶĐe ǁith its oďligatioŶ to pay uŶdisputed iŶǀoiĐes to the Suď‐
CoŶtraĐtor ǁithiŶ the speĐified payŵeŶt period;  

ϳ.ϳ.ϱ giǀiŶg the Supplier a right to terŵiŶate the Suď‐CoŶtraĐt if the Suď‐CoŶtraĐtor fails to Đoŵply iŶ the perforŵaŶĐe of the 
Suď‐CoŶtraĐt ǁith legal oďligatioŶs iŶ the fields of eŶǀiroŶŵeŶtal, soĐial or laďour laǁ; aŶd 

ϳ.ϳ.ϲ reƋuiriŶg  the  Suď‐CoŶtraĐtor  to  iŶĐlude  iŶ  aŶy  Suď‐CoŶtraĐt ǁhiĐh  it  iŶ  turŶ  aǁards  suitaďle  proǀisioŶs  to  iŵpose,  as 
ďetǁeeŶ the parties to that Suď‐CoŶtraĐt, reƋuireŵeŶts to the saŵe effeĐt as those reƋuired ďy this Clause ϳ.ϳ. 

 
ϳ.ϴ The Supplier shall: 

ϳ.ϴ.ϭ pay aŶy uŶdisputed  suŵs ǁhiĐh are due  froŵ  it  to a Suď‐CoŶtraĐtor ǁithiŶ  thirty  ;ϯϬͿ days  froŵ  the  reĐeipt of a ǀalid 
iŶǀoiĐe; 

ϳ.ϴ.Ϯ iŶĐlude ǁithiŶ  the PerforŵaŶĐe MoŶitoriŶg Reports  reƋuired uŶder Clause ϭϯ.ϯ a  suŵŵary of  its  ĐoŵpliaŶĐe ǁith  this 
Clause ϳ.ϴ.ϭ, suĐh data to ďe Đertified eaĐh Ƌuarter ďy a direĐtor of the Supplier as ďeiŶg aĐĐurate aŶd Ŷot ŵisleadiŶg; 

ϳ.ϴ.ϯ Ŷot  iŶĐlude  iŶ  aŶy  Suď‐CoŶtraĐt  aŶy  proǀisioŶ  the  effeĐt  of ǁhiĐh ǁould  ďe  to  liŵit  or  restriĐt  the  aďility  of  the  Suď‐
CoŶtraĐtor  to  ĐoŶtraĐt direĐtly ǁith DFID,  a ReplaĐeŵeŶt  Supplier,  or ǁith aŶy other orgaŶisatioŶ aŶd Suď‐CoŶtraĐtors 
shall ďe free to assert their rights iŶdepeŶdeŶtly regardiŶg ĐoŶtraĐtual eǆĐlusiǀity. 

ϳ.ϴ.ϰ ǁhere  Suď‐CoŶtraĐtiŶg  has  ďeeŶ  Approǀed  ďy DFID,  proŵptly  proǀide DFID ǁith ǁritteŶ  ĐoŶfirŵatioŶ  froŵ  eaĐh  Suď‐
CoŶtraĐtor  ideŶtified ǁithiŶ SeĐtioŶ ϰ of the CoŶtraĐt that they aĐĐept proǀisioŶs set out at Clauses ϱϬ.ϭ to ϱϬ.ϳ, ǁhiĐh 
shall ďe iŶĐluded iŶ all Supplier Suď‐CoŶtraĐts. 

   
ϴ. VISIBILITY OF SUBCONTRACT OPPORTUNITIES 
 

ϴ.ϭ The Supplier shall: 
 

ϴ.ϭ.ϭ suďjeĐt to Clause ϴ.ϯ, adǀertise oŶ CoŶtraĐts FiŶder all suďĐoŶtraĐt opportuŶities arisiŶg froŵ or iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith the 
proǀisioŶ of the Goods aŶd/or SerǀiĐes aŶd/or Works aďoǀe a ŵiŶiŵuŵ threshold of £Ϯϱ,ϬϬϬ that arise duriŶg the Terŵ; 

ϴ.ϭ.Ϯ  ǁithiŶ ϵϬ days of aǁardiŶg a Suď‐CoŶtraĐt to a Suď‐CoŶtraĐtor, update the ŶotiĐe oŶ CoŶtraĐts FiŶder ǁith details of the 
suĐĐessful Suď‐CoŶtraĐtor; 

ϴ.ϭ.ϯ  ŵoŶitor  the  Ŷuŵďer,  type  aŶd  ǀalue  of  the  Suď‐CoŶtraĐt  opportuŶities  plaĐed  oŶ  CoŶtraĐts  FiŶder  adǀertised  aŶd 
aǁarded iŶ its supply ĐhaiŶ duriŶg the Terŵ; 

ϴ.ϭ.ϰ  proǀide reports oŶ the iŶforŵatioŶ at Đlause ϴ.ϭ.ϯ to DFID iŶ the forŵat aŶd freƋueŶĐy as reasoŶaďly speĐified ďy DFID; 
aŶd 

ϴ.ϭ.ϱ  proŵote CoŶtraĐts FiŶder to its suppliers aŶd eŶĐourage those orgaŶisatioŶs to register oŶ CoŶtraĐts FiŶder. 

 
ϴ.Ϯ EaĐh adǀert referred to at Cause ϴ.ϭ aďoǀe shall proǀide a full aŶd detailed desĐriptioŶ of the Suď‐CoŶtraĐt opportuŶity ǁith eaĐh of the 

ŵaŶdatory fields ďeiŶg Đoŵpleted oŶ CoŶtraĐts FiŶder ďy the Supplier. 
 

ϴ.ϯ The oďligatioŶ at Clause ϴ.ϭ shall oŶly apply iŶ respeĐt of Suď‐CoŶtraĐt opportuŶities arisiŶg after the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date. 
 

ϴ.ϰ NotǁithstaŶdiŶg Clause ϴ.ϭ, DFID ŵay ďy giǀiŶg its Approǀal, agree that a Suď‐CoŶtraĐt opportuŶity is Ŷot reƋuired to ďe adǀertised oŶ 
CoŶtraĐts FiŶder.  

 
9. STAFF TRANSFER 
 
ϵ.ϭ The Parties agree that: 

ϵ.ϭ.ϭ ǁhere  the ĐoŵŵeŶĐeŵeŶt of  the proǀisioŶ of  the SerǀiĐes or aŶy part of  the SerǀiĐes results  iŶ oŶe or ŵore ReleǀaŶt 
TraŶsfers, SĐhedule Ϯ ;Staff TraŶsferͿ shall apply as folloǁs: 
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;aͿ ǁhere  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  iŶǀolǀes  the  traŶsfer  of  TraŶsferriŶg  DFID  Eŵployees,  Part  A  of  SĐhedule  Ϯ ;Staff 
TraŶsferͿ shall apply;  

;ďͿ ǁhere the ReleǀaŶt TraŶsfer iŶǀolǀes the traŶsfer of TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees, Part B of SĐhedule 
Ϯ ;Staff TraŶsferͿ shall apply; 

;ĐͿ ǁhere  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  iŶǀolǀes  the  traŶsfer  of  TraŶsferriŶg  DFID  Eŵployees  aŶd  TraŶsferriŶg  Forŵer 
Supplier Eŵployees, Parts A aŶd B of SĐhedule Ϯ ;Staff TraŶsferͿ shall apply; aŶd 

;dͿ Part C of SĐhedule Ϯ ;Staff TraŶsferͿ shall Ŷot apply. 

ϵ.ϭ.Ϯ ǁhere ĐoŵŵeŶĐeŵeŶt of the proǀisioŶ of the SerǀiĐes or a part of the SerǀiĐes does Ŷot result iŶ a ReleǀaŶt TraŶsfer, Part 
C of SĐhedule Ϯ ;Staff TraŶsferͿ shall apply aŶd Parts A aŶd B of SĐhedule Ϯ ;Staff TraŶsferͿ shall Ŷot apply; aŶd 

ϵ.ϭ.ϯ Part D of SĐhedule Ϯ ;Staff TraŶsferͿ shall apply oŶ the eǆpiry or terŵiŶatioŶ of the SerǀiĐes or aŶy part of the SerǀiĐes;  

ϵ.Ϯ The Supplier shall ďoth duriŶg aŶd after the Terŵ iŶdeŵŶify DFID agaiŶst all Eŵployee Liaďilities that ŵay arise as a result of aŶy 
Đlaiŵs  ďrought  agaiŶst  DFID  ďy  aŶy  persoŶ  ǁhere  suĐh  Đlaiŵ  arises  froŵ  aŶy  aĐt  or  oŵissioŶ  of  the  Supplier  or  aŶy  Supplier 
PersoŶŶel. 

 
ϭϬ. DUTY OF CARE 
 
ϭϬ.ϭ The Supplier oǁes a duty of Đare to the Supplier PersoŶŶel aŶd is respoŶsiďle for the health, safety, seĐurity of life aŶd property aŶd 

geŶeral ǁellďeiŶg of suĐh persoŶs aŶd their property aŶd this iŶĐludes ǁhere the Supplier PersoŶŶel Đarry out the SerǀiĐes.  
 

ϭϬ.Ϯ The Supplier ǁarraŶts that it has aŶd ǁill throughout the duratioŶ of the CoŶtraĐt: 
 

ϭϬ.Ϯ.ϭ Đarry out the appropriate risk assessŵeŶt ǁith regard to its deliǀery of the SerǀiĐes;  

ϭϬ.Ϯ.Ϯ proǀide the Supplier PersoŶŶel ǁith adeƋuate iŶforŵatioŶ, iŶstruĐtioŶ, traiŶiŶg aŶd superǀisioŶ;  

ϭϬ.Ϯ.ϯ haǀe appropriate eŵergeŶĐy proĐedures iŶ plaĐe to eŶaďle their proǀisioŶ of the SerǀiĐes so as to preǀeŶt daŵage to the 
Supplier PersoŶŶel͛s health, safety, seĐurity of life aŶd property aŶd geŶeral ǁellďeiŶg. 

 
ϭϬ.ϯ The  proǀisioŶ  of  iŶforŵatioŶ  of  aŶy  kiŶd ǁhatsoeǀer  ďy  DFID  to  the  Supplier  shall  Ŷot  iŶ  aŶy  respeĐt  relieǀe  the  Supplier  froŵ 

respoŶsiďility  for  its  oďligatioŶs  uŶder  this  Clause  ϭϬ.  The positiǀe  eǀaluatioŶ of  the  Supplier͛s  proposal  for  the proǀisioŶ of  the 
SerǀiĐes aŶd the aǁard of this CoŶtraĐt is Ŷot aŶ eŶdorseŵeŶt ďy DFID of aŶy arraŶgeŵeŶts ǁhiĐh the Supplier has ŵade for the 
health, safety, seĐurity of life aŶd property aŶd ǁellďeiŶg of the Supplier PersoŶŶel iŶ relatioŶ to the proǀisioŶ of the SerǀiĐes. 
 

ϭϬ.ϰ The Supplier aĐkŶoǁledges that the DFID aĐĐepts Ŷo respoŶsiďility for the health, safety, seĐurity of life aŶd property aŶd geŶeral 
ǁellďeiŶg of the Supplier PersoŶŶel ǁith regard to the Supplier PersoŶŶel ĐarryiŶg out the SerǀiĐes uŶder this CoŶtraĐt. 
 

ϭϬ.ϱ The Supplier ǁill eŶsure that suĐh iŶsuraŶĐe arraŶgeŵeŶts as are ŵade to Đoǀer the Supplier PersoŶŶel, or aŶy persoŶ eŵployed or 
otherǁise eŶgaged ďy the Supplier, aŶd pursuaŶt to the Suppliers duty of Đare as referred to iŶ this Clause ϭϬ, are reasoŶaďle aŶd 
prudeŶt iŶ all ĐirĐuŵstaŶĐes, iŶĐludiŶg iŶ respeĐt of death, iŶjury or disaďleŵeŶt, aŶd eŵergeŶĐy ŵediĐal eǆpeŶses. 
 

ϭϬ.ϲ The  Đosts  of  aŶy  iŶsuraŶĐe  speĐifiĐally  takeŶ  out  ďy  the  Supplier  to  support  the perforŵaŶĐe  of  this CoŶtraĐt  iŶ  relatioŶ  to  the 
Supplier͛s duty of Đare ŵay ďe  iŶĐluded as part of  the ŵaŶageŵeŶt Đosts of the projeĐt, aŶd ŵust ďe separately  ideŶtified  iŶ all 
fiŶaŶĐial reportiŶg relatiŶg to the projeĐt. 
 

ϭϬ.ϳ Where DFID is proǀidiŶg aŶy speĐifiĐ seĐurity arraŶgeŵeŶts for the Supplier or Supplier PersoŶŶel iŶ relatioŶ to the CoŶtraĐt, these 
ǁill ďe as detailed iŶ the SeĐtioŶ ϯ ;Terŵs of RefereŶĐeͿ. 
 

ϭϬ.ϴ The Supplier shall proǀide traiŶiŶg oŶ a ĐoŶtiŶuiŶg ďasis for all Supplier PersoŶŶel,  iŶ ĐoŵpliaŶĐe ǁith the SeĐurity PoliĐy aŶd the 
seĐurity plaŶ. 

 
ϭϭ. PROCUREMENT OF EQUIPMENT  
 
ϭϭ.ϭ The Supplier shall eŶsure that proĐureŵeŶt of goods aŶd eƋuipŵeŶt shall:   
 

ϭϭ.ϭ.ϭ ďe uŶdertakeŶ iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith ďest praĐtiĐe priŶĐiples of opeŶŶess fairŶess aŶd traŶspareŶĐy;  

ϭϭ.ϭ.Ϯ aĐhieǀe "Value for MoŶey" defiŶed as the optiŵuŵ ĐoŵďiŶatioŶ of ǁhole‐life Đost aŶd Ƌuality to ŵeet reƋuireŵeŶts iŶ a 
fully traŶspareŶt ŵaŶŶer aŶd the proĐureŵeŶt ŵay ďe suďjeĐt to audit ďy DFID; 
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ϭϭ.ϭ.ϯ ďe  Đarried  out  usiŶg  striĐt  due  diligeŶĐe  proĐesses  that  eŶsure  the  proteĐtioŶ  of DFID͛s  iŶterests  aŶd  reputatioŶ, ǁith 
partiĐular eŵphasis oŶ aŶti‐terrorisŵ, aŶti‐ĐorruptioŶ aŶd fraud throughout the deliǀery ĐhaiŶ; aŶd 

ϭϭ.ϭ.ϰ ďe oŶ the ďasis that the oǁŶership of EƋuipŵeŶt shall ǀest iŶ DFID, aŶd shall ďe so ŵarked.  

 
ϭϮ. USE OF AND RESPONSIBILITY FOR EQUIPMENT 
 
ϭϮ.ϭ EƋuipŵeŶt ŵay oŶly ďe used iŶ proǀidiŶg the SerǀiĐes aŶd shall ďe safely kept aŶd ŵaiŶtaiŶed. PersoŶal use of EƋuipŵeŶt ďy the 

Supplier is Ŷot perŵitted ǁithout Approǀal. 
 

ϭϮ.Ϯ The Supplier shall keep aŶ up to date iŶǀeŶtory of the EƋuipŵeŶt, its ĐoŶditioŶ aŶd loĐatioŶ, aŶd ŵake suĐh iŶǀeŶtory aǀailaďle to 
DFID iŵŵediately oŶ reƋuest. 
 

ϭϮ.ϯ SuďjeĐt to Clause ϭϮ.ϰ the Supplier shall ďe respoŶsiďle for all loss or daŵage to EƋuipŵeŶt other thaŶ that Đaused ďy fair ǁear aŶd 
tear. The Supplier shall Ŷotify DFID iŵŵediately the Supplier ďeĐoŵes aǁare of aŶy loss of or daŵage to EƋuipŵeŶt 
 

ϭϮ.ϰ EǆĐept as reƋuired ďy  laǁ or ĐirĐuŵstaŶĐe, the Supplier shall Ŷot iŶsure EƋuipŵeŶt.   DFID shall ďear the risk iŶ respeĐt of  loss or 
daŵage proǀided suĐh loss or daŵage ǁas Ŷot due to the Supplier's ŶegligeŶĐe aŶd proǀided the Supplier oďtaiŶs aŶd pays to DFID 
suĐh proper ĐoŵpeŶsatioŶ as ŵay ďe due froŵ aŶy third party iŶ respeĐt of suĐh loss or daŵage to the EƋuipŵeŶt.   
 

ϭϮ.ϱ The Supplier shall oďtaiŶ DFID's iŶstruĐtioŶs oŶ the disposal of EƋuipŵeŶt aŶd Đoŵply ǁith suĐh iŶstruĐtioŶs. 
 
Contract Goǀernance 
 
ϭϯ. MONITORING OF CONTRACT PERFORMANCE 
 
ϭϯ.ϭ UŶless SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ speĐifies that oďligatioŶs relatiŶg to the ŵoŶitoriŶg of CoŶtraĐt perforŵaŶĐe shall ďe those set 

out iŶ SeĐtioŶ ϯ ;Terŵs of RefereŶĐeͿ, the reŵaiŶiŶg proǀisioŶs of this Clause ϭϯ shall apply. 
 

ϭϯ.Ϯ WithiŶ tǁeŶty  ;ϮϬͿ WorkiŶg Days of the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date the Supplier shall proǀide DFID ǁith details of hoǁ the proĐess  iŶ 
respeĐt of the ŵoŶitoriŶg aŶd reportiŶg of the perforŵaŶĐe of the Supplier͛s oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt ǁill operate ďetǁeeŶ 
the Parties aŶd the Parties ǁill eŶdeaǀour to agree suĐh proĐess as sooŶ as reasoŶaďly possiďle.  
 

ϭϯ.ϯ The Supplier shall proǀide DFID ǁith perforŵaŶĐe ŵoŶitoriŶg reports ;͞Perforŵance Monitoring Reports͟Ϳ iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the 
proĐess aŶd tiŵesĐales agreed pursuaŶt to Clause ϭϯ.Ϯ aďoǀe ǁhiĐh shall ĐoŶtaiŶ, as a ŵiŶiŵuŵ, the folloǁiŶg iŶforŵatioŶ: 

ϭϯ.ϯ.ϭ details of ĐoŵpliaŶĐe ǁith its oďligatioŶs uŶder Clause ϳ.ϴ.Ϯ 

ϭϯ.ϯ.Ϯ details of ĐoŵpliaŶĐe ǁith aŶy additioŶal oďligatioŶs set out iŶ SeĐtioŶ ϯ ;Terŵs of RefereŶĐeͿ; 

ϭϯ.ϯ.ϯ details of ĐoŵpliaŶĐe ǁith its oďligatioŶs uŶder AŶŶeǆ ϭď of SeĐtioŶ Ϯ ;CoŶtraĐtual AŶŶual CoŵpliaŶĐe DeĐlaratioŶͿ; aŶd 

ϭϯ.ϯ.ϰ suĐh other details as DFID ŵay reasoŶaďly reƋuire froŵ tiŵe to tiŵe. 

ϭϯ.ϰ The  Parties  shall  atteŶd ŵeetiŶgs  to  disĐuss  PerforŵaŶĐe MoŶitoriŶg  Reports  ;"Perforŵance  Reǀieǁ Meetings"Ϳ  oŶ  a ŵoŶthly 
ďasis ;uŶless otherǁise agreedͿ. The PerforŵaŶĐe Reǀieǁ MeetiŶgs ǁill ďe the foruŵ for the reǀieǁ ďy the Supplier aŶd DFID of the 
PerforŵaŶĐe MoŶitoriŶg Reports.  The PerforŵaŶĐe Reǀieǁ MeetiŶgs shall ;uŶless otherǁise agreedͿ: 

ϭϯ.ϰ.ϭ take plaĐe ǁithiŶ oŶe ;ϭͿ ǁeek of the PerforŵaŶĐe MoŶitoriŶg Reports ďeiŶg issued ďy the Supplier; 

ϭϯ.ϰ.Ϯ take plaĐe  at  suĐh  loĐatioŶ  aŶd  tiŵe  ;ǁithiŶ  Ŷorŵal ďusiŶess hoursͿ  as DFID  shall  reasoŶaďly  reƋuire uŶless otherǁise 
agreed iŶ adǀaŶĐe; 

ϭϯ.ϰ.ϯ ďe atteŶded ďy the Supplier's CoŶtraĐt OffiĐer aŶd the DFID's ProjeĐt OffiĐer; aŶd 

ϭϯ.ϰ.ϰ ďe fully ŵiŶuted ďy the Supplier.  The prepared ŵiŶutes ǁill ďe ĐirĐulated ďy the Supplier to all atteŶdees at the releǀaŶt 
ŵeetiŶg aŶd also to the DFID ProjeĐt OffiĐer aŶd aŶy other reĐipieŶts agreed at the releǀaŶt ŵeetiŶg.  The ŵiŶutes of the 
preĐediŶg ŵoŶth's PerforŵaŶĐe Reǀieǁ MeetiŶg ǁill ďe agreed aŶd sigŶed ďy ďoth the Supplier's CoŶtraĐt OffiĐer aŶd the 
DFID's ProjeĐt OffiĐer at eaĐh ŵeetiŶg. 

ϭϯ.ϱ IŶ order  to assess  the  leǀel of perforŵaŶĐe of  the Supplier, DFID ŵay uŶdertake satisfaĐtioŶ surǀeys  iŶ  respeĐt of  the Supplier͛s 
proǀisioŶ of the SerǀiĐes aŶd DFID shall ďe eŶtitled to Ŷotify the Supplier of aŶy aspeĐts of their perforŵaŶĐe of the proǀisioŶ of the 
SerǀiĐes ǁhiĐh the respoŶses to the satisfaĐtioŶ surǀeys reasoŶaďly suggest are Ŷot iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith this CoŶtraĐt. 

 
ϭϰ. PROGRESS & FINANCIAL REPORTS 
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ϭϰ.ϭ Where progress aŶd fiŶaŶĐial reports are to ďe suďŵitted uŶder the CoŶtraĐt, the Supplier shall reŶder those reports at suĐh tiŵe 
aŶd iŶ suĐh forŵ as ŵay ďe speĐified ďy DFID or ǁhere Ŷot speĐified ďy DFID, as otherǁise agreed ďetǁeeŶ the Parties.  

 
 
 
 
ϭϱ. OPEN BOOK ACCOUNTING AND AUDIT 
 
ϭϱ.ϭ The Supplier shall keep aŶd ŵaiŶtaiŶ for seǀeŶ ;ϳͿ years after the eǆpiry of the Terŵ ;or as loŶg a period as ŵay ďe agreed ďetǁeeŶ 

the PartiesͿ, full aŶd aĐĐurate reĐords aŶd aĐĐouŶts of the operatioŶ of this CoŶtraĐt iŶĐludiŶg the SerǀiĐes proǀided uŶder it, aŶy 
Suď‐CoŶtraĐts aŶd the aŵouŶts paid ďy DFID. 
 

ϭϱ.Ϯ If so stated iŶ SeĐtioŶ ϯ ;Terŵs of RefereŶĐeͿ, DFID shall ďe eŶtitled to apply the priŶĐiples of opeŶ ďook ĐoŶtraĐt ŵaŶageŵeŶt set 
out  iŶ  ProĐureŵeŶt  PoliĐy Note  Ϭϱ/ϭϲ  ;https://ǁǁǁ.goǀ.uk/goǀerŶŵeŶt/puďliĐatioŶs/proĐureŵeŶt‐poliĐy‐Ŷote‐Ϭϱϭϲ‐opeŶ‐ďook‐
ĐoŶtaĐt‐ŵaŶageŵeŶtͿ, or aŶy other replaĐeŵeŶt guidaŶĐe or poliĐy issued froŵ tiŵe to tiŵe to this CoŶtraĐt. DFID shall apply the 
appropriate tier leǀel ǁhiĐh, iŶ DFID͛s reasoŶaďle opiŶioŶ, is ĐoŵŵeŶsurate ǁith the deliǀery ŵodel of the SerǀiĐes aŶd the Supplier 
shall Đoŵply ǁith the priŶĐiples etĐ. ;as ŵore partiĐular desĐriďed iŶ the OBMC guidaŶĐeͿ.  
 

ϭϱ.ϯ The Supplier shall: 

ϭϱ.ϯ.ϭ keep the reĐords aŶd aĐĐouŶts referred to iŶ Clause ϭϱ.ϭ iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith Good IŶdustry PraĐtiĐe aŶd Laǁ; aŶd 

ϭϱ.ϯ.Ϯ afford DFID aŶd/or  its Auditors aĐĐess to the reĐords aŶd aĐĐouŶts referred to iŶ Clause ϭϱ.ϭ at the Supplier͛s preŵises 
aŶd/or proǀide reĐords aŶd aĐĐouŶts ;iŶĐludiŶg Đopies of the Supplier's puďlished aĐĐouŶtsͿ or Đopies of the saŵe, as ŵay 
ďe reƋuired ďy aŶy of the Auditors froŵ tiŵe to tiŵe duriŶg the Terŵ aŶd the period speĐified iŶ Clause ϭϱ.ϭ, iŶ order that 
the Auditor;sͿ ŵay Đarry out aŶ iŶspeĐtioŶ to assess ĐoŵpliaŶĐe ďy the Supplier aŶd/or its Suď‐CoŶtraĐtors of aŶy of the 
Supplier͛s oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt iŶĐludiŶg iŶ order to: 

;aͿ ǀerify the aĐĐuraĐy of the Charges aŶd aŶy other aŵouŶts payaďle ďy DFID uŶder this CoŶtraĐt ;aŶd proposed or 
aĐtual   ǀariatioŶs to theŵ iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith this CoŶtraĐtͿ;  

;ďͿ ǀerify  the  Đosts  of  the  Supplier  ;iŶĐludiŶg  the  Đosts  of  all  Suď‐CoŶtraĐtors  aŶd  aŶy  third  party  suppliersͿ  iŶ 
ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith the proǀisioŶ of the SerǀiĐes; 

;ĐͿ ǀerify the OpeŶ Book Data; 

;dͿ ǀerify the Supplier͛s aŶd eaĐh Suď‐CoŶtraĐtor͛s ĐoŵpliaŶĐe ǁith the appliĐaďle Laǁ; 

;eͿ ideŶtify or iŶǀestigate aŶ aĐtual or suspeĐted Prohiďited AĐt, iŵpropriety or aĐĐouŶtiŶg ŵistakes or aŶy ďreaĐh or 
threateŶed ďreaĐh of seĐurity aŶd iŶ these ĐirĐuŵstaŶĐes DFID shall haǀe Ŷo oďligatioŶ to iŶforŵ the Supplier of 
the purpose or oďjeĐtiǀe of its iŶǀestigatioŶs; 

;fͿ ideŶtify or iŶǀestigate aŶy ĐirĐuŵstaŶĐes ǁhiĐh ŵay iŵpaĐt upoŶ the fiŶaŶĐial staďility of the Supplier aŶd/or aŶy 
Suď‐CoŶtraĐtors or their aďility to perforŵ the SerǀiĐes; 

;gͿ oďtaiŶ  suĐh  iŶforŵatioŶ  as  is  ŶeĐessary  to  fulfil  DFID͛s  oďligatioŶs  to  supply  iŶforŵatioŶ  for  parliaŵeŶtary, 
ŵiŶisterial, judiĐial or adŵiŶistratiǀe purposes iŶĐludiŶg the supply of iŶforŵatioŶ to the Coŵptroller aŶd Auditor 
GeŶeral; 

;hͿ reǀieǁ aŶy ďooks of aĐĐouŶt aŶd the iŶterŶal ĐoŶtraĐt ŵaŶageŵeŶt aĐĐouŶts kept ďy the Supplier iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ 
ǁith this CoŶtraĐt; 

;iͿ Đarry out DFID͛s  iŶterŶal aŶd statutory audits aŶd  to prepare, eǆaŵiŶe aŶd/or Đertify DFID's aŶŶual aŶd  iŶteriŵ 
reports aŶd aĐĐouŶts; 

;jͿ eŶaďle  the NatioŶal Audit OffiĐe  to Đarry out aŶ eǆaŵiŶatioŶ pursuaŶt to SeĐtioŶ ϲ;ϭͿ of the NatioŶal Audit AĐt 
ϭϵϴϯ of the eĐoŶoŵy, effiĐieŶĐy aŶd effeĐtiǀeŶess ǁith ǁhiĐh DFID has used its resourĐes; 

;kͿ reǀieǁ aŶy reĐords relatiŶg to the Supplier͛s perforŵaŶĐe of the proǀisioŶ of the SerǀiĐes aŶd to ǀerify that these 
refleĐt the Supplier͛s oǁŶ iŶterŶal reports aŶd reĐords; 

;lͿ ǀerify the aĐĐuraĐy aŶd ĐoŵpleteŶess of aŶy iŶforŵatioŶ deliǀered or reƋuired ďy this CoŶtraĐt; 

;ŵͿ reǀieǁ the Supplier͛s Ƌuality ŵaŶageŵeŶt systeŵs ;iŶĐludiŶg aŶy Ƌuality ŵaŶuals aŶd proĐeduresͿ; 
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;ŶͿ reǀieǁ the Supplier͛s ĐoŵpliaŶĐe ǁith aŶy staŶdards referred to iŶ this CoŶtraĐt or appliĐaďle to the proǀisioŶ of 
the SerǀiĐes; 

;oͿ iŶspeĐt aŶy of DFID͛s assets, iŶĐludiŶg DFID͛s IPRs, eƋuipŵeŶt aŶd faĐilities, for the purposes of eŶsuriŶg that aŶy 
of DFID͛s assets are seĐure aŶd that aŶy register of assets is up to date; aŶd/or 

;pͿ reǀieǁ the iŶtegrity, ĐoŶfideŶtiality aŶd seĐurity of DFID Data.  

ϭϱ.ϰ DFID shall use reasoŶaďle eŶdeaǀours to eŶsure that the ĐoŶduĐt of eaĐh audit does Ŷot uŶreasoŶaďly disrupt the Supplier or delay 
the proǀisioŶ of the SerǀiĐes saǀe iŶsofar as the Supplier aĐĐepts aŶd aĐkŶoǁledges that ĐoŶtrol oǀer the ĐoŶduĐt of audits Đarried 
out ďy the Auditor;sͿ is outside of the ĐoŶtrol of DFID. 
 

ϭϱ.ϱ SuďjeĐt to the Supplier͛s rights iŶ respeĐt of CoŶfideŶtial IŶforŵatioŶ, the Supplier shall oŶ deŵaŶd proǀide the Auditor;sͿ ǁith all 
reasoŶaďle Đo‐operatioŶ aŶd assistaŶĐe iŶ: 

ϭϱ.ϱ.ϭ all reasoŶaďle iŶforŵatioŶ reƋuested ďy DFID ǁithiŶ the sĐope of the audit; 

ϭϱ.ϱ.Ϯ reasoŶaďle aĐĐess to sites ĐoŶtrolled ďy the Supplier aŶd to aŶy Supplier EƋuipŵeŶt used iŶ the proǀisioŶ of the SerǀiĐes; 
aŶd 

ϭϱ.ϱ.ϯ aĐĐess to the Supplier PersoŶŶel. 

ϭϱ.ϲ The  Parties  agree  that  they  shall  ďear  their  oǁŶ  respeĐtiǀe  Đosts  aŶd  eǆpeŶses  iŶĐurred  iŶ  respeĐt  of  ĐoŵpliaŶĐe  ǁith  their 
oďligatioŶs uŶder this Clause ϭϱ, uŶless the audit reǀeals a Default ďy the Supplier iŶ ǁhiĐh Đase the Supplier shall reiŵďurse DFID 
for the DFID͛s reasoŶaďle Đosts iŶĐurred iŶ relatioŶ to the audit. 

 
ϭϲ. EXIT MANAGEMENT 
 
ϭϲ.ϭ OŶ reasoŶaďle ŶotiĐe at aŶy poiŶt duriŶg the Terŵ, the Supplier shall proǀide to DFID aŶd/or its poteŶtial ReplaĐeŵeŶt Suppliers 

;suďjeĐt  to  the  poteŶtial  ReplaĐeŵeŶt  Suppliers  eŶteriŶg  iŶto  reasoŶaďle  ǁritteŶ  ĐoŶfideŶtiality  uŶdertakiŶgsͿ,  the  folloǁiŶg 
ŵaterial aŶd iŶforŵatioŶ iŶ order to faĐilitate the preparatioŶ ďy DFID of aŶy iŶǀitatioŶ to teŶder aŶd/or to faĐilitate aŶy poteŶtial 
ReplaĐeŵeŶt Suppliers uŶdertakiŶg due diligeŶĐe: 

ϭϲ.ϭ.ϭ details of the SerǀiĐe;sͿ; 

ϭϲ.ϭ.Ϯ a Đopy of the Register, updated ďy the Supplier up to the date of deliǀery of suĐh Registers;  

ϭϲ.ϭ.ϯ aŶ iŶǀeŶtory of DFID Data iŶ the Supplier's possessioŶ or ĐoŶtrol; 

ϭϲ.ϭ.ϰ details of aŶy key terŵs of aŶy third party ĐoŶtraĐts aŶd liĐeŶĐes, partiĐularly as regards Đharges, terŵiŶatioŶ, assigŶŵeŶt 
aŶd ŶoǀatioŶ; 

ϭϲ.ϭ.ϱ a list of oŶ‐goiŶg aŶd/or threateŶed disputes iŶ relatioŶ to the proǀisioŶ of the SerǀiĐes; 

ϭϲ.ϭ.ϲ all iŶforŵatioŶ relatiŶg to TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees or those ǁho ŵay ďe TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees reƋuired 
to  ďe  proǀided  ďy  the  Supplier  uŶder  this  CoŶtraĐt  suĐh  iŶforŵatioŶ  to  iŶĐlude  the  StaffiŶg  IŶforŵatioŶ  as  defiŶed  iŶ 
SĐhedule Ϯ ;Staff TraŶsferͿ; aŶd 

ϭϲ.ϭ.ϳ suĐh other ŵaterial aŶd iŶforŵatioŶ as DFID shall reasoŶaďly reƋuire, 

;together, the ͞Eǆit Inforŵation͟Ϳ. 

ϭϲ.Ϯ The Supplier aĐkŶoǁledges that DFID ŵay disĐlose the Supplier's CoŶfideŶtial IŶforŵatioŶ to aŶ aĐtual or prospeĐtiǀe ReplaĐeŵeŶt 
Supplier or aŶy third party ǁhoŵ DFID is ĐoŶsideriŶg eŶgagiŶg to the eǆteŶt that suĐh disĐlosure  is ŶeĐessary  iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith 
suĐh eŶgageŵeŶt  ;eǆĐept that DFID ŵay Ŷot disĐlose aŶy Supplier͛s CoŶfideŶtial  IŶforŵatioŶ ǁhiĐh is  iŶforŵatioŶ relatiŶg to the 
Supplier͛s or its Suď‐CoŶtraĐtors͛ priĐes or ĐostsͿ. 
 

ϭϲ.ϯ if the Eǆit IŶforŵatioŶ ŵaterially ĐhaŶges froŵ the Eǆit IŶforŵatioŶ preǀiously proǀided aŶd it Đould reasoŶaďly adǀersely affeĐt: 

ϭϲ.ϯ.ϭ the proǀisioŶ of the SerǀiĐes; aŶd/or 

ϭϲ.ϯ.Ϯ the deliǀery of the eǆit serǀiĐes/eǆit plaŶ; aŶd/or  

ϭϲ.ϯ.ϯ aŶy re‐teŶder eǆerĐise ďy DfID,  
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theŶ  the  Supplier  shall  Ŷotify  DfID  ǁithiŶ  a  reasoŶaďle  period  of  tiŵe  aŶd  ĐoŶsult  aŶd  shall  ĐoŶsult  ǁith  DFID  regardiŶg  suĐh 
proposed ŵaterial ĐhaŶges aŶd proǀide Đoŵplete updates of the Eǆit IŶforŵatioŶ oŶ aŶ as‐reƋuested ďasis as sooŶ as reasoŶaďly 
praĐtiĐaďle aŶd iŶ aŶy eǀeŶt ǁithiŶ teŶ ;ϭϬͿ WorkiŶg Days of a reƋuest iŶ ǁritiŶg froŵ DFID. 

ϭϲ.ϰ The Eǆit IŶforŵatioŶ shall ďe aĐĐurate aŶd Đoŵplete iŶ all ŵaterial respeĐts aŶd the leǀel of detail to ďe proǀided ďy the Supplier 
shall ďe suĐh as ǁould ďe reasoŶaďly ŶeĐessary to eŶaďle a third party to: 

ϭϲ.ϰ.ϭ prepare aŶ iŶforŵed offer for those SerǀiĐes; aŶd 

ϭϲ.ϰ.Ϯ Ŷot  ďe  disadǀaŶtaged  iŶ  aŶy  suďseƋueŶt  proĐureŵeŶt  proĐess  Đoŵpared  to  the  Supplier  ;if  the  Supplier  is  iŶǀited  to 
partiĐipateͿ. 

ϭϲ.ϱ The Supplier shall, ǁithiŶ three ;ϯͿ ŵoŶths after the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date, deliǀer to DFID aŶ Eǆit PlaŶ ǁhiĐh: 

ϭϲ.ϱ.ϭ sets out the Supplier's proposed ŵethodology for aĐhieǀiŶg aŶ orderly traŶsitioŶ of the SerǀiĐes froŵ the Supplier to DFID 
aŶd/or its ReplaĐeŵeŶt Supplier oŶ the eǆpiry or terŵiŶatioŶ of this CoŶtraĐt;  

ϭϲ.ϱ.Ϯ Đoŵplies ǁith the reƋuireŵeŶts set out iŶ Clause ϭϲ.ϳ ďeloǁ;  

ϭϲ.ϱ.ϯ is otherǁise reasoŶaďly satisfaĐtory to DFID. 

ϭϲ.ϲ The Parties shall use reasoŶaďle eŶdeaǀours to agree the ĐoŶteŶts of the Eǆit PlaŶ. If the Parties are uŶaďle to agree the ĐoŶteŶts of 
the Eǆit PlaŶ ǁithiŶ tǁeŶty ;ϮϬͿ WorkiŶg Days of its suďŵissioŶ, theŶ suĐh Dispute shall ďe resolǀed iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the Dispute 
ResolutioŶ ProĐedure.  
 

ϭϲ.ϳ UŶless otherǁise speĐified ďy DFID, the Eǆit PlaŶ shall set out, as a ŵiŶiŵuŵ: 

ϭϲ.ϳ.ϭ hoǁ the Eǆit IŶforŵatioŶ is oďtaiŶed;   

ϭϲ.ϳ.Ϯ the ŵaŶageŵeŶt struĐture to ďe eŵployed duriŶg ďoth traŶsfer aŶd ĐessatioŶ of the SerǀiĐes;  

ϭϲ.ϳ.ϯ the ŵaŶageŵeŶt struĐture to ďe eŵployed ǁhilst ĐarryiŶg out the aĐtiǀities to ďe perforŵed ďy the Supplier as ideŶtified 
iŶ the Eǆit PlaŶ; 

ϭϲ.ϳ.ϰ a detailed desĐriptioŶ of ďoth the traŶsfer aŶd ĐessatioŶ proĐesses, iŶĐludiŶg a tiŵetaďle;  

ϭϲ.ϳ.ϱ hoǁ  the  SerǀiĐes  ǁill  traŶsfer  to  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or  DFID,  iŶĐludiŶg  details  of  the  proĐesses, 
doĐuŵeŶtatioŶ, data traŶsfer, systeŵs ŵigratioŶ, seĐurity aŶd the segregatioŶ of DFID's teĐhŶology ĐoŵpoŶeŶts froŵ aŶy 
teĐhŶology ĐoŵpoŶeŶts operated ďy the Supplier or its Suď‐CoŶtraĐtors ;ǁhere appliĐaďleͿ; 

ϭϲ.ϳ.ϲ details of ĐoŶtraĐts ;if aŶyͿ ǁhiĐh ǁill ďe aǀailaďle for traŶsfer to DFID aŶd/or the ReplaĐeŵeŶt Supplier upoŶ the Eǆpiry 
Date  together  ǁith  aŶy  reasoŶaďle  Đosts  reƋuired  to  effeĐt  suĐh  traŶsfer  ;aŶd  the  Supplier  agrees  that  all  assets  aŶd 
ĐoŶtraĐts used ďy the Supplier iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith the proǀisioŶ of the SerǀiĐes ǁill ďe aǀailaďle for suĐh traŶsferͿ; 

ϭϲ.ϳ.ϳ proposals  for  the  traiŶiŶg  of  key  persoŶŶel  of  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  iŶ  ĐoŶŶeĐtioŶ  ǁith  the  ĐoŶtiŶuatioŶ  of  the 
proǀisioŶ of the SerǀiĐes folloǁiŶg the Eǆpiry Date Đharged at rates agreed ďetǁeeŶ the Parties at that tiŵe; 

ϭϲ.ϳ.ϴ proposals for proǀidiŶg DFID or a ReplaĐeŵeŶt Supplier Đopies of all doĐuŵeŶtatioŶ:  

;aͿ used iŶ the proǀisioŶ of the SerǀiĐes aŶd ŶeĐessarily reƋuired for the ĐoŶtiŶued use of the ReplaĐeŵeŶt SerǀiĐes, 
iŶ ǁhiĐh the IŶtelleĐtual Property Rights are oǁŶed ďy the Supplier; aŶd 

;ďͿ relatiŶg to the use aŶd operatioŶ of the SerǀiĐes;  

ϭϲ.ϳ.ϵ proposals  for  the assigŶŵeŶt or ŶoǀatioŶ of  the proǀisioŶ of all  serǀiĐes,  leases, ŵaiŶteŶaŶĐe agreeŵeŶts aŶd  support 
agreeŵeŶts utilised ďy the Supplier iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith the perforŵaŶĐe of the supply of the SerǀiĐes; 

ϭϲ.ϳ.ϭϬ proposals for the ideŶtifiĐatioŶ aŶd returŶ of all EƋuipŵeŶt iŶ the possessioŶ of aŶd/or ĐoŶtrol of the Supplier or aŶy third 
party ;iŶĐludiŶg aŶy Suď‐CoŶtraĐtorͿ; 

ϭϲ.ϳ.ϭϭ proposals for the disposal of aŶy reduŶdaŶt SerǀiĐes aŶd ŵaterials; 

ϭϲ.ϳ.ϭϮ proĐedures to: 

;aͿ deal ǁith reƋuests ŵade ďy DFID aŶd/or a ReplaĐeŵeŶt Supplier for StaffiŶg IŶforŵatioŶ pursuaŶt to SĐhedule Ϯ 
;Staff TraŶsferͿ; 
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;ďͿ deterŵiŶe ǁhiĐh Supplier PersoŶŶel are or are likely to ďeĐoŵe TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees; aŶd  

;ĐͿ ideŶtify  or  deǀelop  aŶy  ŵeasures  for  the  purpose  of  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶs  eŶǀisaged  iŶ  respeĐt  of 
TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees; 

ϭϲ.ϳ.ϭϯ hoǁ eaĐh  of  the  issues  set  out  iŶ  this  Clause  ϭϲ ǁill  ďe  addressed  to  faĐilitate  the  traŶsitioŶ of  the  SerǀiĐes  froŵ  the 
Supplier to the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or DFID ǁith the aiŵ of eŶsuriŶg that there is Ŷo disruptioŶ to or degradatioŶ of 
the SerǀiĐes; 

ϭϲ.ϳ.ϭϰ proposals for the supply of aŶy other iŶforŵatioŶ or assistaŶĐe reasoŶaďly reƋuired ďy DFID or a ReplaĐeŵeŶt Supplier iŶ 
order to effeĐt aŶ orderly haŶdoǀer of the proǀisioŶ of the SerǀiĐes. 

 
PAYMENT AND TAXATION 
 
ϭϳ. Charges 
 
ϭϳ.ϭ IŶ ĐoŶsideratioŶ of the Supplier ĐarryiŶg out its oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt,  iŶĐludiŶg the proǀisioŶ of the SerǀiĐes, DFID shall 

pay the uŶdisputed Charges  iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the priĐiŶg aŶd payŵeŶt profile set out  iŶ SeĐtioŶ ϱ ;SĐhedule of PriĐesͿ aŶd the 
iŶǀoiĐiŶg proĐedure set out iŶ Clause ϮϮ. 
   

ϭϳ.Ϯ If DFID fails to pay aŶy uŶdisputed Charges properly iŶǀoiĐed uŶder this CoŶtraĐt, the Supplier shall haǀe the right to Đharge iŶterest 
oŶ the oǀerdue aŵouŶt at the appliĐaďle rate uŶder the Late PayŵeŶt of CoŵŵerĐial Deďts ;IŶterestͿ AĐt ϭϵϵϴ, aĐĐruiŶg oŶ a daily 
ďasis froŵ the due date up to the date of aĐtual payŵeŶt, ǁhether ďefore or after judgŵeŶt. 

 
ϭϴ. VAT 

 
ϭϴ.ϭ The  Charges  are  stated  eǆĐlusiǀe  of  VAT,  ǁhiĐh  shall  ďe  added  at  the  preǀailiŶg  rate  as  appliĐaďle  aŶd  paid  ďy  DFID  folloǁiŶg 

deliǀery of a Valid IŶǀoiĐe.  
 

ϭϴ.Ϯ The Supplier shall iŶdeŵŶify DFID oŶ a ĐoŶtiŶuiŶg ďasis agaiŶst aŶy liaďility, iŶĐludiŶg aŶy iŶterest, peŶalties or Đosts iŶĐurred, ǁhiĐh 
is leǀied, deŵaŶded or assessed oŶ DFID at aŶy tiŵe ;ǁhether ďefore or after the ŵakiŶg of a deŵaŶd pursuaŶt to the iŶdeŵŶity 
hereuŶderͿ iŶ respeĐt of the Supplier's failure to aĐĐouŶt for or to pay aŶy VAT relatiŶg to payŵeŶts ŵade to the Supplier uŶder this 
CoŶtraĐt. AŶy aŵouŶts due shall ďe paid iŶ Đleared fuŶds ďy the Supplier to DFID Ŷot less thaŶ fiǀe ;ϱͿ WorkiŶg Days ďefore the date 
upoŶ ǁhiĐh the taǆ or other liaďility is payaďle ďy DFID. 

 
ϭ9. RETENTION AND SET OFF 

 
ϭϵ.ϭ DFID ŵay retaiŶ or set off aŶy aŵouŶt oǁed to  it ďy the Supplier agaiŶst aŶy aŵouŶt due to the Supplier uŶder this CoŶtraĐt or 

uŶder aŶy other agreeŵeŶt ďetǁeeŶ the Supplier aŶd DFID.  
 

ϭϵ.Ϯ If DFID ǁishes to eǆerĐise its right pursuaŶt to Clause ϭϵ.ϭ it shall giǀe at least Ϯϭ days͛ ŶotiĐe of its iŶteŶtioŶ to do so, settiŶg out 
the reasoŶs for retaiŶiŶg or settiŶg off the releǀaŶt Charges.  
 

ϭϵ.ϯ The  Supplier  shall  ŵake  aŶy  payŵeŶts  due  to  DFID  ǁithout  aŶy  deduĐtioŶ  ǁhether  ďy  ǁay  of  set‐off,  ĐouŶterĐlaiŵ,  disĐouŶt, 
aďateŵeŶt or otherǁise uŶless the Supplier has oďtaiŶed a sealed Đourt order reƋuiriŶg aŶ aŵouŶt eƋual to suĐh deduĐtioŶ to ďe 
paid ďy DFID to the Supplier 

 
ϮϬ. SUPPLIER PROFIT 
 
ϮϬ.ϭ OŶ ĐoŵpletioŶ of eaĐh CoŶtraĐt Year ;or oŶ a siǆ‐ŵoŶthly ďasis if reƋuested ďy DFID giǀiŶg reasoŶaďle ǁritteŶ ŶotiĐeͿ, aŶd for aŶy 

VariatioŶ, the Supplier is reƋuired to seŶd a ǁritteŶ report ;the ͞Actual Profit Margin Report͟Ϳ iŶ aŶ oǀerall forŵat deterŵiŶed ďy 
DFID ďut to iŶĐlude aŶ updated Đost pro‐forŵa teŵplate, settiŶg out the AĐtual Profit MargiŶ iŶĐludiŶg aŶy ĐhaŶge to the ProjeĐted 
Profit MargiŶ.  
 

ϮϬ.Ϯ Where the AĐtual Profit MargiŶ Report ideŶtifies that the Supplier has eǆĐeeded the ProjeĐted Profit MargiŶ oǀer the period set out 
iŶ the AĐtual Profit MargiŶ Report ;͞the Eǆceeded Aŵount͟Ϳ, the Parties shall agree ǁithiŶ a reasoŶaďle period of tiŵe folloǁiŶg 
reĐeipt ďy DFID of the AĐtual Profit MargiŶ Report hoǁ the EǆĐeeded AŵouŶt should ďe apportioŶed. Where the Parties are uŶaďle 
to agree DFID shall ďe eŶtitled to reƋuire the Supplier to do aŶy of the folloǁiŶg: 
 

ϮϬ.Ϯ.ϭ pay DFID aŶ aŵouŶt eƋual to the differeŶĐe ďetǁeeŶ the ProjeĐted Profit MargiŶ aŶd the EǆĐeeded AŵouŶted; or 

ϮϬ.Ϯ.Ϯ redireĐt aŶ aŵouŶt eƋual to the differeŶĐe ďetǁeeŶ the ProjeĐted Profit MargiŶ aŶd the EǆĐeeded AŵouŶted ďaĐk iŶ to 
the prograŵŵe ďeiŶg deliǀered as part of the SerǀiĐes; or 
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ϮϬ.Ϯ.ϯ adjust the Charges.  

 
Ϯϭ. SATISFACTORY PERFORMANCE 
 
Ϯϭ.ϭ PayŵeŶts ŵade pursuaŶt  to Clause ϭϳ.ϭ are suďjeĐt  to  the satisfaĐtory perforŵaŶĐe ďy  the Supplier of  its oďligatioŶs uŶder  the 

CoŶtraĐt as deterŵiŶed ďy  the DFID ProjeĐt OffiĐer  iŶ additioŶ  to ǀerifiĐatioŶ ďy the DFID ProjeĐt OffiĐer  that all prior payŵeŶts 
ŵade to the Supplier uŶder this CoŶtraĐt ǁere properly due. 
 

Ϯϭ.Ϯ If for aŶy reasoŶ the SerǀiĐes are Ŷot proǀided iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith this CoŶtraĐt, or DFID is dissatisfied ǁith the perforŵaŶĐe of this 
CoŶtraĐt, DFID, ǁithout prejudiĐe to aŶy other rights or reŵedies hoǁsoeǀer arisiŶg, shall ďe eŶtitled to ǁithhold payŵeŶt of the 
appliĐaďle Charges for the SerǀiĐes that ǁere Ŷot so proǀided uŶtil suĐh tiŵe as the appliĐaďle SerǀiĐes are proǀided iŶ aĐĐordaŶĐe 
ǁith this CoŶtraĐt.  
 

Ϯϭ.ϯ Should DFID deterŵiŶe after payiŶg  for a partiĐular part of  the SerǀiĐes  that  this has Ŷot ďeeŶ proǀided  iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith  this 
CoŶtraĐt, DFID ŵay reĐoǀer, or ǁithhold froŵ further payŵeŶts, aŶ aŵouŶt Ŷot eǆĐeediŶg the appliĐaďle Charges paid for that part 
of the SerǀiĐe uŶtil the uŶsatisfaĐtory part of the SerǀiĐes is reŵedied to DFID͛ satisfaĐtioŶ. 

  
ϮϮ. PAYMENTS & INVOICING INSTRUCTIONS  
 
ϮϮ.ϭ SuďjeĐt to DFID ďeiŶg satisfied that the Supplier is or has ďeeŶ ĐarryiŶg out their duties, oďligatioŶs aŶd respoŶsiďilities uŶder this 

CoŶtraĐt, the appliĐaďle Charges shall ďe paid ǁithiŶ ϯϬ days of reĐeipt of aŶ uŶdisputed Valid IŶǀoiĐe aŶd payŵeŶt shall ďe ŵade iŶ 
sterliŶg iŶ the UK or aŶy other ĐurreŶĐy iŶ aŶy other ĐouŶtry as deterŵiŶed froŵ DFID froŵ tiŵe to tiŵe.  
 

ϮϮ.Ϯ EǆpeŶses ;if aŶyͿ arisiŶg  iŶ foreigŶ ĐurreŶĐy shall ďe reiŵďursed at the eǆĐhaŶge rate stated iŶ OANDA ;ǁǁǁ.oaŶda.ĐoŵͿ oŶ the 
Friday iŵŵediately preĐediŶg the date oŶ ǁhiĐh the purĐhase ǁas ŵade or serǀiĐes aĐƋuired ďy the Supplier or, if this took plaĐe 
oŶ a Friday, at the rate so stated oŶ that day. 
 

ϮϮ.ϯ UŶless otherǁise eǆpressly proǀided iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ or SeĐtioŶ ϱ ;SĐhedule of PriĐesͿ, iŶǀoiĐes should ďe suďŵitted 
eleĐtroŶiĐally ŵoŶthly iŶ arrears to the AĐĐouŶts Payaďle SeĐtioŶ, DFID FiŶaŶĐial MaŶageŵeŶt Group e‐iŶǀoiĐiŶg@dfid.goǀ.uk, aŶd 
iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith this Clause ϮϮ. 
 

ϮϮ.ϰ DFID shall uŶless otherǁise eǆpressly proǀided iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ ŵake payŵeŶts due ďy direĐt Đredit through the UK 
BaŶk CleariŶg Systeŵs ;BACSͿ.  For aŶ iŶǀoiĐe to ďe ǀalid, it ŵust ĐoŶtaiŶ:  

 

ϮϮ.ϰ.ϭ details of the ďaŶk aĐĐouŶt to ǁhiĐh payŵeŶts are to ďe ŵade ;i.e. Ŷaŵe aŶd address of ďaŶk, sort Đode, aĐĐouŶt Ŷaŵe 
aŶd ŶuŵďerͿ. 

ϮϮ.ϰ.Ϯ the date of the iŶǀoiĐe; 

ϮϮ.ϰ.ϯ a uŶiƋue iŶǀoiĐe Ŷuŵďer; 

ϮϮ.ϰ.ϰ the period;sͿ to ǁhiĐh the releǀaŶt Đharge;sͿ relate; 

ϮϮ.ϰ.ϱ the ĐorreĐt refereŶĐe for this AgreeŵeŶt aŶd the purĐhase order to ǁhiĐh it relates; 

ϮϮ.ϰ.ϲ a ĐoŶtaĐt Ŷaŵe aŶd telephoŶe Ŷuŵďer of a respoŶsiďle persoŶ iŶ the supplier͛s fiŶaŶĐe departŵeŶt; 

ϮϮ.ϰ.ϳ  a detailed ďreakdoǁŶ of the SerǀiĐes aŶd the appropriate Charges aŶd supported ďy aŶy other doĐuŵeŶtatioŶ reƋuired 
ďy DFID to suďstaŶtiate the iŶǀoiĐe. 

 
 

ϮϮ.ϱ All Valid IŶǀoiĐes should ĐorrespoŶd ǁith the ďudget liŶes ideŶtified iŶ SeĐtioŶ ϱ ;SĐhedule of PriĐesͿ of this CoŶtraĐt. 
 

ϮϮ.ϲ DFID ŵay reƋuest proof of purĐhase iŶ respeĐt of aŶy iteŵ aŶd shall ďe eŶtitled to refuse to ŵeet a Đlaiŵ if this ĐaŶŶot ďe proǀided. 
 

ϮϮ.ϳ Where aŶ iŶǀoiĐe is Ŷot a Valid IŶǀoiĐe it ŵay ďe rejeĐted ďy DFID aŶd iŶ aŶy eǀeŶt shall ďe liaďle to Ƌuery aŶd delay iŶ payŵeŶt.  
DFID reserǀes the right to Ŷot pay aŶy aŵouŶt due iŶ respeĐt of aŶy iŶǀoiĐe reĐeiǀed ďy DFID ŵore thaŶ ϵϬ days after the day of the 
Supplier ďeĐoŵiŶg eŶtitled to iŶǀoiĐe for the payŵeŶt to ǁhiĐh it relates. 

 
Ϯϯ. UNITED KINGDOM INCOME TAX AND NATIONAL INSURANCE CONTRIBUTIONS 
 
Ϯϯ.ϭ Where the Supplier or aŶy Supplier PersoŶŶel are liaďle to ďe taǆed iŶ the UK or to pay ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtriďutioŶs iŶ respeĐt 

of ĐoŶsideratioŶ reĐeiǀed uŶder this CoŶtraĐt, the Supplier shall: 
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Ϯϯ.ϭ.ϭ at all tiŵes Đoŵply ǁith the IŶĐoŵe Taǆ ;EarŶiŶgs aŶd PeŶsioŶsͿ AĐt ϮϬϬϯ aŶd all other statutes aŶd regulatioŶs relatiŶg to 
iŶĐoŵe taǆ, aŶd the SoĐial SeĐurity CoŶtriďutioŶs aŶd BeŶefits AĐt ϭϵϵϮ aŶd all other statutes aŶd regulatioŶs relatiŶg to 
ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtriďutioŶs, iŶ respeĐt of that ĐoŶsideratioŶ;  

Ϯϯ.ϭ.Ϯ iŶdeŵŶify  DFID  agaiŶst  aŶy  iŶĐoŵe  taǆ,  ŶatioŶal  iŶsuraŶĐe  aŶd  soĐial  seĐurity  ĐoŶtriďutioŶs  aŶd  aŶy  other  liaďility, 
deduĐtioŶ, ĐoŶtriďutioŶ, assessŵeŶt or Đlaiŵ arisiŶg froŵ or ŵade iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith the proǀisioŶ of the SerǀiĐes ďy the 
Supplier or aŶy Supplier PersoŶŶel. 

 

Ϯϰ. TAX COMPLIANCE 
 

Ϯϰ.ϭ If, at aŶy poiŶt duriŶg the Terŵ, aŶ OĐĐasioŶ of Taǆ NoŶ‐CoŵpliaŶĐe oĐĐurs, the Supplier shall: 

Ϯϰ.ϭ.ϭ Ŷotify DFID iŶ ǁritiŶg of suĐh faĐt ǁithiŶ ϱ WorkiŶg Days of its oĐĐurreŶĐe;  

Ϯϰ.ϭ.Ϯ proŵptly proǀide to DFID: 

;aͿ details of the steps ǁhiĐh the Supplier is takiŶg to address the OĐĐasioŶ of Taǆ NoŶ‐CoŵpliaŶĐe aŶd to preǀeŶt the 
saŵe froŵ reĐurriŶg, together ǁith aŶy ŵitigatiŶg faĐtors that it ĐoŶsiders releǀaŶt; aŶd 

;ďͿ suĐh other iŶforŵatioŶ iŶ relatioŶ to the OĐĐasioŶ of Taǆ NoŶ‐CoŵpliaŶĐe as DFID ŵay reasoŶaďly reƋuire. 

 
Intellectual Property, Security and Inforŵation 
 
Ϯϱ. INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS                   
 
Ϯϱ.ϭ Saǀe as eǆpressly graŶted elseǁhere uŶder this CoŶtraĐt: 

Ϯϱ.ϭ.ϭ DFID shall Ŷot aĐƋuire aŶy right,  title or  iŶterest  iŶ or  to the  IŶtelleĐtual Property Rights of the Supplier or  its  liĐeŶsors, 
Ŷaŵely: 

;aͿ the Supplier BaĐkgrouŶd IPR; aŶd 

;ďͿ the Third Party IPR. 

Ϯϱ.ϭ.Ϯ the Supplier shall Ŷot aĐƋuire aŶy right,  title or  iŶterest  iŶ or to the  IŶtelleĐtual Property Rights of DFID or  its  liĐeŶsors, 
iŶĐludiŶg the: 

;aͿ DFID BaĐkgrouŶd IPR;  

;ďͿ DFID Data; 

;ĐͿ ProjeĐt SpeĐifiĐ IPRs; aŶd 

;dͿ Prograŵŵe Naŵe aŶd aŶy rights aŶd iŶterests iŶ it at all tiŵes. 

 
Ϯϱ.Ϯ Where either Party aĐƋuires, ďy operatioŶ of Laǁ, title to IŶtelleĐtual Property Rights that is iŶĐoŶsisteŶt ǁith the alloĐatioŶ of title 

set out iŶ Clause Ϯϱ.ϭ, it shall assigŶ iŶ ǁritiŶg suĐh IŶtelleĐtual Property Rights as it has aĐƋuired to the other Party oŶ the reƋuest 
of the other Party ;ǁheŶeǀer ŵadeͿ. 
 

Ϯϱ.ϯ Neither Party shall haǀe aŶy right  to use aŶy of  the other Party's Ŷaŵes,  logos or  trade ŵarks oŶ aŶy of  its produĐts or serǀiĐes 
ǁithout the other Party's prior ǁritteŶ ĐoŶseŶt. 
 

Ϯϱ.ϰ AŶy ProjeĐt SpeĐifiĐ  IPRs Đreated uŶder this CoŶtraĐt shall ďe oǁŶed ďy DFID. DFID graŶts the Supplier a  liĐeŶĐe to use aŶy DFID 
BaĐkgrouŶd IPR aŶd ProjeĐt SpeĐifiĐ IPRs for the purpose of fulfilliŶg its oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt duriŶg its Terŵ. 
 

Ϯϱ.ϱ SuďjeĐt  to  Clause  Ϯϱ.ϳ,  to  the  eǆteŶt  that  it  is  ŶeĐessary  to  eŶaďle DFID  to  oďtaiŶ  the  full  ďeŶefits  of  oǁŶership  of  the  ProjeĐt 
SpeĐifiĐ  IPRs,  the  Supplier  hereďy  graŶts  to  DFID  aŶd  shall  proĐure  that  aŶy  releǀaŶt  third  party  liĐeŶsor  shall  graŶt  to  DFID  a 
perpetual,  irreǀoĐaďle, ŶoŶ‐eǆĐlusiǀe, assigŶaďle, royalty‐free liĐeŶĐe to use, suď‐liĐeŶse aŶd/or ĐoŵŵerĐially eǆploit aŶy Supplier 
BaĐkgrouŶd IPRs or Third Party IPRs that are eŵďedded iŶ or ǁhiĐh are aŶ iŶtegral part of the ProjeĐt SpeĐifiĐ IPR Iteŵs. 
 

Ϯϱ.ϲ The Supplier shall proŵptly Ŷotify DFID if it is reasoŶaďly ďelieǀes that it ǁill ďe uŶaďle to graŶt or proĐure the graŶt of the liĐeŶĐes 
set out  iŶ Clause Ϯϱ.ϱ aďoǀe aŶd  the Supplier  shall proǀide  full details of  the adǀerse effeĐt  this ŵay haǀe oŶ DFID͛s use of  the 
ProjeĐt SpeĐifiĐ IPRs. 
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Ϯϱ.ϳ Where  the  Supplier  is  uŶaďle  to  Đoŵply ǁith Clause Ϯϱ.ϱ,  the  Supplier  shall  refraiŶ  froŵ eŵďeddiŶg or  iŶtegratiŶg aŶy  Supplier 

BaĐkgrouŶd IPRs aŶd/or Third Party IPRs ǁith the ProjeĐt SpeĐifiĐ IPRs iŶ suĐh a ǁay that Đould affeĐt DFID oďtaiŶiŶg full ďeŶefit of 
the oǁŶership of those ProjeĐt SpeĐifiĐ IPRs, eǆĐept ǁhere DFID has proǀided eǆpress ǁritteŶ Approǀal to do so. 
 

Ϯϱ.ϴ The Supplier shall, duriŶg aŶd after the Terŵ, oŶ ǁritteŶ deŵaŶd, iŶdeŵŶify DFID agaiŶst all Losses iŶĐurred ďy, aǁarded agaiŶst, 
or agreed to ďe paid ďy DFID ;ǁhether ďefore or after the ŵakiŶg of the deŵaŶd pursuaŶt to the iŶdeŵŶity hereuŶderͿ arisiŶg froŵ 
aŶ IPR Claiŵ.  
 

Ϯϱ.ϵ If aŶ IPR Claiŵ is ŵade or aŶtiĐipated, the Supplier ŵust at its oǁŶ eǆpeŶse aŶd DFID͛s sole optioŶ, either: 

Ϯϱ.ϵ.ϭ proĐure for DFID the rights iŶ Clause Ϯϱ.ϱ ǁithout iŶfriŶgiŶg the IPR of aŶy third party; or 

Ϯϱ.ϵ.Ϯ replaĐe or ŵodify the releǀaŶt iteŵ ǁith ŶoŶ‐iŶfriŶgiŶg suďstitutes ǁith Ŷo detriŵeŶt to fuŶĐtioŶality of perforŵaŶĐe of 
the SerǀiĐes. 

Ϯϲ. SECURITY REQUIREMENTS  
 
Ϯϲ.ϭ The  Supplier  shall  Đoŵply,  aŶd  shall  proĐure  that  the  Supplier  PersoŶŶel  Đoŵply, ǁith  the  SeĐurity  PoliĐy  aŶd  aŶy  seĐurity  plaŶ 

reƋuested ďy DFID, aŶd the Supplier shall eŶsure that the seĐurity plaŶ produĐed ďy the Supplier fully Đoŵplies ǁith the SeĐurity 
PoliĐy.  
 

Ϯϲ.Ϯ The Supplier shall eŶsure that it keeps up to date ǁith the latest ǀersioŶ of the SeĐurity PoliĐy. 
 

Ϯϲ.ϯ If the Supplier ďelieǀes that a ĐhaŶge to the SeĐurity PoliĐy ǁill haǀe a ŵaterial aŶd uŶaǀoidaďle Đost iŵpliĐatioŶ to the SerǀiĐes it 
ŵay suďŵit a ǀariatioŶ iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith Clause ϯϴ. IŶ doiŶg so, the Supplier ŵust support its reƋuest ďy proǀidiŶg eǀideŶĐe of the 
Đause of aŶy iŶĐreased Đosts aŶd the steps that it has takeŶ to ŵitigate those Đosts. AŶy ĐhaŶge to the Charges shall theŶ ďe agreed 
iŶ disĐussioŶ ǁith the DFID CoŶtraĐt OffiĐer.  
 

Ϯϲ.ϰ UŶtil aŶd/or uŶless a ĐhaŶge to the Charges is agreed ďy DFID pursuaŶt to Clause Ϯϲ.ϯ the Supplier shall ĐoŶtiŶue to perforŵ the 
SerǀiĐes iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith its oďligatioŶs aŶd for the Charges appliĐaďle prior to aŶy ĐhaŶge reƋuest.  

 
Ϯϳ. MALICIOUS SOFTWARE  
 
Ϯϳ.ϭ The Supplier shall, as aŶ eŶduriŶg oďligatioŶ throughout the Terŵ, use the latest ǀersioŶs of aŶti‐ǀirus defiŶitioŶs aǀailaďle froŵ aŶ 

iŶdustry aĐĐepted aŶti‐ǀirus softǁare ǀeŶdor to ĐheĐk for aŶd delete MaliĐious Softǁare froŵ the ICT EŶǀiroŶŵeŶt.  
 

Ϯϳ.Ϯ NotǁithstaŶdiŶg  Clause  Ϯϳ.ϭ  if  MaliĐious  Softǁare  is  fouŶd,  the  Parties  shall  Đo‐operate  to  reduĐe  the  effeĐt  of  the MaliĐious 
Softǁare aŶd, partiĐularly if MaliĐious Softǁare Đauses loss of operatioŶal effiĐieŶĐy or loss or ĐorruptioŶ of DFID Data, assist eaĐh 
other to ŵitigate aŶy losses aŶd to restore the SerǀiĐes to their desired operatiŶg effiĐieŶĐy.  
 

Ϯϳ.ϯ AŶy Đost arisiŶg out of the aĐtioŶs of the Parties takeŶ iŶ ĐoŵpliaŶĐe ǁith the proǀisioŶs of Clause Ϯϳ.Ϯ shall ďe ďorŶe ďy the Parties 
as folloǁs:  

Ϯϳ.ϯ.ϭ ďy the Supplier ǁhere the MaliĐious Softǁare origiŶates froŵ the Supplier Softǁare, the Third Party Softǁare or the DFID 
Data ;ǁhilst the DFID Data ǁas uŶder the ĐoŶtrol of the SupplierͿ; aŶd  

Ϯϳ.ϯ.Ϯ ďy DFID  if  the MaliĐious Softǁare origiŶates  froŵ the DFID Softǁare or the DFID Data ;ǁhilst DFID Data ǁas uŶder the 
ĐoŶtrol of DFIDͿ. 

 
Ϯϴ. TRANSPARENCY  
 
Ϯϴ.ϭ  The Parties  aĐkŶoǁledge  that,  eǆĐept  for  aŶy  iŶforŵatioŶ ǁhiĐh  is  eǆeŵpt  froŵ disĐlosure  iŶ  aĐĐordaŶĐe ǁith  the proǀisioŶs of 

Clause  ϯϬ  ;Freedoŵ  of  IŶforŵatioŶͿ,  the  ĐoŶteŶt  of  this  CoŶtraĐt  is  Ŷot  ĐoŶfideŶtial  iŶforŵatioŶ.  DFID  shall  ďe  respoŶsiďle  for 
deterŵiŶiŶg iŶ its aďsolute disĐretioŶ ǁhether aŶy of the ĐoŶteŶt of the CoŶtraĐt is eǆeŵpt froŵ disĐlosure iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the 
proǀisioŶs of the FOIA. 
 

Ϯϴ.Ϯ  NotǁithstaŶdiŶg  aŶy other  terŵ of  this CoŶtraĐt,  the  Supplier hereďy giǀes  their  ĐoŶseŶt  for DFID  to puďlish  the CoŶtraĐt  iŶ  its 
eŶtirety, iŶĐludiŶg froŵ tiŵe to tiŵe agreed ĐhaŶges to the CoŶtraĐt, to the geŶeral puďliĐ. 
 

Ϯϴ.ϯ  DFID ŵay ĐoŶsult ǁith the supplier to iŶforŵ its deĐisioŶ regardiŶg aŶy eǆeŵptioŶs ǁith regard to FOIA ďut DFID shall haǀe the fiŶal 
deĐisioŶ iŶ its aďsolute disĐretioŶ. 
 

Ϯϴ.ϰ The Supplier shall assist aŶd Đooperate ǁith DFID to eŶaďle DFID to puďlish this CoŶtraĐt. 
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Ϯϴ.ϱ The Supplier aĐkŶoǁledges that DFID eŶdorses/supports the reƋuireŵeŶts of the IATI staŶdard aŶd shall assist aŶd Đooperate ǁith 
DFID, to eŶaďle the Supplier to uŶderstaŶd the differeŶt eleŵeŶts of  IATI  iŵpleŵeŶtatioŶ aŶd to Đoŵply ǁith the differeŶt data, 
poliĐy aŶd teĐhŶiĐal ĐoŶsideratioŶs that Ŷeed to ďe takeŶ iŶto aĐĐouŶt. 
 

Ϯϴ.ϲ The Supplier shall:  

Ϯϴ.ϲ.ϭ puďlish iŶforŵatioŶ data to the IATI staŶdard, that relates to a speĐifiĐ aĐtiǀity iŶ a siŶgle, ĐoŵŵoŶ, eleĐtroŶiĐ forŵat for 
the  traŶspareŶt,  aĐĐurate,  tiŵely  aŶd  ĐoŵpreheŶsiǀe  puďlishiŶg  of  data,  oŶ  all  aĐtiǀities  iŶ  the  deliǀery  ĐhaiŶ,  iŶ  the 
deliǀery of deǀelopŵeŶt ĐooperatioŶ aŶd huŵaŶitariaŶ aid; aŶd  

Ϯϴ.ϲ.Ϯ proǀide all ŶeĐessary assistaŶĐe as reasoŶaďly reƋuested ďy DFID to eŶaďle DFID to respoŶd to the IATI reƋuireŵeŶts.  

 
Ϯϴ.ϳ The Supplier  shall ŵaiŶtaiŶ  aŶ up‐to‐date aŶd aĐĐurate  reĐord of Ŷaŵed doǁŶstreaŵ deliǀery partŶers  iŶ  reĐeipt of DFID  fuŶds 

aŶd/or DFID  fuŶded  iŶǀeŶtory or assets. This reĐord should deŵoŶstrate hoǁ fuŶds floǁ froŵ iŶitial sourĐe to eŶd ďeŶefiĐiaries. 
This reĐord should ďe ŵade aǀailaďle to DFID upoŶ ǁritteŶ reƋuest aŶd ǁithiŶ the tiŵe set out iŶ the reƋuest. This reĐord should ďe 
updated ďy the Supplier; 

Ϯϴ.ϳ.ϭ as reƋuired iŶ the terŵs of refereŶĐe;  

Ϯϴ.ϳ.Ϯ aŶŶually; 

Ϯϴ.ϳ.ϯ ǁheŶ there are ŵaterial ĐhaŶges iŶ the deliǀery ĐhaiŶ; aŶd  

Ϯϴ.ϳ.ϰ as part of the projeĐt ĐoŵpletioŶ proĐess. 

 
Ϯ9. CONFIDENTIALITY  

   
Ϯϵ.ϭ EǆĐept to the eǆteŶt set out iŶ this Clause Ϯϵ or ǁhere disĐlosure is eǆpressly perŵitted elseǁhere iŶ this CoŶtraĐt, eaĐh Party shall:  

Ϯϵ.ϭ.ϭ treat the other Party's CoŶfideŶtial IŶforŵatioŶ as ĐoŶfideŶtial aŶd safeguard it aĐĐordiŶgly;  

Ϯϵ.ϭ.Ϯ Ŷot disĐlose the other Party's CoŶfideŶtial IŶforŵatioŶ to aŶy other persoŶ ǁithout the oǁŶer's prior ǁritteŶ ĐoŶseŶt.  

 
Ϯϵ.Ϯ Clause Ϯϵ.ϭ shall Ŷot apply to the eǆteŶt that:  

Ϯϵ.Ϯ.ϭ suĐh  disĐlosure  is  a  reƋuireŵeŶt  of  Laǁ  appliĐaďle  to  the  Party ŵakiŶg  the  disĐlosure,  iŶĐludiŶg  aŶy  reƋuireŵeŶts  for 
disĐlosure  uŶder  the  FOIA,  the  EŶǀiroŶŵeŶtal  IŶforŵatioŶ  RegulatioŶs  aŶd  assoĐiated  Đodes  of  praĐtiĐe  pursuaŶt  to 
Clause ϯϬ ;Freedoŵ of IŶforŵatioŶͿ;  

Ϯϵ.Ϯ.Ϯ suĐh iŶforŵatioŶ ǁas iŶ the possessioŶ of the Party ŵakiŶg the disĐlosure ǁithout oďligatioŶ of ĐoŶfideŶtiality prior to its 
disĐlosure ďy the iŶforŵatioŶ oǁŶer;  

Ϯϵ.Ϯ.ϯ suĐh iŶforŵatioŶ ǁas oďtaiŶed froŵ a third party ǁithout oďligatioŶ of ĐoŶfideŶtiality;  

Ϯϵ.Ϯ.ϰ suĐh iŶforŵatioŶ ǁas already iŶ the puďliĐ doŵaiŶ at the tiŵe of disĐlosure otherǁise thaŶ ďy a ďreaĐh of this CoŶtraĐt; or  

Ϯϵ.Ϯ.ϱ it is iŶdepeŶdeŶtly deǀeloped ǁithout aĐĐess to the other Party's CoŶfideŶtial IŶforŵatioŶ.  

 
Ϯϵ.ϯ The Supplier ŵay oŶly disĐlose DFID͛s CoŶfideŶtial IŶforŵatioŶ to the Supplier PersoŶŶel ǁho are direĐtly iŶǀolǀed iŶ the proǀisioŶ 

of the SerǀiĐes aŶd ǁho Ŷeed to kŶoǁ the iŶforŵatioŶ, aŶd shall eŶsure that suĐh Supplier PersoŶŶel are aǁare of aŶd shall Đoŵply 
ǁith these oďligatioŶs as to ĐoŶfideŶtiality.  
 

Ϯϵ.ϰ The Supplier shall Ŷot, aŶd shall proĐure  that  the Supplier PersoŶŶel do Ŷot, use aŶy of DFID͛s CoŶfideŶtial  IŶforŵatioŶ reĐeiǀed 
otherǁise thaŶ for the purposes of this CoŶtraĐt.  
 

Ϯϵ.ϱ At the ǁritteŶ reƋuest of DFID, the Supplier shall proĐure that those ŵeŵďers of the Supplier PersoŶŶel referred to iŶ Clause Ϯϵ.ϯ, 
respeĐtiǀely sigŶ a ĐoŶfideŶtiality uŶdertakiŶg prior to ĐoŵŵeŶĐiŶg aŶy ǁork iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith this CoŶtraĐt.  
 

Ϯϵ.ϲ NothiŶg iŶ this CoŶtraĐt shall preǀeŶt DFID froŵ disĐlosiŶg the Supplier͛s CoŶfideŶtial IŶforŵatioŶ:  
 

Ϯϵ.ϲ.ϭ oŶ  a  ĐoŶfideŶtial  ďasis  to  aŶy  CeŶtral  GoǀerŶŵeŶt  Body  for  aŶy  proper  purpose  of  DFID  or  of  the  releǀaŶt  CeŶtral 
GoǀerŶŵeŶt Body;  

Ϯϵ.ϲ.Ϯ to ParliaŵeŶt aŶd ParliaŵeŶtary Coŵŵittees or if reƋuired ďy aŶy ParliaŵeŶtary reportiŶg reƋuireŵeŶt;  
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Ϯϵ.ϲ.ϯ  to  the eǆteŶt  that DFID  ;aĐtiŶg reasoŶaďlyͿ deeŵs disĐlosure ŶeĐessary or appropriate  iŶ the Đourse of ĐarryiŶg out  its 
puďliĐ fuŶĐtioŶs;  

Ϯϵ.ϲ.ϰ oŶ  a  ĐoŶfideŶtial  ďasis  to  a  professioŶal  adǀiser,  ĐoŶsultaŶt,  supplier  or  other  persoŶ  eŶgaged  ďy  aŶy  of  the  eŶtities 
desĐriďed iŶ Clause Ϯϵ.ϲ.ϭ ;iŶĐludiŶg aŶy ďeŶĐhŵarkiŶg orgaŶisatioŶͿ for aŶy purpose relatiŶg to or ĐoŶŶeĐted ǁith this 
CoŶtraĐt;  

Ϯϵ.ϲ.ϱ oŶ a ĐoŶfideŶtial ďasis for the purpose of the eǆerĐise of its rights uŶder this CoŶtraĐt, iŶĐludiŶg the Audit Rights, its step‐
iŶ rights pursuaŶt to Clause ϭϱ ;OpeŶ Book AĐĐouŶtiŶg aŶd AuditͿ, its rights to appoiŶt aŶ adǀisor pursuaŶt to Clause ϰϳ 
;Dispute ResolutioŶͿ aŶd aŶy rights set out iŶ Clause ϭϲ ;Eǆit MaŶageŵeŶtͿ;  

Ϯϵ.ϲ.ϲ oŶ a ĐoŶfideŶtial ďasis to a proposed SuĐĐessor Body iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith aŶy assigŶŵeŶt, ŶoǀatioŶ or disposal of aŶy of its 
rights, oďligatioŶs or liaďilities uŶder this CoŶtraĐt; or 

Ϯϵ.ϲ.ϳ for the purpose of the eǆaŵiŶatioŶ aŶd ĐertifiĐatioŶ of DFID͛s aĐĐouŶts, 

aŶd  for  the  purposes  of  the  foregoiŶg,  refereŶĐes  to  disĐlosure  oŶ  a  ĐoŶfideŶtial  ďasis  shall  ŵeaŶ  disĐlosure  suďjeĐt  to  a 
ĐoŶfideŶtiality agreeŵeŶt or arraŶgeŵeŶt ĐoŶtaiŶiŶg terŵs Ŷo less striŶgeŶt thaŶ those plaĐed oŶ DFID uŶder this Clause Ϯϵ. 

 
Ϯϵ.ϳ NothiŶg iŶ this Clause Ϯϵ shall preǀeŶt either party froŵ usiŶg aŶy teĐhŶiƋues, ideas or kŶoǁ‐hoǁ gaiŶed duriŶg the perforŵaŶĐe 

of the CoŶtraĐt iŶ the Đourse of its Ŷorŵal ďusiŶess to the eǆteŶt that this use does Ŷot result iŶ a disĐlosure of the other party's 
CoŶfideŶtial IŶforŵatioŶ or aŶ iŶfriŶgeŵeŶt of IPR.  

 
ϯϬ. FREEDOM OF INFORMATION  
 
ϯϬ.ϭ The Supplier aĐkŶoǁledges that DFID  is suďjeĐt to the reƋuireŵeŶts of the FOIA, the EŶǀiroŶŵeŶtal  IŶforŵatioŶ RegulatioŶs aŶd 

assoĐiated  Đodes  of  praĐtiĐe  aŶd  shall  assist  aŶd  Đooperate ǁith  DFID  to  eŶaďle DFID  to  Đoŵply ǁith  its  IŶforŵatioŶ  disĐlosure 
oďligatioŶs.  
 

ϯϬ.Ϯ The Supplier shall aŶd shall eŶsure that its Suď‐CoŶtraĐtors shall:  
 

ϯϬ.Ϯ.ϭ traŶsfer  to  DFID  all  ReƋuests  for  IŶforŵatioŶ  that  it  reĐeiǀes  as  sooŶ  as  praĐtiĐaďle  aŶd  iŶ  aŶy  eǀeŶt  ǁithiŶ  tǁo  ;ϮͿ 
WorkiŶg Days of reĐeiǀiŶg a ReƋuest for IŶforŵatioŶ;  

ϯϬ.Ϯ.Ϯ proǀide  DFID ǁith  a  Đopy  of  all  IŶforŵatioŶ  iŶ  its  possessioŶ,  or  poǁer  iŶ  the  forŵ  that  DFID  reƋuires ǁithiŶ  fiǀe  ;ϱͿ 
WorkiŶg Days ;or suĐh other period as DFID ŵay speĐifyͿ of DFID͛s reƋuest; aŶd 

ϯϬ.Ϯ.ϯ proǀide  all  ŶeĐessary  assistaŶĐe  as  reasoŶaďly  reƋuested  ďy  DFID  to  eŶaďle  DFID  to  respoŶd  to  the  ReƋuest  for 
IŶforŵatioŶ  ǁithiŶ  the  tiŵe  for  ĐoŵpliaŶĐe  set  out  iŶ  seĐtioŶ  ϭϬ  of  the  FOIA  or  regulatioŶ  ϱ  of  the  EŶǀiroŶŵeŶtal 
IŶforŵatioŶ RegulatioŶs.  

 
ϯϬ.ϯ DFID shall ďe respoŶsiďle for deterŵiŶiŶg iŶ its aďsolute disĐretioŶ aŶd ŶotǁithstaŶdiŶg aŶy other proǀisioŶ iŶ this CoŶtraĐt or aŶy 

other  agreeŵeŶt  ǁhether  the  CoŵŵerĐially  SeŶsitiǀe  IŶforŵatioŶ  aŶd/or  aŶy  other  IŶforŵatioŶ  is  eǆeŵpt  froŵ  disĐlosure  iŶ 
aĐĐordaŶĐe ǁith the proǀisioŶs of the FOIA, the EŶǀiroŶŵeŶtal IŶforŵatioŶ RegulatioŶs aŶd assoĐiated Đodes of praĐtiĐe.  
 

ϯϬ.ϰ IŶ Ŷo eǀeŶt shall the Supplier respoŶd direĐtly to a ReƋuest for IŶforŵatioŶ uŶless eǆpressly authorised to do so ďy DFID.  
 

ϯϬ.ϱ The Supplier aĐkŶoǁledges  that DFID ŵay, aĐtiŶg  iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith aŶy Đode of praĐtiĐe  issued pursuaŶt  to SeĐtioŶ ϰϱ of FOIA 
;͞the  Code͟Ϳ,  ďe  oďliged  uŶder  the  FOIA,  or  the  EŶǀiroŶŵeŶtal  IŶforŵatioŶ  RegulatioŶs  to  disĐlose  iŶforŵatioŶ  ĐoŶĐerŶiŶg  the 
Supplier or the SerǀiĐes:  

ϯϬ.ϱ.ϭ iŶ ĐertaiŶ ĐirĐuŵstaŶĐes ǁithout ĐoŶsultiŶg the Supplier;  

ϯϬ.ϱ.Ϯ folloǁiŶg ĐoŶsultatioŶ ǁith the Supplier aŶd haǀiŶg takeŶ their ǀieǁs iŶto aĐĐouŶt;  

ϯϬ.ϱ.ϯ proǀided alǁays that ǁhere Clause ϯϬ.ϱ.ϭ applies DFID shall, iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith aŶy reĐoŵŵeŶdatioŶs of the Code, take 
reasoŶaďle steps, ǁhere appropriate, to giǀe the Supplier adǀaŶĐed ŶotiĐe, or failiŶg that, to draǁ the disĐlosure to the 
Supplier͛s atteŶtioŶ after aŶy suĐh disĐlosure.  

 
ϯϬ.ϲ The Supplier shall eŶsure that all  IŶforŵatioŶ is retaiŶed for disĐlosure iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith Clauses ϯϬ.ϳ aŶd ϯϬ.ϴ aŶd shall perŵit 

DFID to iŶspeĐt suĐh reĐords as reƋuested ďy DFID froŵ tiŵe to tiŵe.  
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ϯϬ.ϳ The Supplier shall, duriŶg this CoŶtraĐt aŶd for a period of at least seǀeŶ years folloǁiŶg the eǆpiry or terŵiŶatioŶ of this CoŶtraĐt, 
retaiŶ aŶd ŵaiŶtaiŶ all IŶforŵatioŶ:  

ϯϬ.ϳ.ϭ iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith Good IŶdustry PraĐtiĐe aŶd Laǁ;  

ϯϬ.ϳ.Ϯ iŶ ĐhroŶologiĐal order; 

ϯϬ.ϳ.ϯ iŶ a forŵ that is Đapaďle of audit; 

ϯϬ.ϳ.ϰ at its oǁŶ eǆpeŶse.   

 
ϯϬ.ϴ Whereǀer praĐtiĐal, origiŶal IŶforŵatioŶ shall ďe retaiŶed aŶd ŵaiŶtaiŶed iŶ hard Đopy forŵ.   
 
ϯϭ. OFFICIAL SECRETS ACT  
 
ϯϭ.ϭ The Supplier shall, aŶd shall eŶsure that the Supplier PersoŶŶel shall, Đoŵply ǁith aŶy releǀaŶt oďligatioŶs arisiŶg uŶder the OffiĐial 

SeĐrets AĐts ϭϵϭϭ to ϭϵϴϵ. 
 
ϯϮ. DFID DATA  
 
ϯϮ.ϭ The Supplier shall Ŷot delete or reŵoǀe aŶy proprietary ŶotiĐes ĐoŶtaiŶed ǁithiŶ or relatiŶg to DFID Data.  

 
ϯϮ.Ϯ The  Supplier  shall  Ŷot  store,  Đopy,  disĐlose,  or  use  DFID  Data  eǆĐept  as  ŶeĐessary  for  the  perforŵaŶĐe  ďy  the  Supplier  of  its 

oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt or as otherǁise eǆpressly authorised iŶ ǁritiŶg ďy DFID.  
 

ϯϮ.ϯ To the eǆteŶt that DFID Data is held aŶd/or proĐessed ďy the Supplier, the Supplier shall supply that DFID Data to DFID as reƋuested 
ďy DFID iŶ the forŵat;sͿ speĐified ďy DFID.  
 

ϯϮ.ϰ UpoŶ reĐeipt or ĐreatioŶ ďy the Supplier of aŶy DFID Data aŶd duriŶg aŶy ĐolleĐtioŶ, proĐessiŶg, storage aŶd traŶsŵissioŶ ďy the 
Supplier  of  aŶy  DFID  Data,  the  Supplier  shall  take  respoŶsiďility  for  preserǀiŶg  the  iŶtegrity  of  DFID  Data  aŶd  preǀeŶtiŶg  the 
ĐorruptioŶ or loss of DFID Data.  
 

ϯϮ.ϱ The  Supplier  shall  perforŵ  seĐure  ďaĐk‐ups  of  all  DFID  Data  aŶd  shall  eŶsure  that  up‐to‐date  ďaĐk‐ups  are  stored  off‐site  iŶ 
aĐĐordaŶĐe ǁith the SeĐurity PoliĐy. The Supplier shall eŶsure that suĐh ďaĐk‐ups are aǀailaďle to DFID at all tiŵes upoŶ reƋuest, 
ǁith deliǀery tiŵes as speĐified ďy DFID.  
 

ϯϮ.ϲ The Supplier shall eŶsure that the systeŵ oŶ ǁhiĐh the Supplier holds aŶy DFID Data, iŶĐludiŶg ďaĐk‐up data, is a seĐure systeŵ that 
Đoŵplies ǁith the SeĐurity PoliĐy.  
 

ϯϮ.ϳ If DFID Data is Đorrupted, lost or suffiĐieŶtly degraded as a result of the Supplier͛s Default so as to ďe uŶusaďle, DFID ŵay:  

ϯϮ.ϳ.ϭ reƋuire  the Supplier  ;at the Supplier͛s eǆpeŶseͿ to restore or proĐure the restoratioŶ of DFID Data to  the eǆteŶt aŶd  iŶ 
aĐĐordaŶĐe ǁith the BusiŶess CoŶtiŶuity aŶd Disaster ReĐoǀery ProǀisioŶs speĐified iŶ the SeĐurity PoliĐy aŶd the Supplier 
shall do so as sooŶ as praĐtiĐaďle ďut Ŷot later thaŶ three days folloǁiŶg a ǁritteŶ reƋuest froŵ DFID; aŶd/or  

ϯϮ.ϳ.Ϯ itself  restore  or  proĐure  the  restoratioŶ  of  DFID  Data,  aŶd  shall  ďe  repaid  ďy  the  Supplier  aŶy  reasoŶaďle  eǆpeŶses 
iŶĐurred  iŶ  doiŶg  so  to  the  eǆteŶt  aŶd  iŶ  aĐĐordaŶĐe  ǁith  the  reƋuireŵeŶts  speĐified  iŶ  the  BusiŶess  CoŶtiŶuity  aŶd 
Disaster ReĐoǀery proǀisioŶs speĐified iŶ the SeĐurity PoliĐy. 

ϯϮ.ϴ If  at  aŶy  tiŵe  the  Supplier  suspeĐts  or  has  reasoŶ  to  ďelieǀe  that  DFID Data  has  or ŵay  ďeĐoŵe  Đorrupted,  lost  or  suffiĐieŶtly 
degraded  iŶ aŶy ǁay for aŶy reasoŶ, theŶ the Supplier shall Ŷotify DFID iŵŵediately aŶd iŶforŵ DFID of the reŵedial aĐtioŶ the 
Supplier proposes to take.  
 

ϯϮ.ϵ The Supplier shall oďtaiŶ aŶd ŵaiŶtaiŶ ĐertifiĐatioŶ uŶder the HM GoǀerŶŵeŶt Cyďer EsseŶtials SĐheŵe. 
 

ϯϯ. PROTECTION OF PERSONAL DATA  
 
ϯϯ.ϭ The Parties aĐkŶoǁledge that the faĐtual aĐtiǀity Đarried out ďy eaĐh of theŵ iŶ relatioŶ to their oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt ǁill 

deterŵiŶe the status of eaĐh Party uŶder the Data ProteĐtioŶ LegislatioŶ. A Party ŵay aĐt as ͞JoiŶt CoŶtroller͟ or a ͞CoŶtroller͟ or a 
͞ProĐessor͟ of ĐertaiŶ PersoŶal Data uŶder this CoŶtraĐt. The Parties shall detail the eŶǀisaged status iŶ AppeŶdiǆ A of the Terŵs of 
RefereŶĐe ;at SeĐtioŶ ϯ of the CoŶtraĐtͿ aŶd update it ǁhere appropriate.  
 

ϯϯ.Ϯ Where a Party is Processing on ďehalf of the other Party ǁho is the Controller 
 
ϯϯ.Ϯ.ϭ The Parties aĐkŶoǁledge that for the purposes of the Data ProteĐtioŶ LegislatioŶ, DFID is the CoŶtroller aŶd the Supplier is 

the ProĐessor uŶless otherǁise speĐified iŶ AppeŶdiǆ A of the Terŵs of RefereŶĐe ;at SeĐtioŶ ϯ of the ĐoŶtraĐtͿ. The oŶly 
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proĐessiŶg that the ProĐessor is authorised to do is listed iŶ AppeŶdiǆ A of the Terŵs of RefereŶĐe ďy the CoŶtroller aŶd 
ŵay Ŷot ďe deterŵiŶed ďy the ProĐessor.  

 
ϯϯ.Ϯ.Ϯ The ProĐessor shall Ŷotify the CoŶtroller iŵŵediately if it ĐoŶsiders that aŶy of CoŶtroller's iŶstruĐtioŶs iŶfriŶge the Data 

ProteĐtioŶ LegislatioŶ.  
 
ϯϯ.Ϯ.ϯ The ProĐessor shall proǀide all  reasoŶaďle assistaŶĐe to the CoŶtroller  iŶ the preparatioŶ of aŶy Data ProteĐtioŶ IŵpaĐt 

AssessŵeŶt prior to ĐoŵŵeŶĐiŶg aŶy proĐessiŶg. SuĐh assistaŶĐe ŵay, at the disĐretioŶ of the CoŶtroller, iŶĐlude: 
 

;aͿ a systeŵatiĐ desĐriptioŶ of the eŶǀisaged proĐessiŶg operatioŶs aŶd the purpose of the proĐessiŶg; 

;ďͿ aŶ assessŵeŶt of the ŶeĐessity aŶd proportioŶality of the proĐessiŶg operatioŶs iŶ relatioŶ to the serǀiĐes. 

;ĐͿ aŶ assessŵeŶt of the risks to the rights aŶd freedoŵs of Data SuďjeĐts; aŶd 

;dͿ the ŵeasures eŶǀisaged to address the risks, iŶĐludiŶg safeguards, seĐurity ŵeasures aŶd ŵeĐhaŶisŵs to eŶsure the 
proteĐtioŶ of PersoŶal Data. 

ϯϯ.Ϯ.ϰ The ProĐessor shall, iŶ relatioŶ to aŶy PersoŶal Data proĐessed iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith its oďligatioŶs uŶder this AgreeŵeŶt: 

;aͿ proĐess that PersoŶal Data oŶly iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the AppeŶdiǆ A referred to iŶ Clause ϯϯ.Ϯ.ϭ, uŶless the ProĐessor 
is  reƋuired  to  do  otherǁise  ďy  Laǁ.  If  it  is  so  reƋuired  the  ProĐessor  shall  proŵptly  Ŷotify  the  CoŶtroller  ďefore 
proĐessiŶg the PersoŶal Data uŶless prohiďited ďy Laǁ; 

;ďͿ eŶsure that it has iŶ plaĐe ProteĐtiǀe Measures, ǁhiĐh are appropriate to proteĐt agaiŶst a Data Loss EǀeŶt, ǁhiĐh the 
CoŶtroller ŵay reasoŶaďly rejeĐt ;ďut failure to rejeĐt shall Ŷot aŵouŶt to approǀal ďy the CoŶtroller of the adeƋuaĐy 
of the ProteĐtiǀe MeasuresͿ haǀiŶg takeŶ aĐĐouŶt of the: 

a. Ŷature of the data to ďe proteĐted; 

ď. harŵ that ŵight result froŵ a Data Loss EǀeŶt; 

Đ. state of teĐhŶologiĐal deǀelopŵeŶt; aŶd 

d. Đost of iŵpleŵeŶtiŶg aŶy ŵeasures; 

;ĐͿ eŶsure that: 

I. the ProĐessor PersoŶŶel do Ŷot proĐess PersoŶal Data eǆĐept iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith this AgreeŵeŶt ;aŶd iŶ partiĐular 
AppeŶdiǆ A referred to iŶ Clause ϯϯ.Ϯ.ϭͿ; 

II. it takes all reasoŶaďle steps to eŶsure the reliaďility aŶd iŶtegrity of aŶy ProĐessor PersoŶŶel ǁho haǀe aĐĐess to 
the PersoŶal Data aŶd eŶsure that they: 

a. are aǁare of aŶd Đoŵply ǁith the ProĐessor͛s duties uŶder this Đlause; 

ď. are suďjeĐt to appropriate ĐoŶfideŶtiality uŶdertakiŶgs ǁith the ProĐessor or aŶy Suď‐proĐessor; 

Đ. are iŶforŵed of the ĐoŶfideŶtial Ŷature of the PersoŶal Data aŶd do Ŷot puďlish, disĐlose or diǀulge aŶy of 
the PersoŶal Data to aŶy third Party uŶless direĐted iŶ ǁritiŶg to do so ďy the CoŶtroller or as otherǁise 
perŵitted ďy this AgreeŵeŶt; aŶd 

d. haǀe uŶdergoŶe adeƋuate traiŶiŶg iŶ the use, Đare, proteĐtioŶ aŶd haŶdliŶg of PersoŶal Data; aŶd 

;dͿ Ŷot traŶsfer PersoŶal Data outside of the EU uŶless the prior ǁritteŶ ĐoŶseŶt of the CoŶtroller has ďeeŶ oďtaiŶed aŶd 
the folloǁiŶg ĐoŶditioŶs are fulfilled: 

a.  the CoŶtroller or the ProĐessor has proǀided appropriate safeguards iŶ relatioŶ to the traŶsfer ;ǁhether iŶ 
aĐĐordaŶĐe ǁith GDPR ArtiĐle ϰϲ or LED ArtiĐle ϯϳͿ as deterŵiŶed ďy the CoŶtroller; 

ď. the Data SuďjeĐt has eŶforĐeaďle rights aŶd effeĐtiǀe legal reŵedies; 
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Đ.  the ProĐessor Đoŵplies ǁith its oďligatioŶs uŶder the Data ProteĐtioŶ LegislatioŶ ďy proǀidiŶg aŶ adeƋuate 
leǀel of proteĐtioŶ to aŶy PersoŶal Data that is traŶsferred ;or, if it is Ŷot so ďouŶd, uses its ďest eŶdeaǀours 
to assist the CoŶtroller iŶ ŵeetiŶg its oďligatioŶsͿ; aŶd 

d. the  ProĐessor  Đoŵplies ǁith  aŶy  reasoŶaďle  iŶstruĐtioŶs  Ŷotified  to  it  iŶ  adǀaŶĐe ďy  the CoŶtroller ǁith 
respeĐt to the proĐessiŶg of the PersoŶal Data; 

 

;eͿ At the ǁritteŶ direĐtioŶ of the CoŶtroller, delete or returŶ PersoŶal Data ;aŶd aŶy Đopies of itͿ to the CoŶtroller oŶ 
terŵiŶatioŶ of the AgreeŵeŶt uŶless the ProĐessor is reƋuired ďy Laǁ to retaiŶ the PersoŶal Data. 

ϯϯ.Ϯ.ϱ SuďjeĐt to Đlause ϯϯ.Ϯ.ϲ, the ProĐessor shall Ŷotify the CoŶtroller ǁithout due delay aŶd iŶ aŶy eǀeŶt ǁithiŶ ϰϴ hours if it: 

a. reĐeiǀes a Data SuďjeĐt AĐĐess ReƋuest ;or purported Data SuďjeĐt AĐĐess ReƋuestͿ; 

ď. reĐeiǀes a reƋuest to reĐtify, ďloĐk or erase aŶy PersoŶal Data; 

Đ. reĐeiǀes  aŶy  other  reƋuest,  ĐoŵplaiŶt  or  ĐoŵŵuŶiĐatioŶ  relatiŶg  to  either  Party's  oďligatioŶs  uŶder  the 
Data ProteĐtioŶ LegislatioŶ; 

d. reĐeiǀes  aŶy  ĐoŵŵuŶiĐatioŶ  froŵ  the  IŶforŵatioŶ  CoŵŵissioŶer  or  aŶy  other  regulatory  authority  iŶ 
ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith PersoŶal Data proĐessed uŶder this AgreeŵeŶt; 

e.  reĐeiǀes  a  reƋuest  froŵ  aŶy  third  Party  for  disĐlosure  of  PersoŶal  Data  ǁhere  ĐoŵpliaŶĐe  ǁith  suĐh 
reƋuest is reƋuired or purported to ďe reƋuired ďy Laǁ; or 

f. ďeĐoŵes aǁare of a Data Loss EǀeŶt. 

ϯϯ.Ϯ.ϲ TakiŶg iŶto aĐĐouŶt the Ŷature of the proĐessiŶg, the ProĐessor shall proǀide the CoŶtroller ǁith full assistaŶĐe iŶ relatioŶ 
to either Party's oďligatioŶs uŶder Data ProteĐtioŶ LegislatioŶ aŶd aŶy ĐoŵplaiŶt, ĐoŵŵuŶiĐatioŶ or reƋuest ŵade uŶder 
Đlause ϯϯ.Ϯ.ϱ ;aŶd iŶsofar as possiďle ǁithiŶ the tiŵesĐales reasoŶaďly reƋuired ďy the CoŶtrollerͿ iŶĐludiŶg ďy proŵptly 
proǀidiŶg: 

a. the CoŶtroller ǁith full details aŶd Đopies of the ĐoŵplaiŶt, ĐoŵŵuŶiĐatioŶ or reƋuest; 

ď. suĐh assistaŶĐe as is reasoŶaďly reƋuested ďy the CoŶtroller to eŶaďle the CoŶtroller to Đoŵply ǁith a Data 
SuďjeĐt AĐĐess ReƋuest ǁithiŶ the releǀaŶt tiŵesĐales set out iŶ the Data ProteĐtioŶ LegislatioŶ; 

Đ. the CoŶtroller, at its reƋuest, ǁith aŶy PersoŶal Data it holds iŶ relatioŶ to a Data SuďjeĐt; 

d. assistaŶĐe as reƋuested ďy the CoŶtroller folloǁiŶg aŶy Data Loss EǀeŶt; 

e. assistaŶĐe as reƋuested ďy the CoŶtroller ǁith respeĐt to aŶy reƋuest froŵ the IŶforŵatioŶ CoŵŵissioŶer͛s 
OffiĐe, or aŶy ĐoŶsultatioŶ ďy the CoŶtroller ǁith the IŶforŵatioŶ CoŵŵissioŶer's OffiĐe. 

ϯϯ.Ϯ.ϳ The  ProĐessor  shall ŵaiŶtaiŶ  Đoŵplete  aŶd  aĐĐurate  reĐords  aŶd  iŶforŵatioŶ  to  deŵoŶstrate  its  ĐoŵpliaŶĐe ǁith  this 
Đlause. This reƋuireŵeŶt does Ŷot apply ǁhere the ProĐessor eŵploys feǁer thaŶ ϮϱϬ staff, uŶless: 

a. the CoŶtroller deterŵiŶes that the proĐessiŶg is Ŷot oĐĐasioŶal; 

ď. the CoŶtroller deterŵiŶes the proĐessiŶg iŶĐludes speĐial Đategories of data as referred to iŶ ArtiĐle ϵ;ϭͿ of 
the GDPR  or  PersoŶal  Data  relatiŶg  to  ĐriŵiŶal  ĐoŶǀiĐtioŶs  aŶd  offeŶĐes  referred  to  iŶ  ArtiĐle  ϭϬ  of  the 
GDPR; aŶd 

Đ. the CoŶtroller deterŵiŶes that the proĐessiŶg is likely to result iŶ a risk to the rights aŶd freedoŵs of Data 
SuďjeĐts. 

ϯϯ.Ϯ.ϴ Where  the  Supplier  is  the  ProĐessor  it  shall  alloǁ  for  audits  of  its  Data  ProĐessiŶg  aĐtiǀity  ďy  the  DFID  or  its  DFID͛s 
desigŶated auditor. 

ϯϯ.Ϯ.ϵ EaĐh party shall desigŶate its oǁŶ Data ProteĐtioŶ OffiĐer if reƋuired ďy the Data ProteĐtioŶ LegislatioŶ. 

ϯϯ.Ϯ.ϭϬ Before alloǁiŶg aŶy Suď‐proĐessor to proĐess aŶy PersoŶal Data related to this AgreeŵeŶt, the ProĐessor ŵust: 
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a. Ŷotify the CoŶtroller iŶ ǁritiŶg of the iŶteŶded Suď‐proĐessor aŶd proĐessiŶg; 

ď. oďtaiŶ the ǁritteŶ ĐoŶseŶt of the CoŶtroller; 

Đ. eŶter iŶto a ǁritteŶ agreeŵeŶt ǁith the Suď‐proĐessor ǁhiĐh giǀe effeĐt to the terŵs set out iŶ this Đlause 
ϯϯ.Ϯ suĐh that they apply to the Suď‐proĐessor; aŶd 

d. proǀide the CoŶtroller ǁith suĐh iŶforŵatioŶ regardiŶg the Suď‐proĐessor as the CoŶtroller ŵay reasoŶaďly 
reƋuire. 

ϯϯ.Ϯ.ϭϭ The ProĐessor shall reŵaiŶ fully liaďle for all aĐts or oŵissioŶs of aŶy Suď‐proĐessor. 

 

ϯϯ.Ϯ.ϭϮ  The  CoŶtroller ŵay,  at  aŶy  tiŵe  oŶ  Ŷot  less  thaŶ  ϯϬ WorkiŶg Days͛  ŶotiĐe,  reǀise  this  Đlause  ďy  replaĐiŶg  it ǁith  aŶy 
appliĐaďle CoŶtroller  to  ProĐessor  staŶdard  Đlauses  or  siŵilar  terŵs  forŵiŶg part  of  aŶ appliĐaďle  ĐertifiĐatioŶ  sĐheŵe 
;ǁhiĐh shall apply ǁheŶ iŶĐorporated ďy attaĐhŵeŶt to this AgreeŵeŶt. 

 

ϯϯ.Ϯ.ϭϯ The Parties agree to take aĐĐouŶt of aŶy guidaŶĐe issued ďy the IŶforŵatioŶ CoŵŵissioŶer͛s OffiĐe. DFID ŵay oŶ Ŷot less 
thaŶ ϯϬ WorkiŶg Days͛ ŶotiĐe to the ProĐessor aŵeŶd this agreeŵeŶt to eŶsure that it Đoŵplies ǁith aŶy guidaŶĐe issued 
ďy the IŶforŵatioŶ CoŵŵissioŶer͛s OffiĐe. 

 
ϯϯ.ϯ Where the Parties ďoth Control Personal Data Independently 

 
ϯϯ.ϯ.ϭ With  respeĐt  to  PersoŶal  Data ǁhiĐh  a  Party  aĐts  as  CoŶtroller  ďut ǁhiĐh  is  Ŷot  uŶder  the  JoiŶt  CoŶtrol  ;ďeĐause  the 

Parties  deterŵiŶe  the  ŵeaŶs  aŶd  purposes  of  proĐessiŶg  PersoŶal  Data  iŶdepeŶdeŶtly  of  eaĐh  otherͿ  eaĐh  Party 
uŶdertakes to Đoŵply ǁith the appliĐaďle Data ProteĐtioŶ LegislatioŶ iŶ respeĐt of their ProĐessiŶg of suĐh PersoŶal Data 
as CoŶtroller aŶd ǁith this Clause ϯϯ.ϯ. 
 

ϯϯ.ϯ.Ϯ TakiŶg  iŶto  aĐĐouŶt  the  state  of  the  art,  the  Đosts  of  iŵpleŵeŶtatioŶ  aŶd  the  Ŷature,  sĐope,  ĐoŶteǆt  aŶd  purposes  of 
proĐessiŶg as ǁell as the risk of ǀaryiŶg likelihood aŶd seǀerity for the rights aŶd freedoŵs of Ŷatural persoŶs, eaĐh Party 
shall,  ǁith  respeĐt  to  its  proĐessiŶg  of  PersoŶal  Data  as  iŶdepeŶdeŶt  CoŶtroller,  iŵpleŵeŶt  aŶd ŵaiŶtaiŶ  appropriate 
teĐhŶiĐal aŶd orgaŶisatioŶal ŵeasures to eŶsure a leǀel of seĐurity appropriate to that risk, iŶĐludiŶg, as appropriate, the 
ŵeasures referred to iŶ ArtiĐle ϯϯ;ϭͿ;aͿ, ;ďͿ, ;ĐͿ aŶd ;dͿ of the GDPR, aŶd the ŵeasures shall, at a ŵiŶiŵuŵ, Đoŵply ǁith 
the reƋuireŵeŶts of the Data ProteĐtioŶ LegislatioŶ, iŶĐludiŶg ArtiĐle ϯϮ of the GDPR. 

 
ϯϯ.ϯ.ϯ EaĐh Party shall proŵptly ;aŶd ǁithout uŶdue delayͿ Ŷotify the other Party if iŶ relatioŶ to aŶy PersoŶal Data proĐessed ďy 

it as iŶdepeŶdeŶt CoŶtroller iŶ the perforŵaŶĐe of its oďligatioŶs or the eǆerĐise of its rights uŶder this CoŶtraĐt if: 
 

;aͿ it  reĐeiǀes a ĐoŵplaiŶt, ŶotiĐe or ĐoŵŵuŶiĐatioŶ ǁhiĐh  relates  to either Party's aĐtual or alleged ŶoŶ‐ĐoŵpliaŶĐe 
ǁith the Data ProteĐtioŶ LegislatioŶ; or 
 

;ďͿ   it ďeĐoŵes aǁare of a PersoŶal Data BreaĐh; 
 
aŶd shall proǀide the other Party ǁith suĐh assistaŶĐe aŶd ĐooperatioŶ as is reasoŶaďly reƋuested ďy the other Party iŶ 
order to address aŶd resolǀe the ĐoŵplaiŶt, ŶotiĐe, ĐoŵŵuŶiĐatioŶ or PersoŶal Data BreaĐh. 
 

 
ϯϯ.ϯ.ϰ IŶ respeĐt of aŶy losses, Đost Đlaiŵs or eǆpeŶses iŶĐurred ďy either Party as a result of a PersoŶal Data BreaĐh ;the ͞Claiŵ 

Losses͟): the Party respoŶsiďle for the releǀaŶt ďreaĐh shall ďe respoŶsiďle for the Claiŵ Losses. 
 

ϯϯ.ϯ.ϱ The Parties agree to erase PersoŶal Data froŵ aŶy Đoŵputers, storage deǀiĐes aŶd storage ŵedia that are to ďe retaiŶed 
as sooŶ as praĐtiĐaďle after it has Đeased to ďe appropriate for theŵ to retaiŶ suĐh PersoŶal Data uŶder appliĐaďle Data 
ProteĐtioŶ Laǁ LegislatioŶ aŶd their priǀaĐy poliĐy ;saǀe to the eǆteŶt aŶd for the liŵited periodͿ that suĐh iŶforŵatioŶ 
Ŷeeds to ďe retaiŶed ďy the a Party for statutory ĐoŵpliaŶĐe the purposes of ĐoŵplyiŶg ǁith Laǁ or as otherǁise reƋuired 
ďy  this  CoŶtraĐtͿ,  aŶd  takiŶg  all  further  aĐtioŶs  as ŵay  ďe  ŶeĐessary  or  desiraďle  to  eŶsure  its  ĐoŵpliaŶĐe ǁith  Data 
ProteĐtioŶ Laǁ LegislatioŶ aŶd its priǀaĐy poliĐy 

 
ϯϯ.ϰ Where the Parties are ďoth Controllers of Personal Data Jointly 

 
ϯϯ.ϰ.ϭ Where the Parties joiŶtly deterŵiŶe the purposes of ŵeaŶs of proĐessiŶg PersoŶal Data iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith GDPR ArtiĐle 

Ϯϲ, the Parties shall ideŶtify the appliĐaďle PersoŶal Data uŶder JoiŶt CoŶtrol iŶ AppeŶdiǆ A aŶd the Parties shall eŶter iŶto 
a JoiŶt CoŶtroller AgreeŵeŶt ďased oŶ the terŵs outliŶed iŶ AppeŶdiǆ B iŶ replaĐeŵeŶt of Clause ϯϯ.Ϯ‐ϯϯ.ϯ ǁhiĐh shall 
Ŷot apply for aŶy suĐh the PersoŶal Data uŶder JoiŶt CoŶtrol. 
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ϯϰ. PUBLICITY AND BRANDING  
 
ϯϰ.ϭ The Supplier shall Ŷot: 

 

ϯϰ.ϭ.ϭ ŵake aŶy press aŶŶouŶĐeŵeŶts or puďliĐise this CoŶtraĐt or its ĐoŶteŶts iŶ aŶy ǁay; or 

ϯϰ.ϭ.Ϯ use DFID͛s Ŷaŵe or ďraŶd ;iŶĐludiŶg the ͚UK aid logo͛Ϳ iŶ aŶy proŵotioŶ, ŵarketiŶg, ĐoŵŵuŶiĐatioŶs or aŶŶouŶĐeŵeŶt of 
orders; 

ǁithout the prior ǁritteŶ ĐoŶseŶt of the DFID. 
 

ϯϰ.Ϯ Where aŶd to the eǆteŶt that DFID has proǀided ĐoŶseŶt pursuaŶt to Clause ϯϰ.ϭ, theŶ the Supplier: 
 
ϯϰ.Ϯ.ϭ shall Đollaďorate ǁith DFID aŶd proaĐtiǀely look for ǁays to ďuild support for deǀelopŵeŶt aŶd raise aǁareŶess of DFID͛s 

fuŶdiŶg.  
 

ϯϰ.Ϯ.Ϯ shall eǆpliĐitly aĐkŶoǁledge DFID͛s fuŶdiŶg, iŶ ǁritteŶ aŶd ǀerďal ĐoŵŵuŶiĐatioŶs aďout aĐtiǀities related to the fuŶdiŶg, 
to the puďliĐ or third parties, iŶĐludiŶg iŶ aŶŶouŶĐeŵeŶts, aŶd through use, ǁhere appropriate, of DFID's ͞UK aid – froŵ 
the British people͟  logo  ;͚UK aid  logo͛Ϳ  iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith DFID staŶdards  for use of  the UK aid  logo, uŶless otherǁise 
agreed iŶ adǀaŶĐe ďy DFID aŶd iŶ all Đases suďjeĐt to seĐurity aŶd safety ĐoŶsideratioŶs of the Supplier. 

 
ϯϰ.Ϯ.ϯ shall  proǀide a  ǀisiďility  stateŵeŶt of hoǁ aŶd ǁheŶ  they or  Suď‐CoŶtraĐtors ǁill  aĐkŶoǁledge  fuŶdiŶg  froŵ DFID aŶd 

ǁhere they ǁill use the UK aid logo. The Supplier shall iŶĐlude refereŶĐe to this iŶ its progress reports aŶd aŶŶual reǀieǁs. 
  

ϯϰ.Ϯ.ϰ ŵay use  the UK aid  logo  iŶ  ĐoŶjuŶĐtioŶ ǁith other doŶor  logos,  aŶd ǁhere  the Ŷuŵďer of doŶors  to  a prograŵŵe or 
projeĐt is suĐh as to ŵake Đo‐ďraŶdiŶg iŵpraĐtiĐal, aĐkŶoǁledgeŵeŶt of fuŶdiŶg froŵ DFID shall ďe eƋual to that of other 
Đo‐doŶors ŵakiŶg ĐoŶtriďutioŶs of eƋuiǀaleŶt aŵouŶts to the prograŵŵe or projeĐt. 

 
Liaďilities 
 
ϯϱ. LIMIT OF LIABILITY      

 
ϯϱ.ϭ Neither Party liŵits its liaďility for: 
 

ϯϱ.ϭ.ϭ death or persoŶal iŶjury Đaused ďy its ŶegligeŶĐe, or that of its eŵployees, ageŶts or Suď‐CoŶtraĐtors ;as appliĐaďleͿ; 

ϯϱ.ϭ.Ϯ fraud or frauduleŶt ŵisrepreseŶtatioŶ ďy it or its eŵployees; 

ϯϱ.ϭ.ϯ ďreaĐh of aŶy oďligatioŶ as to title iŵplied ďy seĐtioŶ ϭϮ of the Sale of Goods AĐt ϭϵϳϵ or seĐtioŶ Ϯ of the Supply of Goods 
aŶd SerǀiĐes AĐt ϭϵϴϮ; or 

ϯϱ.ϭ.ϰ aŶy liaďility to the eǆteŶt it ĐaŶŶot ďe liŵited or eǆĐluded ďy Laǁ. 

 
ϯϱ.Ϯ SuďjeĐt  to  Clause  ϯϱ.ϭ,  the  Supplier͛s  total  aggregate  liaďility  iŶ  respeĐt  of  all  Losses  ;ǁhether  iŶ  tort,  ĐoŶtraĐt  or  otherǁiseͿ 

iŶĐurred ďy DFID uŶder or iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith the CoŶtraĐt as a result of Defaults ďy the Supplier shall Ŷot eǆĐeed the FiŶaŶĐial Liŵit 
uŶless a differeŶt aŵouŶt has ďeeŶ stated iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ iŶ ǁhiĐh Đase that aŵouŶt shall apply. 
 

ϯϱ.ϯ SuďjeĐt  to  Clause  ϯϱ.ϭ,  DFID͛s  total  aggregate  liaďility  iŶ  respeĐt  of  all  Losses  ;ǁhether  iŶ  tort,  ĐoŶtraĐt  or  otherǁiseͿ  shall  Ŷot 
eǆĐeed oŶe huŶdred thousaŶd pouŶds ;£ϭϬϬ,ϬϬϬͿ. 
 

ϯϱ.ϰ SuďjeĐt to Clause ϯϱ.ϭ Ŷeither Party ďe liaďle to the other for aŶy: 

ϯϱ.ϰ.ϭ loss of profits, turŶoǀer, saǀiŶgs ďusiŶess opportuŶities, reǀeŶue or daŵage to goodǁill ;iŶ eaĐh Đase ǁhether direĐt or 
iŶdireĐtͿ; aŶd/or 

ϯϱ.ϰ.Ϯ iŶdireĐt, speĐial or ĐoŶseƋueŶtial loss or daŵage of aŶy Ŷature aŶd hoǁsoeǀer Đaused, eǀeŶ if the losses ǁere reasoŶaďly 
foreseeaďle or the Party has ďeeŶ adǀised of the possiďility of suĐh losses oĐĐurriŶg. 

 
ϯϱ.ϱ SuďjeĐt to Clause ϯϱ.Ϯ, aŶd ŶotǁithstaŶdiŶg Clause ϯϱ.ϰ, the Supplier aĐkŶoǁledges that DFID ŵay, aŵoŶgst other thiŶgs, reĐoǀer 

froŵ the Supplier the folloǁiŶg losses iŶĐurred ďy DFID to the eǆteŶt that they arise as a result of a Default ďy the Supplier: 

ϯϱ.ϱ.ϭ aŶy  additioŶal  operatioŶal  aŶd/or  adŵiŶistratiǀe  Đosts  aŶd eǆpeŶses  iŶĐurred  ďy DFID,  iŶĐludiŶg  Đosts  relatiŶg  to  tiŵe 
speŶt ďy or oŶ ďehalf of DFID iŶ dealiŶg ǁith the ĐoŶseƋueŶĐes of the Default; 
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ϯϱ.ϱ.Ϯ aŶy ǁasted eǆpeŶditure or Đharges;  

ϯϱ.ϱ.ϯ the additioŶal Đost of proĐuriŶg ReplaĐeŵeŶt SerǀiĐes for the reŵaiŶder of the Terŵ, ǁhiĐh shall iŶĐlude aŶy iŶĐreŵeŶtal 
Đosts assoĐiated ǁith suĐh ReplaĐeŵeŶt SerǀiĐes aďoǀe those ǁhiĐh ǁould haǀe ďeeŶ payaďle uŶder this CoŶtraĐt;  

ϯϱ.ϱ.ϰ aŶy ĐoŵpeŶsatioŶ or iŶterest paid to a third party ďy DFID; aŶd 

ϯϱ.ϱ.ϱ aŶy fiŶe, peŶalty or Đosts iŶĐurred ďy DFID pursuaŶt to Laǁ.  

 
 
 
 
 
ϯϲ. INDEMNITY 
 
ϯϲ.ϭ SuďjeĐt to Clauses ϯϱ.ϭ to ϯϱ.ϱ ;iŶĐlusiǀeͿ, the Supplier shall iŶdeŵŶify DFID iŶ respeĐt of aŶy Losses hoǁsoeǀer arisiŶg out of or iŶ 

ĐoŶseƋueŶĐe of  ŶegligeŶt  aĐts or oŵissioŶs ďy  the  Supplier or  the  Supplier PersoŶŶel or  aŶy  Đlaiŵs ŵade agaiŶst DFID ďy  third 
parties iŶ respeĐt thereof aŶd iŶ relatioŶ to this CoŶtraĐt. 
 

ϯϲ.Ϯ The  Supplier  shall  Ŷot  ďe  respoŶsiďle  for  aŶy  iŶjury,  loss,  daŵage,  Đost or  eǆpeŶse  if  aŶd  to  the  eǆteŶt  that  it  is  Đaused ďy  the 
ŶegligeŶĐe or ǁilful ŵisĐoŶduĐt of DFID or DFID͛s eŵployees, or ďy ďreaĐh ďy DFID of its oďligatioŶs uŶder the CoŶtraĐt. 

 
ϯϳ. INSURANCE  
 
ϯϳ.ϭ The Supplier shall effeĐt aŶd ŵaiŶtaiŶ iŶsuraŶĐes iŶ relatioŶ to the perforŵaŶĐe of its oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt iŶ aĐĐordaŶĐe 

ǁith SĐhedule ϯ ;IŶsuraŶĐe ReƋuireŵeŶtsͿ.  
 

ϯϳ.Ϯ The  Supplier  shall  eŶsure  that  its  Suď‐CoŶtraĐtors  shall  effeĐt  aŶd  ŵaiŶtaiŶ  iŶsuraŶĐes  ;ǁhere  appropriateͿ  iŶ  relatioŶ  to  the 
perforŵaŶĐe of their oďligatioŶs uŶder aŶy Suď‐CoŶtraĐts appropriate to SerǀiĐes ďeiŶg proǀided. 
 

ϯϳ.ϯ The terŵs of aŶy iŶsuraŶĐe or the aŵouŶt of Đoǀer shall Ŷot relieǀe the Supplier of aŶy liaďilities arisiŶg uŶder this CoŶtraĐt. 
 

 
Control of Contract 
 
ϯϴ. VARIATIONS 
 
ϯϴ.ϭ Either Party ŵay  reƋuest a ǀariatioŶ  to  this CoŶtraĐt proǀided  that  suĐh ǀariatioŶ does Ŷot aŵouŶt  to a ŵaterial  ĐhaŶge of  this 

CoŶtraĐt ǁithiŶ the ŵeaŶiŶg of the RegulatioŶs aŶd the Laǁ. SuĐh a ĐhaŶge oŶĐe iŵpleŵeŶted is hereiŶafter Đalled a ͞Variation͟. 
 

ϯϴ.Ϯ A Party ŵay reƋuest a VariatioŶ at aŶy tiŵe ďy seŶdiŶg the reƋuest  iŶ ǁritiŶg to  the releǀaŶt CoŶtraĐt OffiĐer. The reƋuest shall 
ĐoŶtaiŶ suffiĐieŶt iŶforŵatioŶ settiŶg out: 
 

ϯϴ.Ϯ.ϭ the eǆteŶt of the proposed VariatioŶ aŶd aŶy additioŶal Đost that ŵay ďe iŶĐurred; aŶd 

ϯϴ.Ϯ.Ϯ a forŵal, teĐhŶiĐal aŶd ĐoŵŵerĐial justifiĐatioŶ. 

ϯϴ.ϯ IŶ  the  eǀeŶt  that  the  Parties  are  uŶaďle  to  agree  a  ĐhaŶge  to  the CoŶtraĐt  that ŵay ďe  iŶĐluded  iŶ  a  reƋuest  of  a  VariatioŶ or 
respoŶse to as a ĐoŶseƋueŶĐe thereof DFID ŵay: 

ϯϴ.ϯ.ϭ agree to ĐoŶtiŶue to perforŵ its oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt ǁithout the VariatioŶ; or 

ϯϴ.ϯ.Ϯ terŵiŶate this CoŶtraĐt ǁith iŵŵediate effeĐt, eǆĐept ǁhere the Supplier has already fulfilled part or all of the proǀisioŶ 
of the SerǀiĐes iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith this CoŶtraĐt or ǁhere the Supplier ĐaŶ shoǁ eǀideŶĐe of suďstaŶtial ǁork ďeiŶg Đarried 
out to proǀide the SerǀiĐes uŶder this CoŶtraĐt, aŶd iŶ suĐh a Đase the Parties shall atteŵpt to agree upoŶ a resolutioŶ to 
the  ŵatter.  Where  a  resolutioŶ  ĐaŶŶot  ďe  reaĐhed,  the  ŵatter  shall  ďe  dealt  ǁith  uŶder  the  Dispute  ResolutioŶ 
ProĐedure. 

ϯϴ.ϰ If  the  Parties  agree  the  VariatioŶ,  the  VariatioŶ  shall  ďe  effeĐted  upoŶ  ďoth  Parties  sigŶiŶg  the  CoŶtraĐt  AŵeŶdŵeŶt  Letter 
;AppeŶdiǆ AͿ aŶd the Supplier shall iŵpleŵeŶt suĐh VariatioŶ aŶd ďe ďouŶd ďy the saŵe proǀisioŶs so far as is appliĐaďle, as though 
suĐh VariatioŶ ǁas stated iŶ this CoŶtraĐt. DFID shall Ŷot ďe liaďle for aŶy Đosts for aŶy additioŶal aĐtiǀity or otherǁise uŶdertakeŶ 
ďy the Supplier ǁhere the Parties haǀe Ŷot agreed  iŶ ǁritiŶg  iŶ aŶ eǆeĐuted CoŶtraĐt AŵeŶdŵeŶt Letter  iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith this 
Clause  ϯϴ  for  suĐh  Đosts  to  ďe  iŶĐurred or  for  the  additioŶal  aĐtiǀity  to  ďe  uŶdertakeŶ.   The  Supplier  shall  proŵptly  returŶ  oŶ 
reƋuest  ďy DFID,  aŶy ŵoŶies ǁhiĐh DFID ŵay  haǀe paid  the  Supplier  iŶ  respeĐt  of  aĐtiǀities  or  payŵeŶts ǁhiĐh  haǀe  Ŷot  ďeeŶ 
authorised ďy DFID iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith this Clause ϯϴ. 
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ϯ9. ASSIGNMENT AND NOVATION 
 
ϯϵ.ϭ The Supplier shall Ŷot assigŶ, Ŷoǀate or otherǁise dispose of or Đreate aŶy trust iŶ relatioŶ to aŶy or all of its rights, oďligatioŶs or 

liaďilities uŶder this CoŶtraĐt ǁithout Approǀal. 
 

ϯϵ.Ϯ SuďjeĐt to Clause ϯϵ.ϭ, the Supplier ŵay assigŶ to a third party ;͞the AssigŶee͟Ϳ the right to reĐeiǀe payŵeŶt of the Charges or aŶy 
part  thereof  due  to  the  Supplier  uŶder  this  CoŶtraĐt  ;iŶĐludiŶg  aŶy  iŶterest  to ǁhiĐh DFID  is  liaďle  uŶder  the  Late  PayŵeŶts  of 
CoŵŵerĐial Deďts ;IŶterestͿ AĐt ϭϵϵϴͿ. AŶy assigŶŵeŶt uŶder this Clause ϯϵ.Ϯ shall ďe suďjeĐt to: 

 

ϯϵ.Ϯ.ϭ deduĐtioŶ of aŶy suŵs iŶ respeĐt of ǁhiĐh DFID eǆerĐises its right of reĐoǀery uŶder Clause ϭϵ ;ReteŶtioŶ aŶd Set OffͿ; 

ϯϵ.Ϯ.Ϯ all related rights of DFID uŶder the CoŶtraĐt iŶ relatioŶ to the reĐoǀery of suŵs due ďut uŶpaid; aŶd 

ϯϵ.Ϯ.ϯ DFID reĐeiǀiŶg ŶotifiĐatioŶ uŶder ďoth Clauses ϯϵ.ϯ aŶd ϯϵ.ϰ.  

 
ϯϵ.ϯ IŶ the eǀeŶt that the Supplier assigŶs the right to reĐeiǀe the Charges uŶder Clause ϯϵ.Ϯ, the Supplier shall Ŷotify DFID iŶ ǁritiŶg of 

the assigŶŵeŶt aŶd the date upoŶ ǁhiĐh the assigŶŵeŶt ďeĐoŵes effeĐtiǀe. 
 

ϯϵ.ϰ The Supplier shall Ŷotify DFID of the assigŶee͛s ĐoŶtaĐt iŶforŵatioŶ aŶd ďaŶk aĐĐouŶt details to ǁhiĐh DFID shall ŵake payŵeŶt.  
 
 
Default and Terŵination 
 
ϰϬ. DFID REMEDIES FOR DEFAULT 
 
ϰϬ.ϭ Reŵedies 

ϰϬ.ϭ.ϭ Without  prejudiĐe  to  aŶy other  right  or  reŵedy of DFID hoǁsoeǀer  arisiŶg  if  the  Supplier  Đoŵŵits  aŶy Default  of  this 
CoŶtraĐt theŶ DFID ŵay ;ǁhether or Ŷot aŶy part of the SerǀiĐes haǀe ďeeŶ proǀidedͿ do aŶy of the folloǁiŶg: 

;aͿ at DFID's optioŶ, giǀe the Supplier the opportuŶity ;at the Supplier's eǆpeŶseͿ to reŵedy the Default together ǁith 
aŶy  daŵage  resultiŶg  froŵ  suĐh  Default  ;ǁhere  suĐh  Default  is  Đapaďle  of  reŵedyͿ  or  to  supply  ReplaĐeŵeŶt 
SerǀiĐes  aŶd  Đarry  out  aŶy  other  ŶeĐessary  ǁork  to  eŶsure  that  the  terŵs  of  this  CoŶtraĐt  are  fulfilled,  iŶ 
aĐĐordaŶĐe ǁith the DFID 's iŶstruĐtioŶs; 

;ďͿ Đarry out, at  the Supplier's eǆpeŶse, aŶy ǁork ŶeĐessary to ŵake the proǀisioŶ of the SerǀiĐes Đoŵply ǁith this 
CoŶtraĐt;  

;ĐͿ if the Default is a ŵaterial Default that is Đapaďle of reŵedy ;aŶd for these purposes a ŵaterial Default ŵay ďe a 
siŶgle ŵaterial Default or a Ŷuŵďer of Defaults or repeated Defaults ‐ ǁhether of the saŵe or differeŶt oďligatioŶs 
aŶd regardless of ǁhether suĐh Defaults are reŵedied ‐ ǁhiĐh takeŶ together ĐoŶstitute a ŵaterial DefaultͿ: 

;iͿ iŶstruĐt the Supplier to Đoŵply ǁith the ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ ProĐess;   

;iiͿ suspeŶd  this CoŶtraĐt  ;ǁhereupoŶ  the  releǀaŶt proǀisioŶs of Clause ϰϱ  ;Partial  TerŵiŶatioŶ, SuspeŶsioŶ 
aŶd Partial SuspeŶsioŶͿ shall applyͿ aŶd step‐iŶ to itself supply or proĐure a third party to supply ;iŶ ǁhole 
or iŶ partͿ the SerǀiĐes; 

;iiiͿ ǁithout  terŵiŶatiŶg  or  suspeŶdiŶg  the  ǁhole  of  this  CoŶtraĐt,  terŵiŶate  or  suspeŶd  this  CoŶtraĐt  iŶ 
respeĐt  of  part  of  the  proǀisioŶ  of  the  SerǀiĐes  oŶly  ;ǁhereupoŶ  the  releǀaŶt  proǀisioŶs  of  Clause  ϰϱ  
;Partial TerŵiŶatioŶ, SuspeŶsioŶ aŶd Partial SuspeŶsioŶͿ shall applyͿ aŶd step‐iŶ to itself supply or proĐure 
a third party to supply ;iŶ ǁhole or iŶ partͿ suĐh part of the SerǀiĐes.  

ϰϬ.ϭ.Ϯ Where DFID eǆerĐises aŶy of  its step‐iŶ  rights uŶder Clauses ϰϬ.ϭ.ϭ  ;ĐͿ  ;iiͿ or ϰϬ.ϭ.ϭ ;ĐͿ  ;iiiͿ, DFID shall haǀe the right to 
Đharge  the  Supplier  for  aŶd  the  Supplier  shall  oŶ  deŵaŶd  pay  aŶy  Đosts  reasoŶaďly  iŶĐurred  ďy  DFID  ;iŶĐludiŶg  aŶy 
reasoŶaďle adŵiŶistratioŶ ĐostsͿ iŶ respeĐt of the supply of aŶy part of the SerǀiĐes ďy DFID or a third party aŶd proǀided 
that DFID uses its reasoŶaďle eŶdeaǀours to ŵitigate aŶy additioŶal eǆpeŶditure iŶ oďtaiŶiŶg ReplaĐeŵeŶt SerǀiĐes. 

ϰϬ.Ϯ Rectification Plan Process 

ϰϬ.Ϯ.ϭ Where DFID has iŶstruĐted the Supplier to Đoŵply ǁith the ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ ProĐess pursuaŶt to ϰϬ.ϭ.ϭ ;ĐͿ ;iͿ:  

;aͿ the Supplier shall  suďŵit a draft ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ to DFID for  it  to reǀieǁ as sooŶ as possiďle aŶd  iŶ aŶy eǀeŶt 
ǁithiŶ ϭϬ ;teŶͿ WorkiŶg Days ;or suĐh other period as ŵay ďe agreed ďetǁeeŶ the PartiesͿ froŵ the date of DFID͛s 
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iŶstruĐtioŶs. The Supplier shall suďŵit a draft ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ eǀeŶ if the Supplier disputes that it is respoŶsiďle 
for the Default giǀiŶg rise to the DFID͛s reƋuest for a draft ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ.  

;ďͿ the draft ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ shall set out:  

;iͿ full details of the Default that has oĐĐurred, iŶĐludiŶg a root Đause aŶalysis;  

;iiͿ the aĐtual or aŶtiĐipated effeĐt of the Default; aŶd 

;iiiͿ the  steps ǁhiĐh  the  Supplier proposes  to  take  to  reĐtify  the Default  ;if  appliĐaďleͿ  aŶd  to preǀeŶt  suĐh 
Default froŵ reĐurriŶg, iŶĐludiŶg tiŵesĐales for suĐh steps aŶd for the reĐtifiĐatioŶ of the Default ;ǁhere 
appliĐaďleͿ.  

ϰϬ.Ϯ.Ϯ The Supplier shall proŵptly proǀide to the DFID aŶy further doĐuŵeŶtatioŶ that the DFID reƋuires to assess the Supplier͛s 
root Đause aŶalysis. If the Parties do Ŷot agree oŶ the root Đause set out iŶ the draft ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ, either Party ŵay 
refer the ŵatter to ďe deterŵiŶed ďy aŶ eǆpert iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith Dispute ResolutioŶ ProĐedure. 

ϰϬ.Ϯ.ϯ DFID ŵay  rejeĐt  the  draft  ReĐtifiĐatioŶ  PlaŶ  ďy  ŶotiĐe  to  the  Supplier  if,  aĐtiŶg  reasoŶaďly,  it  ĐoŶsiders  that  the  draft 
ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ is iŶadeƋuate, for eǆaŵple ďeĐause the draft ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ: 

;aͿ is iŶsuffiĐieŶtly detailed to ďe Đapaďle of proper eǀaluatioŶ;  

;ďͿ ǁill take too loŶg to Đoŵplete;  

;ĐͿ ǁill Ŷot preǀeŶt reoĐĐurreŶĐe of the Default; aŶd/or 

;dͿ ǁill reĐtify the Default ďut iŶ a ŵaŶŶer ǁhiĐh is uŶaĐĐeptaďle to DFID. 

ϰϬ.Ϯ.ϰ DFID shall Ŷotify the Supplier ǁhether it ĐoŶseŶts to the draft ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ as sooŶ as reasoŶaďly praĐtiĐaďle. If DFID 
rejeĐts  the draft ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ, DFID  shall  giǀe  reasoŶs  for  its deĐisioŶ aŶd  the  Supplier  shall  take  the  reasoŶs  iŶto 
aĐĐouŶt iŶ the preparatioŶ of a reǀised ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ. The Supplier shall suďŵit the reǀised draft of the ReĐtifiĐatioŶ 
PlaŶ to DFID for reǀieǁ ǁithiŶ fiǀe ;ϱͿ WorkiŶg Days ;or suĐh other period as agreed ďetǁeeŶ the PartiesͿ of the DFID͛s 
ŶotiĐe rejeĐtiŶg the first draft. 

ϰϬ.Ϯ.ϱ If  DFID  ĐoŶseŶts  to  the  ReĐtifiĐatioŶ  PlaŶ,  the  Supplier  shall  iŵŵediately  start  ǁork  oŶ  the  aĐtioŶs  set  out  iŶ  the 
ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ. 

 
ϰϭ. FINANCIAL DISTRESS 
 
ϰϭ.ϭ The Supplier aĐkŶoǁledges aŶd agrees that the fiŶaŶĐial staďility aŶd solǀeŶĐy of the Supplier aŶd its key Suď‐CoŶtraĐtors is ĐritiĐal 

to the suĐĐessful deliǀery of the SerǀiĐes aŶd that aŶy deterioratioŶ or poteŶtial deterioratioŶ of their fiŶaŶĐial positioŶ ŵay haǀe 
aŶ adǀerse effeĐt oŶ the perforŵaŶĐe of the CoŶtraĐt   The Supplier shall ŵoŶitor its oǁŶ fiŶaŶĐial staŶdiŶg aŶd that of its key Suď‐
CoŶtraĐtors oŶ a regular ďasis throughout the terŵ usiŶg a FiŶaŶĐial MoŶitoriŶg PlaŶ aŶd shall report oŶ this to DFID. 

 
ϰϭ.Ϯ The FiŶaŶĐial MoŶitoriŶg PlaŶ shall ďe desigŶed ďy the Supplier to eŶsure that DFID has aŶ early aŶd Đlear ǁarŶiŶg iŶdiĐator of aŶy 

fiŶaŶĐial distress of the Supplier aŶd key Suď‐CoŶtraĐtors ǁhiĐh ŵay affeĐt the SerǀiĐes; suĐh desigŶ to ďe proportioŶate for the 
ĐirĐuŵstaŶĐes; takiŶg iŶto aĐĐouŶt the Ŷature of the SerǀiĐes aŶd the ideŶtity of the suppliers. 
 

ϰϭ.ϯ EǆĐept ǁhere DFID has agreed otherǁise, the Supplier shall ǁithiŶ four ;ϰͿ ǁeeks of the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date, prepare aŶd suďŵit 
ǀia  the  ProjeĐt  OffiĐer  for  Approǀal  ďy  DFID,  a  FiŶaŶĐial  MoŶitoriŶg  PlaŶ  ǁhiĐh  shall  set  out  the  Supplier͛s  proposals  for  the 
ŵoŶitoriŶg aŶd  reportiŶg of  its  fiŶaŶĐial  staďility, aŶd  the  fiŶaŶĐial  staďility of  its key Suď‐CoŶtraĐtors  to DFID oŶ a  regular ďasis 
throughout the Terŵ. 
 

ϰϭ.ϰ The FiŶaŶĐial MoŶitoriŶg PlaŶ ŵay iŶĐlude ;ďut shall Ŷot ďe liŵited toͿ: 
 

ϰϭ.ϰ.ϭ A  suŵŵary  of  the  Supplier͛s  aŶd  key  Suď‐CoŶtraĐtors͛  fiŶaŶĐial  positioŶs  at  the  date  of  suďŵissioŶ  of  the  FiŶaŶĐial 
Distress PlaŶ aŶd oŶ a regular ďasis thereafter to DFID ;iŶĐludiŶg Đredit ratiŶgs, fiŶaŶĐial ratios, details of ĐurreŶt liaďilities, 
ǀalue of ŵarketaďle seĐurities, Đash iŶ haŶd aŶd ďaŶk, aĐĐouŶt reĐeiǀaďles etĐ.Ϳ; 

ϰϭ.ϰ.Ϯ AŶ oďjeĐtiǀe ŵeaŶs of ŵeasuriŶg the Supplier aŶd key Suď‐CoŶtraĐtor͛s fiŶaŶĐial staŶdiŶg oŶ a regular ďasis throughout 
the Terŵ agaiŶst historiĐal fiŶaŶĐial staŶdiŶg to shoǁ treŶd ;iŶĐludiŶg use of Đredit ratiŶgs, fiŶaŶĐial ratios aŶd/or other 
fiŶaŶĐial iŶdiĐatorsͿ; 
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ϰϭ.ϰ.ϯ The  Supplier͛s  proposals  for  reportiŶg  fiŶaŶĐial  staŶdiŶg  to  DFID  ;iŶĐludiŶg  the  teŵplate  reportiŶg  forŵs  ǁhiĐh  the 
Supplier iŶteŶds to useͿ; 

ϰϭ.ϰ.ϰ The freƋueŶĐy of ŵoŶitoriŶg aŶd reportiŶg aĐtiǀity; 

ϰϭ.ϰ.ϱ ProǀisioŶ  of  reportiŶg  liŶes  for  the  supply  ĐhaiŶ  to  Ŷotify  DFID  of  iŶĐideŶts  of  ŶoŶ‐payŵeŶt  of  ǀalid  aŶd  uŶdisputed 
iŶǀoiĐes; 

ϰϭ.ϰ.ϲ AŶy other proǀisioŶs ǁhiĐh iŶ the reasoŶaďle opiŶioŶ of the Supplier ŵay ďe reƋuired ďy DFID to assess ĐurreŶt fiŶaŶĐial 
staŶdiŶg  of  the  Supplier  aŶd  key  Suď‐CoŶtraĐtors  aŶd  ǁhiĐh  eŶaďle  ƋuiĐk  aŶd  easy  assessŵeŶt  of  aŶy ŵoǀeŵeŶt  iŶ 
fiŶaŶĐial staŶdiŶg. 

 
ϰϭ.ϱ The  Supplier  shall ŵake  aŶy  reasoŶaďle  aŵeŶdŵeŶts  to  the  FiŶaŶĐial MoŶitoriŶg  PlaŶ  as ŵay  ďe  reƋuested  ďy  DFID  aŶd  shall 

resuďŵit it for Approǀal.  If Approǀed ďy DFID, the Supplier shall proŵptly iŵpleŵeŶt the FiŶaŶĐial MoŶitoriŶg PlaŶ throughout the 
Terŵ. 
 

ϰϭ.ϲ IŶ additioŶ  to  its oďligatioŶs uŶder  the FiŶaŶĐial MoŶitoriŶg PlaŶ,  the Supplier  shall proŵptly Ŷotify DFID  iŶ ǁritiŶg  if aŶy of  the 
folloǁiŶg ͞FiŶaŶĐial Distress EǀeŶts͟ oĐĐurs iŶ respeĐt of the Supplier or a key Suď‐CoŶtraĐtor: 
 

ϰϭ.ϲ.ϭ there is a ŵaterial deterioratioŶ of its fiŶaŶĐial staŶdiŶg; 

ϰϭ.ϲ.Ϯ the appoiŶtŵeŶt of aŶ adŵiŶistrator or reĐeiǀer; 

ϰϭ.ϲ.ϯ late filiŶg of statutory aĐĐouŶts ǁith CoŵpaŶies House; 

ϰϭ.ϲ.ϰ it issues a profits ǁarŶiŶg or other siŵilar puďliĐ aŶŶouŶĐeŵeŶt aďout a deterioratioŶ iŶ its fiŶaŶĐes or prospeĐts; 

ϰϭ.ϲ.ϱ it is ďeiŶg puďliĐly iŶǀestigated for iŵproper fiŶaŶĐial aĐĐouŶtiŶg aŶd reportiŶg, fraud or aŶy other fiŶaŶĐial iŵpropriety; 

ϰϭ.ϲ.ϲ it Đoŵŵits a ŵaterial ďreaĐh of ĐoǀeŶaŶt to its leŶders; 

ϰϭ.ϲ.ϳ a  key  Suď‐CoŶtraĐtor  Ŷot  ďeiŶg paid  aŶy  suŵs properly  due uŶder  a  speĐified  iŶǀoiĐe  that  is  Ŷot  suďjeĐt  to  a  geŶuiŶe 
dispute; 

ϰϭ.ϲ.ϴ it is suďjeĐt to aŶy Đlaiŵs, litigatioŶ, iŶǀestigatioŶs, aĐtioŶs or deĐisioŶs iŶ respeĐt of fiŶaŶĐial iŶdeďtedŶess. 

 
ϰϭ.ϳ IŶ the eǀeŶt of a FiŶaŶĐial Distress EǀeŶt oĐĐurriŶg, theŶ the Supplier shall aŶd shall proĐure that aŶy affeĐted key Suď‐CoŶtraĐtor 

shall,  as  sooŶ  as  reasoŶaďly  praĐtiĐaďle  reǀieǁ  the  effeĐt  of  the  FiŶaŶĐial  Distress  EǀeŶt  oŶ  the  ĐoŶtiŶued  perforŵaŶĐe  of  the 
SerǀiĐes uŶder this CoŶtraĐt aŶd proǀide a report to DFID.  Where DFID reasoŶaďly ďelieǀes that the FiŶaŶĐial Distress EǀeŶt is likely 
to adǀersely iŵpaĐt oŶ the perforŵaŶĐe of the SerǀiĐes, the Supplier shall suďŵit to DFID for Approǀal a FiŶaŶĐial Distress SerǀiĐe 
CoŶtiŶuity  PlaŶ  as  sooŶ  as  is  reasoŶaďly  praĐtiĐaďle  aŶd  shall  proǀide  aŶy  further  fiŶaŶĐial  iŶforŵatioŶ  as DFID ŵay  reasoŶaďly 
reƋuire to assess fiŶaŶĐial staŶdiŶg aŶd risks. 

 
ϰϭ.ϴ If DFID aĐtiŶg  reasoŶaďly ĐoŶsiders  that  the FiŶaŶĐial Distress SerǀiĐe CoŶtiŶuity PlaŶ  is  iŶsuffiĐieŶt  to  reŵedy  the effeĐts of  the 

FiŶaŶĐial Distress EǀeŶt oŶ  the SerǀiĐe,  theŶ  it ŵay  reƋuire  the Supplier  ;aŶd/or key Suď‐CoŶtraĐtorͿ  to  redraft aŶd  resuďŵit aŶ 
iŵproǀed aŶd updated plaŶ or ŵay reƋuire the issue to ďe esĐalated ǀia the Dispute ResolutioŶ ProĐedure. 
 

ϰϭ.ϵ If DFID Approǀes the FiŶaŶĐial Distress SerǀiĐe CoŶtiŶuity PlaŶ, theŶ the Supplier shall eǆeĐute aŶd ĐoŶtiŶue to reǀieǁ the plaŶ ;ǁith 
suďŵissioŶs to DFID for Approǀal ǁhere it is updatedͿ.   
 

ϰϭ.ϭϬ Where the Parties agree that the FiŶaŶĐial Distress EǀeŶt Ŷo loŶger adǀersely affeĐts the deliǀery of the SerǀiĐes, the Supplier shall 
ďe relieǀed of its oďligatioŶs iŶ respeĐt of the ĐurreŶt FiŶaŶĐial Distress SerǀiĐe CoŶtiŶuity PlaŶ. 
 

ϰϭ.ϭϭ DFID shall ďe eŶtitled to terŵiŶate this CoŶtraĐt for ŵaterial Default if: 
 

ϰϭ.ϭϭ.ϭ The Supplier fails to Ŷotify DFID of a FiŶaŶĐial Distress EǀeŶt iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith Clause ϰϭ.ϲ; 

ϰϭ.ϭϭ.Ϯ DFID aŶd the Supplier fail to agree a FiŶaŶĐial Distress SerǀiĐe CoŶtiŶuity PlaŶ or aŶy updates to a plaŶ ǁithiŶ a reasoŶaďle 
tiŵesĐale ;takiŶg iŶto aĐĐouŶt the effeĐts of the FiŶaŶĐial Distress EǀeŶt oŶ the SerǀiĐesͿ; 

ϰϭ.ϭϭ.ϯ The Supplier fails to Đoŵply ǁith the terŵs of the FiŶaŶĐial Distress SerǀiĐe CoŶtiŶuity PlaŶ or aŶy updates to the plaŶ. 
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ϰϮ. FORCE MAJEURE 
 
ϰϮ.ϭ SuďjeĐt  to  the  reŵaiŶder  of  this  Clause  ϰϮ,  a  Party  ŵay  Đlaiŵ  relief  uŶder  this  Clause  ϰϮ  froŵ  liaďility  for  failure  to  ŵeet  its 

oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt for as loŶg as aŶd oŶly to the eǆteŶt that the perforŵaŶĐe of those oďligatioŶs is direĐtly affeĐted ďy 
a ForĐe Majeure EǀeŶt. AŶy failure or delay ďy the Supplier iŶ perforŵiŶg its oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt ǁhiĐh results froŵ a 
failure or delay ďy aŶ ageŶt, Suď‐CoŶtraĐtor or supplier shall ďe regarded as due to a ForĐe Majeure EǀeŶt oŶly if that ageŶt, Suď‐
CoŶtraĐtor or supplier is itself iŵpeded ďy a ForĐe Majeure EǀeŶt froŵ ĐoŵplyiŶg ǁith aŶ oďligatioŶ to the Supplier. 
 

ϰϮ.Ϯ The AffeĐted Party  shall as  sooŶ as  reasoŶaďly praĐtiĐaďle  issue a ForĐe Majeure NotiĐe, ǁhiĐh shall  iŶĐlude details of  the ForĐe 
Majeure EǀeŶt, its effeĐt oŶ the oďligatioŶs of the AffeĐted Party aŶd aŶy aĐtioŶ the AffeĐted Party proposes to take to ŵitigate its 
effeĐt. 
 

ϰϮ.ϯ If the Supplier is the AffeĐted Party, it shall Ŷot ďe eŶtitled to Đlaiŵ relief uŶder this Clause ϰϮ to the eǆteŶt that ĐoŶseƋueŶĐes of 
the releǀaŶt ForĐe Majeure EǀeŶt: 

ϰϮ.ϯ.ϭ are Đapaďle of ďeiŶg ŵitigated ďy aŶy of the proǀisioŶ of aŶy SerǀiĐes ďut the Supplier has failed to do so; aŶd/or 

ϰϮ.ϯ.Ϯ should haǀe ďeeŶ foreseeŶ aŶd preǀeŶted or aǀoided ďy a prudeŶt proǀider of serǀiĐes siŵilar to the SerǀiĐes, operatiŶg 
to the staŶdards reƋuired ďy this CoŶtraĐt. 

 
ϰϮ.ϰ SuďjeĐt to DFID͛s right to terŵiŶate set out iŶ Clause ϰϮ.ϱ, the Parties shall at all tiŵes folloǁiŶg the oĐĐurreŶĐe of a ForĐe Majeure 

EǀeŶt  aŶd  duriŶg  its  suďsisteŶĐe  use  their  respeĐtiǀe  reasoŶaďle  eŶdeaǀours  to  preǀeŶt  aŶd ŵitigate  the  effeĐts  of  the  ForĐe 
Majeure  EǀeŶt.  Where  the  Supplier  is  the  AffeĐted  Party,  it  shall  take  all  steps  iŶ  aĐĐordaŶĐe  ǁith  Good  IŶdustry  PraĐtiĐe  to 
oǀerĐoŵe or ŵiŶiŵise the ĐoŶseƋueŶĐes of the ForĐe Majeure EǀeŶt. 
 

ϰϮ.ϱ Where DFID reĐeiǀes a ForĐe Majeure NotiĐe, froŵ the date of reĐeipt of the ForĐe Majeure NotiĐe, DFID ŵay, at its sole disĐretioŶ, 
either suspeŶd this CoŶtraĐt for a period of up to siǆ ;ϲͿ ŵoŶths ;"the SuspeŶsioŶ Period"Ϳ or terŵiŶate this CoŶtraĐt forthǁith. 
 
 

ϰϮ.ϲ The AffeĐted Party shall Ŷotify the other Party as sooŶ as praĐtiĐaďle after the ForĐe Majeure EǀeŶt Đeases or Ŷo loŶger Đauses the 
AffeĐted Party to ďe uŶaďle to Đoŵply ǁith its oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt. 
 

ϰϮ.ϳ Relief froŵ liaďility for the AffeĐted Party uŶder this Clause ϰϮ shall eŶd as sooŶ as the ForĐe Majeure EǀeŶt Ŷo loŶger Đauses the 
AffeĐted Party to ďe uŶaďle to Đoŵply ǁith its oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt aŶd shall Ŷot ďe depeŶdeŶt oŶ the serǀiŶg of ŶotiĐe 
uŶder Clause ϰϮ.ϲ. 
 

ϰϮ.ϴ If ďy the eŶd of the SuspeŶsioŶ Period the Parties haǀe Ŷot agreed a further period of suspeŶsioŶ or re‐iŶstateŵeŶt of the CoŶtraĐt, 
this CoŶtraĐt shall terŵiŶate autoŵatiĐally. 

 
ϰϯ. TERMINATION WITHOUT DEFAULT OF THE SUPPLIER 
 
ϰϯ.ϭ DFID ŵay, at its sole disĐretioŶ, terŵiŶate this CoŶtraĐt, at aŶy tiŵe ďy issuiŶg a TerŵiŶatioŶ NotiĐe to the Supplier giǀiŶg at least 

thirty ;ϯϬͿ WorkiŶg Days ǁritteŶ ŶotiĐe ;uŶless stated differeŶtly iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿͿ. 
 
ϰϰ. TERMINATION WITH DEFAULT OF THE SUPPLIER  

 
ϰϰ.ϭ DFID ŵay terŵiŶate this CoŶtraĐt for ŵaterial Default ďy issuiŶg a TerŵiŶatioŶ NotiĐe to the Supplier ǁhere:  

ϰϰ.ϭ.ϭ aŶy represeŶtatioŶ or ǁarraŶty giǀeŶ ďy the Supplier pursuaŶt to Clause Ϯ ;RepreseŶtatioŶs aŶd WarraŶtiesͿ is ŵaterially 
uŶtrue  or ŵisleadiŶg,  aŶd  the  Supplier  fails  to  proǀide  details  of  proposed ŵitigatiŶg  faĐtors ǁhiĐh  iŶ  the  reasoŶaďle 
opiŶioŶ of DFID are aĐĐeptaďle; 

ϰϰ.ϭ.Ϯ DFID eǆpressly reserǀes the right to terŵiŶate this CoŶtraĐt for ŵaterial Default; 

ϰϰ.ϭ.ϯ the  Supplier  Đoŵŵits  aŶy ŵaterial Default  of  the CoŶtraĐt ǁhiĐh  is  Ŷot,  iŶ  the  reasoŶaďle opiŶioŶ of DFID,  Đapaďle of 
reŵedy; aŶd/or 

ϰϰ.ϭ.ϰ the  Supplier  Đoŵŵits  a  Default,  iŶĐludiŶg  a ŵaterial  Default,  ǁhiĐh  iŶ  the  opiŶioŶ  of  DFID  is  reŵediaďle  ďut  has  Ŷot 
reŵedied suĐh Default to the satisfaĐtioŶ of DFID iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ ProĐess. 

 
ϰϰ.Ϯ For the purpose of Clause ϰϰ.ϭ, a ŵaterial Default ŵay ďe a siŶgle ŵaterial Default or a Ŷuŵďer of Defaults or repeated Defaults 

;ǁhether  of  the  saŵe  or  differeŶt  oďligatioŶs  aŶd  regardless  of  ǁhether  suĐh  Defaults  are  reŵediedͿ  ǁhiĐh  takeŶ  together 
ĐoŶstitute a ŵaterial Default. 
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ϰϰ.ϯ DFID  ŵay,  ǁithout  prejudiĐe  to  its  other  rights,  iŶĐludiŶg  ďut  Ŷot  liŵited  to  the  right  to  Đlaiŵ  for  Losses  iŶĐurred,  issue  a 
TerŵiŶatioŶ NotiĐe ǁhere: 

 

ϰϰ.ϯ.ϭ the Supplier or aŶy Supplier PersoŶŶel, either direĐtly or through their serǀaŶts or ageŶts or Suď‐CoŶtraĐtors ďreaĐhes aŶy 
of their oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt; or 

ϰϰ.ϯ.Ϯ the Supplier, Supplier PersoŶŶel, serǀaŶts, ageŶts or Suď‐CoŶtraĐtors, or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their ďehalf has Đoŵŵitted 
aŶ offeŶĐe uŶder the Briďery AĐt ϮϬϭϬ or the Terrorisŵ AĐt ϮϬϬϬ iŶ ďreaĐh of Clauses ϰϴ or ϰϵ of this CoŶtraĐt; or 

ϰϰ.ϯ.ϯ DFID has the right to terŵiŶate uŶder Clause ϯϴ.ϯ.Ϯ; or 

ϰϰ.ϯ.ϰ the Supplier is aŶ iŶdiǀidual or a partŶership aŶd at aŶy tiŵe: 

 

;aͿ ďeĐoŵes ďaŶkrupt; or 

;ďͿ is the suďjeĐt of a reĐeiǀiŶg order or adŵiŶistratioŶ order; or  

;ĐͿ ŵakes aŶy ĐoŵpositioŶ or arraŶgeŵeŶt ǁith or for the ďeŶefit of the Supplier's Đreditors; or 

;dͿ ŵakes aŶy ĐoŶǀeyaŶĐe or assigŶŵeŶt for the ďeŶefit of the Supplier's Đreditors; or  

;eͿ the ǁarraŶty giǀeŶ ďy the supplier pursuaŶt to Clause Ϯϰ ;Taǆ CoŵpliaŶĐeͿ is ŵaterially uŶtrue; or 

;fͿ the Supplier Đoŵŵits a ŵaterial ďreaĐh of its oďligatioŶ to Ŷotify DFID of aŶy OĐĐasioŶ of Taǆ NoŶ‐CoŵpliaŶĐe as 
reƋuired ďy Clause Ϯϰ ;Taǆ CoŵpliaŶĐeͿ; or 

;gͿ the Supplier  fails  to proǀide details of proposed ŵitigatiŶg  faĐtors ǁhiĐh  iŶ  the reasoŶaďle opiŶioŶ of DFID, are       
aĐĐeptaďle; or 

ϰϰ.ϯ.ϱ the Supplier is a ĐoŵpaŶy aŶd: 

;aͿ aŶ order is ŵade or a resolutioŶ is passed for the ǁiŶdiŶg up of the Supplier; or 

;ďͿ a reĐeiǀer or adŵiŶistrator is appoiŶted iŶ respeĐt of the ǁhole or aŶy part of the uŶdertakiŶg of the Supplier; or 

ϰϰ.ϯ.ϲ the Supplier is a partŶership or a ĐoŵpaŶy aŶd there is a ChaŶge of CoŶtrol.   

ϰϰ.ϯ.ϳ there is aŶ oĐĐurreŶĐe of aŶy of the statutory proǀisos ĐoŶtaiŶed iŶ RegulatioŶ ϳϯ;ϭͿ;aͿ‐;ĐͿ of the RegulatioŶs.  

ϰϰ.ϰ Where this CoŶtraĐt is terŵiŶated iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith this Clause ϰϰ, the Supplier shall ǁithout prejudiĐe to DFID's other reŵedies, 
take aŶy steps ŶeĐessary to terŵiŶate the proǀisioŶ of the SerǀiĐes iŶ a tiŵely aŶd orderly ŵaŶŶer aŶd iŶ ĐoŵpliaŶĐe ǁith Clause ϭϲ 
;Eǆit MaŶageŵeŶtͿ ďut shall Ŷot ďe eŶtitled to aŶy further payŵeŶt iŶ relatioŶ to this CoŶtraĐt. 

 
ϰϱ. PARTIAL TERMINATION, SUSPENSION AND PARTIAL SUSPENSION 

ϰϱ.ϭ Where DFID has  the  right  to  terŵiŶate  this  CoŶtraĐt, DFID  shall  ďe  eŶtitled  to  terŵiŶate or  suspeŶd all  or part of  this CoŶtraĐt 
proǀided  alǁays  that,  if  DFID  eleĐts  to  terŵiŶate  or  suspeŶd  this  CoŶtraĐt  iŶ  part,  the  parts  of  this  CoŶtraĐt  Ŷot  terŵiŶated  or 
suspeŶded  ĐaŶ,  iŶ  DFID͛s  reasoŶaďle  opiŶioŶ,  operate  effeĐtiǀely  to  deliǀer  the  iŶteŶded  purpose  of  the  surǀiǀiŶg  parts  of  this 
CoŶtraĐt. 

ϰϱ.Ϯ AŶy suspeŶsioŶ of this CoŶtraĐt uŶder Clause ϰϱ.ϭ shall ďe for suĐh period as DFID ŵay speĐify aŶd ǁithout prejudiĐe to aŶy right of 
terŵiŶatioŶ ǁhiĐh has already aĐĐrued, or suďseƋueŶtly aĐĐrues, to DFID. 

ϰϱ.ϯ The Parties shall seek to agree the effeĐt of aŶy VariatioŶ ŶeĐessitated ďy a partial terŵiŶatioŶ, suspeŶsioŶ or partial suspeŶsioŶ iŶ 
aĐĐordaŶĐe ǁith  the  proĐedure  set  out  iŶ  Clause  ϯϴ  ;VariatioŶͿ,  iŶĐludiŶg  the  effeĐt  that  the  partial  terŵiŶatioŶ,  suspeŶsioŶ  or 
partial suspeŶsioŶ ŵay haǀe oŶ the proǀisioŶ of aŶy other SerǀiĐes aŶd the Charges, proǀided that the Supplier shall Ŷot ďe eŶtitled 
to:  

ϰϱ.ϯ.ϭ aŶ  iŶĐrease  iŶ  the  Charges  iŶ  respeĐt  of  the  proǀisioŶ  of  the  SerǀiĐes  that  haǀe  Ŷot  ďeeŶ  terŵiŶated  if  the  partial 
terŵiŶatioŶ arises due to the eǆerĐise of aŶy of DFID͛s terŵiŶatioŶ rights uŶder Clause ϰϰ ;TerŵiŶatioŶ With Default of 
the SupplierͿ eǆĐept Clause ϰϯ ;TerŵiŶatioŶ Without Default of the SupplierͿ; aŶd 

ϰϱ.ϯ.Ϯ  rejeĐt the VariatioŶ. 
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ϰϲ. CONSEQUENCES OF EXPIRY OR TERMINATION  
 

ϰϲ.ϭ Where this CoŶtraĐt has ďeeŶ terŵiŶated pursuaŶt to Clause ϰϯ ;TerŵiŶatioŶ Without Default of the SupplierͿ, the Supplier shall: 

ϰϲ.ϭ.ϭ take  suĐh  steps  as  are  ŶeĐessary  to  terŵiŶate  the  proǀisioŶ  of  the  SerǀiĐes  or  aŶy  part  of  the  SerǀiĐes  ;iŶĐludiŶg 
suspeŶdiŶg or terŵiŶatiŶg aŶy Suď‐CoŶtraĐtsͿ iŶ a Đost‐effeĐtiǀe, tiŵely aŶd orderly ŵaŶŶer; 

ϰϲ.ϭ.Ϯ aĐt iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith Clause ϭϲ ;Eǆit MaŶageŵeŶt]; aŶd 

ϰϲ.ϭ.ϯ proǀide to DFID, Ŷot ŵore thaŶ ϲϬ days after DFID Ŷotifies the Supplier of the terŵiŶatioŶ of this CoŶtraĐt aŶ aĐĐouŶt iŶ 
ǁritiŶg ǁith detailed supportiŶg eǀideŶĐe, statiŶg: 

;aͿ aŶy Đosts,  if aŶy, due ďefore the date of terŵiŶatioŶ, ǁhiĐh ĐaŶŶot ďe aǀoided ďy the Supplier usiŶg reasoŶaďle 
eŶdeaǀours; aŶd 

;ďͿ Đosts  to  ďe  eǆpeŶded  after  the  date  of  terŵiŶatioŶ  ǁhiĐh  the  Supplier  ŶeĐessarily  iŶĐurred  iŶ  the  proper 
perforŵaŶĐe  of  this  CoŶtraĐt  aŶd  ǁhiĐh  the  Supplier  ĐaŶŶot  reasoŶaďly  aǀoid  or  reĐoǀer  usiŶg  reasoŶaďle 
eŶdeaǀours; 

 
  aŶd, suďjeĐt to Approǀal, DFID shall pay suĐh aŵouŶt stated pursuaŶt to Clause ϰϲ.ϭ.ϯ to the Supplier ǁithiŶ ϯϬ days of reĐeipt froŵ 

the Supplier of a Valid IŶǀoiĐe iŶ respeĐt of the aŵouŶt due. 
 

ϰϲ.Ϯ Where this CoŶtraĐt is terŵiŶated uŶder Clause ϰϰ ;TerŵiŶatioŶ ǁith Default of the SupplierͿ aŶd DFID ŵakes other arraŶgeŵeŶts 
for the proǀisioŶ of SerǀiĐes DFID ŵay reĐoǀer froŵ the Supplier pursuaŶt to Clause ϭϵ ;ReteŶtioŶ aŶd Set OffͿ or otherǁise, the 
Đost  reasoŶaďly  iŶĐurred  of ŵakiŶg  those  other  arraŶgeŵeŶts  aŶd  aŶy  additioŶal  eǆpeŶditure  iŶĐurred  ďy DFID  throughout  the 
reŵaiŶder of the Terŵ proǀided that DFID shall take all reasoŶaďle steps to ŵitigate suĐh additioŶal eǆpeŶditure.  

ϰϲ.ϯ Where this CoŶtraĐt is terŵiŶated for aŶy reasoŶ, saǀe as eǆpressly proǀided iŶ this CoŶtraĐt: 

ϰϲ.ϯ.ϭ terŵiŶatioŶ or eǆpiry of this CoŶtraĐt shall ďe ǁithout prejudiĐe to aŶy rights, reŵedies or oďligatioŶs aĐĐrued uŶder this 
CoŶtraĐt prior to terŵiŶatioŶ or eǆpiratioŶ aŶd ŶothiŶg iŶ this CoŶtraĐt shall prejudiĐe the right of either Party to reĐoǀer 
aŶy aŵouŶt outstaŶdiŶg at the tiŵe of suĐh terŵiŶatioŶ or eǆpiry; aŶd 

ϰϲ.ϯ.Ϯ terŵiŶatioŶ of this CoŶtraĐt shall Ŷot affeĐt the ĐoŶtiŶuiŶg rights, reŵedies or oďligatioŶs of DFID or the Supplier uŶder 
 Clauses ϭϱ, ϭϲ, ϭϳ, ϭϴ, ϭϵ, Ϯϭ, ϮϮ, Ϯϱ, Ϯϴ, Ϯϵ, ϯϬ, ϯϭ, ϯϮ, ϯϯ, ϯϱ, ϯϲ, ϰϲ, ϰϳ, ϱϮ aŶd ϱϳ, aŶd the proǀisioŶs of SĐhedule Ϯ 
;Staff  TraŶsferͿ  of  this  SeĐtioŶ  Ϯ  aŶd  aŶy  releǀaŶt  Đlauses  listed  uŶder  SeĐtioŶ  ϰ  ;SpeĐial  CoŶditioŶsͿ,  aŶd,  ǁithout 
liŵitatioŶ to the foregoiŶg, aŶy other proǀisioŶ of this CoŶtraĐt ǁhiĐh eǆpressly or ďy  iŵpliĐatioŶ is to ďe perforŵed or 
oďserǀed ŶotǁithstaŶdiŶg terŵiŶatioŶ or eǆpiry shall surǀiǀe the Eǆpiry Date. 

 
MISCELLANEOUS AND GOVERNING LAW 
 
ϰϳ. DISPUTE RESOLUTION PROCEDURE 
 

ϰϳ.ϭ The Parties ǁill atteŵpt iŶ good faith to Ŷegotiate a settleŵeŶt to aŶy Dispute ďetǁeeŶ theŵ arisiŶg out of or iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith 
this CoŶtraĐt.  If the ŵatter is Ŷot resolǀed ďy ŶegotiatioŶ ǁithiŶ ϰϱ days of ǁheŶ either Party first ŵade ĐoŶtaĐt iŶ respeĐt of the 
saŵe, the Parties ǁill refer the Dispute to ŵediatioŶ iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith CEDR ;CeŶtre for EffeĐtiǀe Dispute ResolutioŶ iŶ LoŶdoŶ, 
UKͿ proĐedures.  If the parties fail to agree terŵs of settleŵeŶt ǁithiŶ ϵϬ days of the iŶitiatioŶ of the proĐedure the Dispute ŵay ďe 
referred to aŶ arďitrator as agreed ďetǁeeŶ the parties or failiŶg suĐh agreeŵeŶt as ŵay ďe ŶoŵiŶated ďy the PresideŶt of the Laǁ 
SoĐiety of EŶglaŶd aŶd Wales upoŶ appliĐatioŶ of aŶy Party.   The iŶitiatioŶ of the proĐedure is defiŶed as the ǁritteŶ reƋuest to 
CEDR ďy aŶy Party for ŵediatioŶ proǀided that suĐh reƋuest is Đopied to the other Party. 

ϰϳ.Ϯ The deĐisioŶ of the arďitrator shall ďe fiŶal aŶd ďiŶdiŶg oŶ ďoth Parties. 

ϰϳ.ϯ The seat aŶd plaĐe of arďitratioŶ shall ďe LoŶdoŶ. 

ϰϴ. PREVENTION OF FRAUD AND BRIBERY   
 
ϰϴ.ϭ The Supplier represeŶts aŶd ǁarraŶts that Ŷeither it, Ŷor to the ďest of its kŶoǁledge aŶy Supplier PersoŶŶel, aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ 

their ďehalf, haǀe at aŶy tiŵe prior to the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date: 

ϰϴ.ϭ.ϭ Đoŵŵitted a Prohiďited AĐt or ďeeŶ forŵally Ŷotified that it is suďjeĐt to aŶ iŶǀestigatioŶ or proseĐutioŶ ǁhiĐh relates to 
aŶ alleged Prohiďited AĐt; aŶd/or 
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ϰϴ.ϭ.Ϯ ďeeŶ  listed  ďy  aŶy  goǀerŶŵeŶt  departŵeŶt  or  ageŶĐy  as  ďeiŶg  deďarred,  suspeŶded,  proposed  for  suspeŶsioŶ  or 
deďarŵeŶt, or otherǁise iŶeligiďle for partiĐipatioŶ iŶ goǀerŶŵeŶt proĐureŵeŶt prograŵŵes or ĐoŶtraĐts oŶ the grouŶds 
of a Prohiďited AĐt. 

ϰϴ.Ϯ The Supplier, Supplier PersoŶŶel, or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their ďehalf shall Ŷot duriŶg the Terŵ: 

ϰϴ.Ϯ.ϭ Đoŵŵit a Prohiďited AĐt; aŶd/or 

ϰϴ.Ϯ.Ϯ do  or  suffer  aŶythiŶg  to  ďe  doŶe  ǁhiĐh  ǁould  Đause  DFID  or  aŶy  of  DFID͛s  eŵployees,  ĐoŶsultaŶts,  suppliers,  Suď‐
CoŶtraĐtors or ageŶts to ĐoŶtraǀeŶe aŶy of the ReleǀaŶt ReƋuireŵeŶts or otherǁise iŶĐur aŶy  liaďility iŶ relatioŶ to the 
ReleǀaŶt ReƋuireŵeŶts. 

ϰϴ.ϯ The Supplier shall duriŶg the Terŵ: 

ϰϴ.ϯ.ϭ estaďlish,  ŵaiŶtaiŶ  aŶd  eŶforĐe,  aŶd  reƋuire  that  its  Supplier  PersoŶŶel  estaďlish,  ŵaiŶtaiŶ  aŶd  eŶforĐe,  poliĐies  aŶd 
proĐedures ǁhiĐh are adeƋuate to eŶsure ĐoŵpliaŶĐe ǁith the ReleǀaŶt ReƋuireŵeŶts aŶd preǀeŶt the oĐĐurreŶĐe of a 
Prohiďited AĐt;  

ϰϴ.ϯ.Ϯ keep appropriate reĐords of  its ĐoŵpliaŶĐe ǁith  its oďligatioŶs uŶder Clause ϰϴ.ϯ.ϭ aŶd ŵake suĐh reĐords aǀailaďle to 
DFID oŶ reƋuest. 

ϰϴ.ϰ The Supplier shall  iŵŵediately Ŷotify DFID iŶ ǁritiŶg  if  it ďeĐoŵes aǁare of aŶy ďreaĐh of Clause ϰϴ.ϭ aŶd/or Clause ϰϴ.Ϯ, or has 
reasoŶ to ďelieǀe that  it has or aŶy Supplier PersoŶŶel, serǀaŶts, ageŶts or Suď‐CoŶtraĐtors, or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their ďehalf 
haǀe: 

ϰϴ.ϰ.ϭ ďeeŶ suďjeĐt to aŶ iŶǀestigatioŶ or proseĐutioŶ ǁhiĐh relates to aŶ alleged Prohiďited AĐt; 

ϰϴ.ϰ.Ϯ ďeeŶ  listed  ďy  aŶy  goǀerŶŵeŶt  departŵeŶt  or  ageŶĐy  as  ďeiŶg  deďarred,  suspeŶded,  proposed  for  suspeŶsioŶ  or 
deďarŵeŶt, or otherǁise iŶeligiďle for partiĐipatioŶ iŶ goǀerŶŵeŶt proĐureŵeŶt prograŵŵes or ĐoŶtraĐts oŶ the grouŶds 
of a Prohiďited AĐt; aŶd/or 

ϰϴ.ϰ.ϯ reĐeiǀed a reƋuest or deŵaŶd for aŶy uŶdue fiŶaŶĐial or other adǀaŶtage of aŶy kiŶd iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith the perforŵaŶĐe 
of  this  CoŶtraĐt  or  otherǁise  suspeĐts  that  aŶy  persoŶ or  party  direĐtly  or  iŶdireĐtly  ĐoŶŶeĐted ǁith  this  CoŶtraĐt  has 
Đoŵŵitted or atteŵpted to Đoŵŵit a Prohiďited AĐt. 

ϰϴ.ϱ The  Supplier ǁarraŶts  aŶd  represeŶts  to  DFID  that  to  the  ďest  of  its  kŶoǁledge,  that  Ŷeither  the  Supplier,  Supplier  PersoŶŶel, 
serǀaŶts, ageŶts or Suď‐CoŶtraĐtors, or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their ďehalf: 

ϰϴ.ϱ.ϭ has giǀeŶ, offered or agreed  to giǀe or aĐĐepted, aŶy gift or ĐoŶsideratioŶ of aŶy kiŶd as aŶ  iŶduĐeŵeŶt or  reǁard  for 
doiŶg or for ďeariŶg to do or for haǀiŶg doŶe or forďorŶe to do aŶy aĐt iŶ relatioŶ to the oďtaiŶiŶg or eǆeĐutioŶ of aŶy 
ĐoŶtraĐt or for shoǁiŶg or forďeariŶg to shoǁ faǀour or disfaǀour to aŶy persoŶ or eŶtity iŶ relatioŶ to aŶy ĐoŶtraĐt; or 

ϰϴ.ϱ.Ϯ has  eŶtered  iŶto  aŶy  ĐoŶtraĐt  iŶ  ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith ǁhiĐh  ĐoŵŵissioŶ  has  ďeeŶ  paid  or  agreed  to  ďe  paid  ďy  or  to  the 
Supplier or Supplier PersoŶŶel or oŶ their ďehalf or to their kŶoǁledge uŶless, ďefore suĐh ĐoŶtraĐt ǁas ŵade, partiĐulars 
of aŶy suĐh ĐoŵŵissioŶ aŶd of the terŵs of aŶy agreeŵeŶt for the payŵeŶt of suĐh ĐoŵŵissioŶ ǁere disĐlosed iŶ ǁritiŶg 
to DFID, ǁhose ǁritteŶ ĐoŶseŶt ǁas suďseƋueŶtly giǀeŶ to suĐh payŵeŶt. 

 
ϰϴ.ϲ Neither the Supplier or the Supplier PersoŶŶel or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their ďehalf shall aĐĐept for their oǁŶ ďeŶefit or pass oŶ for 

the  ďeŶefit  of  partŶer  goǀerŶŵeŶt,  reĐipieŶt  or  eŶd  user,  aŶy  trade  ĐoŵŵissioŶ,  disĐouŶt,  ǀouĐher  sĐheŵe,  re‐sale  or  siŵilar 
payŵeŶt or ďeŶefit iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith this CoŶtraĐt.  
 

ϰϴ.ϳ Where the Supplier or Supplier PersoŶŶel, or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their ďehalf, does aŶy of the aĐts ŵeŶtioŶed iŶ Clause ϰϴ.ϱ or 
Đoŵŵits aŶy offeŶĐe uŶder the Briďery AĐt ϮϬϭϬ, ǁith or ǁithout the kŶoǁledge of the Supplier, iŶ relatioŶ to this CoŶtraĐt or aŶy 
other ĐoŶtraĐt ǁith the CroǁŶ, DFID shall ďe eŶtitled: 

ϰϴ.ϳ.ϭ to  terŵiŶate  the  CoŶtraĐt ǁith  iŵŵediate  effeĐt  ďy ǁritteŶ  ŶotiĐe  to  the  Supplier  aŶd  reĐoǀer  froŵ  the  Supplier  the 
aŵouŶt of aŶy Losses resultiŶg froŵ the terŵiŶatioŶ; 

ϰϴ.ϳ.Ϯ to reĐoǀer froŵ the Supplier the aŵouŶt or ǀalue of aŶy suĐh gift, ĐoŶsideratioŶ or ĐoŵŵissioŶ;  

ϰϴ.ϳ.ϯ to reĐoǀer froŵ the Supplier aŶy other Losses sustaiŶed as a result of aŶy ďreaĐh of this Clause ϰϴ, ǁhether or Ŷot the 
CoŶtraĐt is terŵiŶated. 

ϰϴ.ϴ DFID  ,  the  Supplier  aŶd  the  Supplier PersoŶŶel  shall  iŵŵediately  aŶd ǁithout uŶdue delay  iŶforŵ eaĐh other of aŶy eǀeŶt  that 
iŶterferes or  threateŶs  to ŵaterially  iŶterfere ǁith  the  suĐĐessful deliǀery of  the  SerǀiĐes, ǁhether  fiŶaŶĐed  iŶ  full or  iŶ part ďy 
DFID, iŶĐludiŶg Đrediďle suspiĐioŶ of/or aĐtual fraud, ďriďery, ĐorruptioŶ or aŶy other fiŶaŶĐial irregularity or iŵpropriety. 

 
DFID has aŶ eǆpert fraud iŶǀestigatioŶ uŶit, that should ďe ĐoŶtaĐted iŶ the first iŶstaŶĐe at reportiŶgĐoŶĐerŶs@dfid.goǀ.uk or 
+ϰϰ ;ϬͿϭϯϱϱ ϴϰϯϳϰϳ. All suspiĐioŶs ǁill ďe treated ǁith the utŵost ĐoŶfideŶtiality. 
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ϰ9. ANTI‐TERRORISM REGULATIONS 
 
ϰϵ.ϭ IŶ aĐĐordaŶĐe to the Terrorisŵ AĐt ϮϬϬϬ aŶd all suďseƋueŶt regulatioŶs pursuaŶt to this AĐt, the Supplier ǁill assure itself to the 

ďest  of  its  kŶoǁledge  that UK  fuŶdiŶg,  iŶĐludiŶg  fiŶaŶĐial  assets  or  eĐoŶoŵiĐ  resourĐes  is  Ŷot ŵade  aǀailaďle,  either direĐtly or 
iŶdireĐtly to, or for the ďeŶefit of persoŶs, groups or eŶtities listed iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith EuropeaŶ CouŶĐil RegulatioŶ EC/ϮϱϴϬ/ϮϬϬϭ 
;as aŵeŶdedͿ aŶd/or the Terrorisŵ ;UŶited NatioŶs MeasuresͿ Orders ϮϬϬϵ of the UŶited KiŶgdoŵ, or ĐoŶtraǀeŶe the proǀisioŶs of 
those aŶd aŶy suďseƋueŶt appliĐaďle terrorisŵ legislatioŶ. 
 

ϰϵ.Ϯ The Supplier represeŶts aŶd ǁarraŶts that Ŷeither it, Ŷor to the ďest of its kŶoǁledge aŶy Supplier PersoŶŶel, serǀaŶts, ageŶts or 
Suď‐CoŶtraĐtors, or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their ďehalf, haǀe at aŶy tiŵe prior to the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date aŶd/or duriŶg the terŵ of 
this CoŶtraĐt appeared oŶ the Hoŵe OffiĐe ProsĐriďed Terrorist OrgaŶisatioŶs List. 
 

ϰϵ.ϯ The Supplier shall iŵŵediately Ŷotify DFID iŶ ǁritiŶg if it ďeĐoŵes aǁare of aŶy ďreaĐh of Clause ϰϵ.ϭ aŶd/or Clause ϰϵ.Ϯ, or has 
reasoŶ to ďelieǀe that it has or aŶy Supplier PersoŶŶel, serǀaŶts, ageŶts or Suď‐CoŶtraĐtors, or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their ďehalǀes 
haǀe: 

ϰϵ.ϯ.ϭ ďeeŶ  suďjeĐt  to  aŶ  iŶǀestigatioŶ or  proseĐutioŶ ǁhiĐh  relates  to  aŶ  alleged  iŶfriŶgeŵeŶt of  Clause ϰϵ.ϭ aŶd/or Clause 
ϰϵ.Ϯ; 

ϰϵ.ϯ.Ϯ ďeeŶ  listed  ďy  aŶy  goǀerŶŵeŶt  departŵeŶt  or  ageŶĐy  as  ďeiŶg  deďarred,  suspeŶded,  proposed  for  suspeŶsioŶ  or 
deďarŵeŶt, or otherǁise iŶeligiďle for partiĐipatioŶ iŶ goǀerŶŵeŶt proĐureŵeŶt prograŵŵes or ĐoŶtraĐts. 

ϰϵ.ϰ Where the Supplier or aŶy of his eŵployees, serǀaŶts, ageŶts or Suď‐CoŶtraĐtors, or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their ďehalf, ďreaĐhes aŶy 
of the aĐts ŵeŶtioŶed iŶ Clause ϰϵ.ϭ aŶd/or Clause ϰϵ.Ϯ Đoŵŵits aŶy offeŶĐe uŶder the Terrorisŵ AĐt ϮϬϬϬ, ǁith or ǁithout the 
kŶoǁledge of the Supplier, iŶ relatioŶ to this CoŶtraĐt or aŶy other ĐoŶtraĐt ǁith the CroǁŶ, DFID shall ďe eŶtitled: 

ϰϵ.ϰ.ϭ to  terŵiŶate  the  CoŶtraĐt ǁith  iŵŵediate  effeĐt  ďy ǁritteŶ  ŶotiĐe  to  the  Supplier  aŶd  reĐoǀer  froŵ  the  Supplier  the 
aŵouŶt of aŶy loss resultiŶg froŵ the terŵiŶatioŶ; 

ϰϵ.ϰ.Ϯ to  reĐoǀer  froŵ  the  Supplier  aŶy  other  loss  sustaiŶed  as  a  result  of  aŶy  ďreaĐh  of  this  Clause  ϰϵ, ǁhether  or  Ŷot  the 
CoŶtraĐt has ďeeŶ terŵiŶated. 

 
ϱϬ. SAFEGUARDING 
 
ϱϬ.ϭ For the purposes of this Clause ϱϬ, ͞Reasonaďle Measures͟ shall ŵeaŶ: 

 
all  reasoŶaďle eŶdeaǀours eǆpeĐted to ďe takeŶ ďy a professioŶal aŶd prudeŶt supplier  iŶ the Supplier͛s  iŶdustry to eliŵiŶate or 
ŵiŶiŵise risk of aĐtual, atteŵpted or threateŶed eǆploitatioŶ, aďuse aŶd harassŵeŶt ;iŶĐludiŶg Seǆual Aďuse, Seǆual EǆploitatioŶ 
aŶd Seǆual HarassŵeŶtͿ aŶd ǁhether or Ŷot suĐh ĐoŶduĐt ǁould aŵouŶt to a ĐriŵiŶal offeŶĐe iŶ the UŶited KiŶgdoŵ or aŶ offeŶĐe 
uŶder the laǁs of the territory iŶ ǁhiĐh it takes plaĐe ;together ͞Serious Misconduct͟Ϳ as is reasoŶaďle aŶd proportioŶate uŶder the 
ĐirĐuŵstaŶĐes.  SuĐh eŶdeaǀours ŵay iŶĐlude ;ďut shall Ŷot ďe liŵited toͿ: 
 
  ;aͿ  Đlear  aŶd  detailed  poliĐies  aŶd  guidaŶĐe  for  Supplier  PersoŶŶel,  Supplier  Proǀiders  aŶd  ǁhere  appropriate, 

ďeŶefiĐiaries;  
 
   ;ďͿ deǀelopiŶg, iŵpleŵeŶtiŶg aŶd ŵaiŶtaiŶiŶg a safeguardiŶg plaŶ throughout the terŵ ;iŶĐludiŶg ŵoŶitoriŶgͿ;  
 
   ;ĐͿ proǀisioŶ of regular traiŶiŶg to Supplier PersoŶŶel, Supplier Proǀiders aŶd ǁhere appropriate, ďeŶefiĐiaries  
 
   ;dͿ Đlear reportiŶg liŶes aŶd ǁhistleďloǁiŶg poliĐies iŶ plaĐe for Supplier PersoŶŶel, Supplier Proǀiders aŶd ďeŶefiĐiaries,  
 
  ;eͿ  ŵaiŶtaiŶiŶg  detailed  reĐords  of  aŶy  allegatioŶs  of  Serious  MisĐoŶduĐt  aŶd  regular  reportiŶg  to  DFID  aŶd  the 

Appropriate Authorities ;ǁhere releǀaŶtͿ of aŶy suĐh iŶĐideŶts;  
 
   ;fͿ aŶy other Good IŶdustry PraĐtiĐe ŵeasures ;iŶĐludiŶg aŶy iŶŶoǀatiǀe solutioŶsͿ,    
 

ϱϬ.Ϯ The  Supplier  shall  take  all  ReasoŶaďle Measures  to preǀeŶt  Serious MisĐoŶduĐt ďy  the  Supplier PersoŶŶel or  aŶy other persoŶs 
eŶgaged aŶd ĐoŶtrolled ďy  it  to perforŵ aŶy aĐtiǀities uŶder  this AgreeŵeŶt ;͞Supplier Proǀiders͟Ϳ aŶd shall haǀe  iŶ plaĐe at all 
tiŵes roďust proĐedures ǁhiĐh eŶaďle the reportiŶg ďy Supplier PersoŶŶel, Supplier Proǀiders aŶd ďeŶefiĐiaries of aŶy suĐh Serious 
MisĐoŶduĐt, illegal aĐts aŶd/or failures ďy the Supplier or Supplier PersoŶŶel to iŶǀestigate suĐh reports. 
 

ϱϬ.ϯ The  Supplier  shall  take  all  ReasoŶaďle Measures  to eŶsure  that  the Supplier PersoŶŶel  aŶd Supplier Proǀiders do Ŷot  eŶgage  iŶ 
seǆual aĐtiǀity ǁith aŶy persoŶ uŶder the age of ϭϴ, regardless of the loĐal age of ŵajority or age of ĐoŶseŶt or aŶy ŵistakeŶ ďelief 
held ďy  the Supplier PersoŶŶel or Supplier Proǀider as  to  the age of  the persoŶ. Furtherŵore,  the Supplier shall eŶsure that  the 
Supplier  PersoŶŶel  aŶd  Supplier  Proǀiders  do  Ŷot  eŶgage  iŶ  ͚traŶsaĐtioŶal  seǆ͛  ǁhiĐh  shall  iŶĐlude  ďut  Ŷot  ďe  liŵited  to  the 
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eǆĐhaŶge of ŵoŶey, eŵployŵeŶt, goods, or serǀiĐes for seǆ aŶd suĐh refereŶĐe to seǆ shall iŶĐlude seǆual faǀours or aŶy forŵ of 
huŵiliatiŶg, degradiŶg or eǆploitatiǀe ďehaǀior oŶ the part of the Supplier PersoŶŶel aŶd the Supplier Proǀiders.  For the aǀoidaŶĐe 
of douďt, suĐh ͚traŶsaĐtioŶal seǆ͛ shall ďe deeŵed to ďe Serious MisĐoŶduĐt iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith Clause ϱϬ.ϭ. 
 

ϱϬ.ϰ The  Supplier  shall  proŵptly  report  iŶ  ǁritiŶg  aŶy  ĐoŵplaiŶts,  ĐoŶĐerŶs  aŶd  iŶĐideŶts  regardiŶg  Serious  MisĐoŶduĐt  or  aŶy 
atteŵpted or  threateŶed Serious MisĐoŶduĐt ďy the Supplier PersoŶŶel aŶd Supplier Proǀiders to DFID,  iŶĐludiŶg DFID͛s CouŶter 
Fraud SeĐtioŶ at reportiŶgĐoŶĐerŶs@dfid.goǀ.uk or +ϰϰ ;ϬͿϭϯϱϱ ϴϰϯϳϰϳ, aŶd ǁhere ŶeĐessary, the Appropriate Authorities.   

 
ϱϬ.ϱ The  Supplier  shall  fully  iŶǀestigate  aŶd  doĐuŵeŶt  all  Đases  or  poteŶtial  Đases  of  Serious MisĐoŶduĐt  aŶd  shall  take  appropriate 

ĐorreĐtiǀe aĐtioŶ to reduĐe the risk aŶd/or eliŵiŶate Serious MisĐoŶduĐt ďeiŶg Đoŵŵitted ďy the Supplier PersoŶŶel aŶd Supplier 
Proǀiders  ;ǁhiĐh ŵay  iŶĐlude disĐipliŶary aĐtioŶ, terŵiŶatioŶ of ĐoŶtraĐts etĐ.Ϳ, suĐh  iŶǀestigatioŶs aŶd aĐtioŶs to ďe reported to 
DFID as sooŶ as is reasoŶaďly praĐtiĐaďle 

 
ϱϬ.ϲ The  Supplier  shall  Ŷot  eŶgage  as  Supplier  PersoŶŶel  or  Supplier  Proǀider  for  the  purposes  of  the  SerǀiĐes  aŶy  persoŶ  ǁhose 

preǀious reĐord or ĐoŶduĐt kŶoǁŶ to the Supplier  ;or reasoŶaďly ought to ďe kŶoǁŶ ďy a diligeŶt supplier ǁhiĐh uŶdertakes the 
appropriate  ĐheĐksͿ  iŶdiĐates  that  they  are  uŶsuitaďle  to  perforŵ  the  SerǀiĐes  aŶd/or  ǁhere  they  represeŶt  aŶ  iŶĐreased  aŶd 
uŶaĐĐeptaďle risk of ĐoŵŵittiŶg Serious MisĐoŶduĐt.  

 
ϱϬ.ϳ The  Supplier  shall  Đoŵply  ǁith  all  appliĐaďle  laǁs,  legislatioŶ,  Đodes  of  praĐtiĐe  aŶd  goǀerŶŵeŶt  guidaŶĐe  iŶ  the  UK  aŶd 

additioŶally,  iŶ  the  territories ǁhere  the  SerǀiĐes  are  ďeiŶg  perforŵed,  releǀaŶt  to  safeguardiŶg  aŶd  proteĐtioŶ  of  ĐhildreŶ  aŶd 
ǀulŶeraďle adults, ǁhiĐh the Supplier aĐkŶoǁledges ŵay iŶĐlude ǀettiŶg of the Supplier PersoŶŶel ďy the UK DisĐlosure aŶd BarriŶg 
SerǀiĐe iŶ respeĐt of aŶy regulated aĐtiǀity perforŵed ďy the Supplier PersoŶŶel ;as defiŶed ďy the SafeguardiŶg VulŶeraďle Groups 
AĐt ϮϬϬϲ ;as aŵeŶdedͿͿ aŶd/or ǀettiŶg ďy a loĐal eƋuiǀaleŶt serǀiĐe. Where DFID reasoŶaďly ďelieǀes that there is aŶ iŶĐreased risk 
to safeguardiŶg  iŶ the perforŵaŶĐe of the SerǀiĐes, the Supplier shall Đoŵply ǁith aŶy reasoŶaďle reƋuest ďy DFID for additioŶal 
ǀettiŶg to ďe uŶdertakeŶ. 

 
ϱϬ.ϴ Failure ďy the Supplier to: 

ϱϬ.ϴ.ϭ put iŶ plaĐe preǀeŶtatiǀe ŵeasures to eliŵiŶate aŶd/or reduĐe the risk of Serious MisĐoŶduĐt; or 

ϱϬ.ϴ.Ϯ fully iŶǀestigate allegatioŶs of Serious MisĐoŶduĐt; or 

ϱϬ.ϴ.ϯ report aŶy ĐoŵplaiŶts to DFID aŶd ǁhere appropriate, the releǀaŶt authorities ;iŶĐludiŶg laǁ eŶforĐeŵeŶtͿ 

 
shall ďe a ŵaterial Default of this CoŶtraĐt aŶd shall eŶtitle DFID to terŵiŶate this CoŶtraĐt ǁith iŵŵediate effeĐt. 

 
ϱϭ. DISCRIMINATION 
 
ϱϭ.ϭ The  Supplier  shall  Ŷot  uŶlaǁfully  disĐriŵiŶate  either  direĐtly  or  iŶdireĐtly  agaiŶst  proteĐted  ĐharaĐteristiĐs  suĐh  as  raĐe,  Đolour, 

ethŶiĐ or ŶatioŶal origiŶ, disaďility, seǆ or seǆual orieŶtatioŶ, religioŶ or ďelief, or age aŶd ǁithout prejudiĐe to the geŶerality of the 
foregoiŶg the Supplier shall Ŷot uŶlaǁfully disĐriŵiŶate ǁithiŶ  the ŵeaŶiŶg aŶd sĐope of the proǀisioŶs of all  releǀaŶt  legislatioŶ 
iŶĐludiŶg  the  EƋuality  AĐt  ϮϬϭϬ,  the  IŶterŶatioŶal  DeǀelopŵeŶt  ;GeŶder  EƋualityͿ  AĐt  ϮϬϭϰ  or  other  releǀaŶt  or  eƋuiǀaleŶt 
legislatioŶ, or aŶy statutory ŵodifiĐatioŶ or re‐eŶaĐtŵeŶt thereof. The Supplier shall eŶsure that iŶ its deliǀery of the SerǀiĐes, it has 
due  regard  for  the  adǀaŶĐeŵeŶt  of  eƋual  opportuŶity  aŶd  proŵotes  good  relatioŶs  ďetǁeeŶ  people  ǁho  share  a  proteĐted 
ĐharaĐteristiĐ aŶd those ǁho do Ŷot, as reƋuired ďy the eƋuality legislatioŶ. 
 

ϱϭ.Ϯ The  Supplier  shall  adhere  to  the  ĐurreŶt  releǀaŶt  Đodes  of  praĐtiĐe  or  reĐoŵŵeŶdatioŶs  puďlished  ďy  the  EƋuality  aŶd HuŵaŶ 
Rights CoŵŵissioŶ. The Supplier shall take all reasoŶaďle steps to seĐure the oďserǀaŶĐe of these proǀisioŶs aŶd Đodes of ĐoŶduĐt 
ďy  all  suppliers,  eŵployees  or  ageŶts  of  the  Supplier  aŶd  all  suppliers  aŶd  Suď‐CoŶtraĐtors  eŵployed  iŶ  the  eǆeĐutioŶ  of  this 
CoŶtraĐt. 
 

ϱϭ.ϯ The Supplier ǁill Đoŵply ǁith aŶy reƋuest ďy DFID to assist DFID iŶ ŵeetiŶg its oďligatioŶs uŶder the EƋuality AĐt ϮϬϭϬ aŶd to alloǁ 
DFID to assess the Supplier͛s ĐoŵpliaŶĐe ǁith its oďligatioŶs uŶder the EƋuality AĐt ϮϬϭϬ. 
 

ϱϭ.ϰ Where aŶy iŶǀestigatioŶ is ĐoŶĐluded or proĐeediŶgs are ďrought uŶder the EƋuality AĐt ϮϬϭϬ ǁhiĐh arise direĐtly or iŶdireĐtly out 
of aŶy aĐt or oŵissioŶ of the Supplier, its ageŶts or Suď‐CoŶtraĐtors, or Supplier PersoŶŶel, aŶd ǁhere there is a fiŶdiŶg agaiŶst the 
Supplier  iŶ  suĐh  iŶǀestigatioŶ  or  proĐeediŶgs,  the  Supplier  ǁill  iŶdeŵŶify  DFID ǁith  respeĐt  to  all  Đosts,  Đharges  aŶd  eǆpeŶses 
;iŶĐludiŶg  legal aŶd adŵiŶistratiǀe eǆpeŶsesͿ arisiŶg out of or  iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith aŶy suĐh  iŶǀestigatioŶ or proĐeediŶgs aŶd suĐh 
other fiŶaŶĐial redress to Đoǀer aŶy payŵeŶt DFID ŵay haǀe ďeeŶ ordered or reƋuired to pay to a third party.  

 
ϱϮ. LAW AND JURISDICTION 
 

ϱϮ.ϭ This CoŶtraĐt shall ďe goǀerŶed ďy aŶd iŶterpreted iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith EŶglish Laǁ aŶd shall ďe suďjeĐt to the eǆĐlusiǀe jurisdiĐtioŶ 
of the Courts of EŶglaŶd aŶd Wales. 
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ϱϯ. ENVIRONMENTAL REQUIREMENTS 
 

ϱϯ.ϭ The  Supplier  shall  proǀide  the  SerǀiĐes  aŶd  aŶy  goods &  eƋuipŵeŶt  reƋuired  uŶder  the  CoŶtraĐt  iŶ  aĐĐordaŶĐe ǁith  appliĐaďle 
ŶatioŶal aŶd iŶterŶatioŶal laǁs, iŶĐludiŶg those of the ĐouŶtry or ĐouŶtries iŶ ǁhiĐh the SerǀiĐes or goods & eƋuipŵeŶt are to ďe 
proǀided, aŶd DFID͛s eŶǀiroŶŵeŶtal operatioŶs poliĐy, ǁhiĐh is to ĐoŶserǀe eŶergy, ǁater aŶd other resourĐes, reduĐe ǁaste, phase 
out the use of ozoŶe depletiŶg suďstaŶĐes aŶd ŵiŶiŵise the release of greeŶhouse gases, ǀolatile orgaŶiĐ ĐoŵpouŶds aŶd other 
suďstaŶĐes daŵagiŶg to health aŶd the eŶǀiroŶŵeŶt.  

ϱϯ.Ϯ The Supplier shall ǁork ǁith DFID aŶd the populatioŶs that are poteŶtially affeĐted ďy its operatioŶs uŶder the CoŶtraĐt regardiŶg 
aŶy eŶǀiroŶŵeŶtal  issues  that Đould affeĐt  the sustaiŶaďle deǀelopŵeŶt proǀisioŶs of  the  IŶterŶatioŶal DeǀelopŵeŶt AĐt  ;ϮϬϬϮͿ, 
Đoŵply ǁith speĐial ĐoŶditioŶs as stipulated iŶ the Terŵs of RefereŶĐe aŶd Đarry out aŶy reasoŶaďle additioŶal reƋuest to eŶsure 
the proteĐtioŶ of the eŶǀiroŶŵeŶt, soĐiety aŶd the eĐoŶoŵy throughout the ĐoŶtraĐt period.  

ϱϯ.ϯ The Supplier shall eŶsure it has the reƋuisite eǆpertise aŶd ĐoŶtrols to ideŶtify aŶd ŵitigate all faĐtors that ŵay affeĐt ĐoŵpliaŶĐe 
ǁith the ĐoŶditioŶs outliŶed iŶ Clauses ϱϯ.ϭ aŶd ϱϯ.Ϯ as a result of its oǁŶ operatioŶs or those of Suď‐CoŶtraĐtors ǁorkiŶg oŶ its 
ďehalf.  

 

ϱϯ.ϰ The Supplier shall proŵptly Ŷotify DFID of aŶy ĐhaŶges iŶ poteŶtial ŵaterial adǀerse effeĐts froŵ its operatioŶs uŶder the CoŶtraĐt 
aŶd of the oĐĐurreŶĐe of aŶy iŶĐideŶt or aĐĐideŶt related to the ProjeĐt that has or is likely to haǀe a sigŶifiĐaŶt adǀerse effeĐt oŶ 
the eŶǀiroŶŵeŶt.   

ϱϯ.ϱ NothiŶg iŶ Clauses ϱϯ.ϭ to ϱϯ.ϯ shall relieǀe the oďligatioŶs of the Supplier to Đoŵply ǁith its statutory duties aŶd Good IŶdustry 
PraĐtiĐe. 

 
ϱϰ. CONFLICT OF INTEREST 
 

ϱϰ.ϭ Neither the Supplier Ŷor aŶy of the Supplier PersoŶŶel shall eŶgage iŶ aŶy persoŶal, ďusiŶess or professioŶal aĐtiǀity ǁhiĐh ĐoŶfliĐts 
or Đould ĐoŶfliĐt ǁith aŶy of their oďligatioŶs iŶ relatioŶ to this CoŶtraĐt. 

ϱϰ.Ϯ The  Supplier  aŶd  the  Supplier  PersoŶŶel  shall  Ŷotify  DFID  iŵŵediately  of  aŶy  aĐtual  or  poteŶtial  ĐoŶfliĐt  together  ǁith 
reĐoŵŵeŶdatioŶs as to hoǁ the ĐoŶfliĐt ĐaŶ ďe aǀoided. 

ϱϰ.ϯ The  Supplier  shall  estaďlish  aŶd ŵaiŶtaiŶ  appropriate ďusiŶess  staŶdards,  proĐedures  aŶd  ĐoŶtrols  to  eŶsure  that  Ŷo  ĐoŶfliĐt  of 
iŶterest  arises  ďetǁeeŶ  SerǀiĐes  uŶdertakeŶ  for DFID  aŶd  that  uŶdertakeŶ  for  other  ĐlieŶts.  The  Supplier  shall  aǀoid  kŶoǁiŶgly 
ĐoŵŵittiŶg aŶy aĐts ǁhiĐh are likely to result iŶ aŶy allegatioŶ of iŵpropriety agaiŶst DFID, iŶĐludiŶg ĐoŶfliĐts of iŶterest ǁhiĐh are 
likely to prejudiĐe their iŶdepeŶdeŶĐe aŶd oďjeĐtiǀity iŶ perforŵiŶg the CoŶtraĐt, hoǁsoeǀer arisiŶg. 

ϱϰ.ϰ The Supplier shall Ŷotify DFID iŵŵediately of aŶy ĐirĐuŵstaŶĐes of ǁhiĐh it ďeĐoŵes aǁare ǁhiĐh giǀe rise or poteŶtially giǀe rise to 
a ĐoŶfliĐt ǁith the SerǀiĐes aŶd shall adǀise DFID of hoǁ they iŶteŶd to aǀoid suĐh a ĐoŶfliĐt arisiŶg or reŵedy suĐh situatioŶ. The 
Supplier  shall,  suďjeĐt  to  aŶy  oďligatioŶs  of  ĐoŶfideŶtiality  it  ŵay  haǀe  to  third  parties,  proǀide  all  iŶforŵatioŶ  aŶd  assistaŶĐe 
reasoŶaďly ŶeĐessary ;at the Supplier's ĐostͿ that DFID ŵay reƋuest of the Supplier iŶ order to aǀoid or resolǀe a ĐoŶfliĐt of iŶterest 
aŶd shall eŶsure that at all tiŵes they ǁork together ǁith DFID ǁith the aiŵ of aǀoidiŶg a ĐoŶfliĐt or reŵedy a ĐoŶfliĐt. 

ϱϰ.ϱ PursuaŶt to Clause ϱϰ.ϰ, DFID shall haǀe the right to reƋuire that the Supplier puts iŶ plaĐe EthiĐal Walls aŶd ǁill eŶsure aŶd satisfy 
DFID that all  iŶforŵatioŶ relatiŶg to the CoŶtraĐt aŶd to the SerǀiĐes  ;iŶĐludiŶg all ǁorkiŶg papers, draft reports iŶ ďoth taŶgiďle 
aŶd  iŶtaŶgiďle  forŵͿ are Ŷot shared or ŵade aǀailaďle  to persoŶ;sͿ other  thaŶ Supplier PersoŶŶel aŶd that suĐh ŵatters are Ŷot 
disĐussed ďy aŶy persoŶ;sͿ other thaŶ Supplier PersoŶŶel. 

ϱϰ.ϲ IŶ the eǀeŶt of a failure to ŵaiŶtaiŶ the EthiĐal Walls as desĐriďed aďoǀe arisiŶg duriŶg the Đourse of this CoŶtraĐt, DFID reserǀes 
the right to iŵŵediately terŵiŶate the CoŶtraĐt oŶ giǀiŶg ǁritteŶ ŶotiĐe to the Supplier. 

ϱϱ. WAIVER  
 
ϱϱ.ϭ A ǁaiǀer of aŶy of the terŵs aŶd/or ĐoŶditioŶs of this CoŶtraĐt shall ďe ǀalid oŶly ǁhere it is agreed eǆpressly iŶ ǁritiŶg aŶd sigŶed 

ďy the parties. No failure or delay ďy a Party to eǆerĐise aŶy right or reŵedy proǀided uŶder this CoŶtraĐt or ďy laǁ shall ĐoŶstitute 
a ǁaiǀer  of  that  or  aŶy other  right  or  reŵedy,  Ŷor  shall  it  preĐlude or  restriĐt  the  further eǆerĐise of  that or  aŶy other  right or 
reŵedy. No siŶgle or partial eǆerĐise of suĐh right or reŵedy shall preĐlude or restriĐt the further eǆerĐise of that or aŶy other right 
or reŵedy. 

 
ϱϲ. ENTIRE AGREEMENT 
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ϱϲ.ϭ The CoŶtraĐt ĐoŶstitutes  the eŶtire agreeŵeŶt ďetǁeeŶ the Parties  relatiŶg to  the suďjeĐt ŵatter of  the CoŶtraĐt.   The CoŶtraĐt 
supersedes all prior ŶegotiatioŶs, represeŶtatioŶs aŶd uŶdertakiŶgs, ǁhether ǁritteŶ or oral, eǆĐept that this Clause ϱϲ.ϭ shall Ŷot 
eǆĐlude liaďility iŶ respeĐt of aŶy frauduleŶt ŵisrepreseŶtatioŶ.   
 

ϱϲ.Ϯ The  Supplier  is  Ŷot  the  ageŶt  of  DFID  aŶd  has  Ŷo  authority  to  represeŶt  aŶd  shall  Ŷot  purport  to  represeŶt  or  eŶter  iŶto  aŶy 
ĐoŵŵitŵeŶts oŶ ďehalf of DFID iŶ aŶy respeĐt.  
 

ϱϲ.ϯ NothiŶg iŶ this CoŶtraĐt is iŶteŶded to ŵake Ŷor shall it ŵake DFID the eŵployer of the Supplier or aŶy of the Supplier PersoŶŶel.  
 

ϱϲ.ϰ All  ĐoŵŵuŶiĐatioŶs  ďy  the  Supplier  relatiŶg  to  the  CoŶtraĐt ŵust  ďe  addressed  to  the  DFID  CoŶtraĐt  OffiĐer  ǁhose  Ŷaŵe  aŶd 
address is giǀeŶ iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ.  
 

ϱϳ. THIRD PARTY RIGHTS 
 
ϱϳ.ϭ The proǀisioŶs of paragraphs Ϯ.ϭ aŶd Ϯ.ϲ of Part A, paragraphs Ϯ.ϭ, Ϯ.ϲ, ϯ.ϭ aŶd ϯ.ϯ of Part B, paragraphs Ϯ.ϭ aŶd Ϯ.ϯ of Part C aŶd 

paragraphs aŶd ϭ.ϰ, Ϯ.ϯ aŶd Ϯ.ϴ of Part D of SĐhedule Ϯ ;Staff TraŶsferͿ ;together the ͞Third Party Proǀisions͟Ϳ ĐoŶfer ďeŶefits oŶ 
persoŶs Ŷaŵed  iŶ  suĐh proǀisioŶs other  thaŶ  the Parties  ;eaĐh suĐh persoŶ a ͞Third Party Beneficiary͟Ϳ aŶd are  iŶteŶded  to ďe 
eŶforĐeaďle ďy Third Parties BeŶefiĐiaries ďy ǀirtue of the CoŶtraĐts ;Rights of Third PartiesͿ  AĐt ϭϵϵϵ ;͞CRTPA͟Ϳ. 
 

ϱϳ.Ϯ SuďjeĐt  to  Clause  ϱϳ.ϭ,  a  persoŶ ǁho  is  Ŷot  a  Party  to  this  CoŶtraĐt  has  Ŷo  right  uŶder  the  CRTPA  to  eŶforĐe  aŶy  terŵ of  this 
CoŶtraĐt ďut this does Ŷot affeĐt aŶy right or reŵedy of aŶy persoŶ ǁhiĐh eǆists or is aǀailaďle otherǁise thaŶ pursuaŶt to that AĐt. 
 

ϱϳ.ϯ No Third Party BeŶefiĐiary ŵay eŶforĐe, or take aŶy step to eŶforĐe, aŶy Third Party ProǀisioŶ ǁithout the prior ǁritteŶ ĐoŶseŶt of 
DFID, ǁhiĐh ŵay, if giǀeŶ, ďe giǀeŶ oŶ aŶd suďjeĐt to suĐh terŵs as DFID ŵay deterŵiŶe. 
 
 

ϱϳ.ϰ AŶy  aŵeŶdŵeŶts  or ŵodifiĐatioŶs  to  this  CoŶtraĐt ŵay  ďe ŵade,  aŶd  aŶy  rights  Đreated  uŶder  Clause  ϱϳ.ϭ ŵay  ďe  altered  or 
eǆtiŶguished, ďy the Parties ǁithout the ĐoŶseŶt of aŶy Third Party BeŶefiĐiary. 

 
ϱϴ. NOTICES 
 
ϱϴ.ϭ EǆĐept  as  otherǁise  eǆpressly  proǀided  ǁithiŶ  this  CoŶtraĐt,  aŶy  ŶotiĐes  seŶt  uŶder  this  CoŶtraĐt  ŵust  ďe  iŶ  ǁritiŶg.  For  the 

purpose of Clause ϱϴ, aŶ e‐ŵail is aĐĐepted as ďeiŶg "iŶ ǁritiŶg".   
 

ϱϴ.Ϯ SuďjeĐt  to  Clause  ϱϴ.ϯ,  the  folloǁiŶg  taďle  sets  out  the ŵethod  ďy  ǁhiĐh  ŶotiĐes  ŵay  ďe  serǀed  uŶder  this  CoŶtraĐt  aŶd  the 
respeĐtiǀe deeŵed tiŵe aŶd proof of serǀiĐe: 

MaŶŶer of deliǀery  Deeŵed tiŵe of deliǀery  Proof of SerǀiĐe 

Eŵail ;SuďjeĐt to Clauses 
ϱϴ.ϯ aŶd ϱϴ.ϰͿ 

ϵ.ϬϬaŵ oŶ the first WorkiŶg Day 
after seŶdiŶg 

DispatĐhed as a pdf attaĐhŵeŶt to 
aŶ e‐ŵail to the ĐorreĐt e‐ŵail 
address ǁithout aŶy error ŵessage  

PersoŶal deliǀery  OŶ deliǀery, proǀided deliǀery is 
ďetǁeeŶ ϵ.ϬϬaŵ aŶd ϱ.ϬϬpŵ oŶ 
a WorkiŶg Day. Otherǁise, 
deliǀery ǁill oĐĐur at ϵ.ϬϬaŵ oŶ 
the Ŷeǆt WorkiŶg Day 

Properly addressed aŶd deliǀered as 
eǀideŶĐed ďy sigŶature of a deliǀery 
reĐeipt 

Royal Mail SigŶed For™ ϭst 
Class or other prepaid, Ŷeǆt 
WorkiŶg Day serǀiĐe 
proǀidiŶg proof of deliǀery 

At the tiŵe reĐorded ďy the 
deliǀery serǀiĐe, proǀided that 
deliǀery is ďetǁeeŶ ϵ.ϬϬaŵ aŶd 
ϱ.ϬϬpŵ oŶ a WorkiŶg Day. 
Otherǁise, deliǀery ǁill oĐĐur at 
ϵ.ϬϬaŵ oŶ the saŵe WorkiŶg 
Day ;if deliǀery ďefore ϵ.ϬϬaŵͿ 
or oŶ the Ŷeǆt WorkiŶg Day ;if 
after ϱ.ϬϬpŵͿ 

Properly addressed prepaid aŶd 
deliǀered as eǀideŶĐed ďy sigŶature 
of a deliǀery reĐeipt 

 
ϱϴ.ϯ The folloǁiŶg ŶotiĐes ŵay oŶly ďe serǀed as aŶ attaĐhŵeŶt to aŶ eŵail if the origiŶal ŶotiĐe is theŶ seŶt to the reĐipieŶt ďy persoŶal 

deliǀery or Royal Mail SigŶed For™ ϭst Class or other prepaid iŶ the ŵaŶŶer set out iŶ the taďle iŶ Clause ϱϴ.Ϯ: 

ϱϴ.ϯ.ϭ aŶy TerŵiŶatioŶ NotiĐe ;Clause ϰϯ ;TerŵiŶatioŶ Without Default of the SupplierͿ aŶd Clause ϰϰ ;TerŵiŶatioŶ With Default 
of the SupplierͿͿ; aŶd 

ϱϴ.ϯ.Ϯ aŶy ŶotiĐe iŶ respeĐt of: 
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;aͿ partial  terŵiŶatioŶ,  suspeŶsioŶ  or  partial  suspeŶsioŶ  ;Clause  ϰϱ  ;Partial  TerŵiŶatioŶ,  SuspeŶsioŶ  aŶd  Partial 
SuspeŶsioŶͿͿ,  

;ďͿ ǁaiǀer ;Clause ϱϱ ;WaiǀerͿͿ; or 

;ĐͿ Default.  

ϱϴ.ϰ Failure  to  seŶd  aŶy  origiŶal  ŶotiĐe  ďy persoŶal  deliǀery  or  reĐorded deliǀery  iŶ  aĐĐordaŶĐe ǁith Clause  ϱϴ.ϯ  shall  iŶǀalidate  the 
serǀiĐe of the related e‐ŵail traŶsŵissioŶ. The deeŵed tiŵe of deliǀery of suĐh ŶotiĐe shall ďe the deeŵed tiŵe of deliǀery of the 
origiŶal ŶotiĐe seŶt ďy persoŶal deliǀery or Royal Mail SigŶed For™ ϭst Class deliǀery ;as set out  iŶ the taďle  iŶ Clause ϱϴ.ϮͿ or,  if 
earlier, the tiŵe of respoŶse or aĐkŶoǁledgeŵeŶt ďy the other Party to the eŵail attaĐhiŶg the ŶotiĐe. 
 

ϱϴ.ϱ Clause  ϱϴ  does  Ŷot  apply  to  the  serǀiĐe  of  aŶy  proĐeediŶgs  or  other  doĐuŵeŶts  iŶ  aŶy  legal  aĐtioŶ  or,  ǁhere  appliĐaďle,  aŶy 
arďitratioŶ or other ŵethod of dispute resolutioŶ. 
 

ϱϴ.ϲ For the purposes of Clause ϱϴ, the address aŶd eŵail address of eaĐh Party shall ďe as speĐified iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ. 
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SCHEDULE ϭ: DEFINITIONS 
 

 
UŶless otherǁise proǀided or the ĐoŶteǆt otherǁise reƋuires the folloǁiŶg eǆpressioŶs shall haǀe the ŵeaŶiŶgs set out ďeloǁ: 
 
͞Actual Profit Margin͟ ŵeaŶs the aĐtual profit aĐhieǀed duriŶg the releǀaŶt period set out iŶ Clause ϮϬ.ϭ; 
 
͞Affected Party͟ the Party seekiŶg to Đlaiŵ relief iŶ respeĐt of a ForĐe Majeure EǀeŶt; 
 
͞Affiliate͟ iŶ relatioŶ to a ďody Đorporate, aŶy other eŶtity ǁhiĐh direĐtly or iŶdireĐtly CoŶtrols, is CoŶtrolled 
ďy, or is uŶder direĐt or iŶdireĐt ĐoŵŵoŶ CoŶtrol ǁith, that ďody Đorporate froŵ tiŵe to tiŵe;  
 
͞Approǀal͟ ŵeaŶs the prior ǁritteŶ ĐoŶseŶt of DFID aŶd "Approǀe" aŶd "Approǀed" shall ďe ĐoŶstrued aĐĐordiŶgly; 
 
͞Auditor͟ ŵeaŶs: 
 
;aͿ DFID͛s iŶterŶal aŶd eǆterŶal auditors; 
;ďͿ DFID͛s statutory or regulatory auditors; 
;ĐͿ the Coŵptroller aŶd Auditor GeŶeral, their staff aŶd/or aŶy appoiŶted represeŶtatiǀes of the NatioŶal Audit OffiĐe; 
;dͿ HM Treasury or the CaďiŶet OffiĐe; 
;eͿ aŶy party forŵally appoiŶted ďy DFID to Đarry out audit or siŵilar reǀieǁ fuŶĐtioŶs; aŶd 
;fͿ suĐĐessors or assigŶs of aŶy of the aďoǀe. 
 
͞Appropriate  Authorities͟  ŵeaŶs  aŶy  aŶd/or  all  of  ;as  ŵay  ďe  releǀaŶt  uŶder  the  ĐirĐuŵstaŶĐesͿ  the  UK  goǀerŶŵeŶt  ďodies  aŶd/or 
goǀerŶŵeŶt  ďodies/ageŶĐies  iŶ  the  territory  ǁhere  Serious  MisĐoŶduĐt  ŵay  haǀe  or  is  suspeĐted  of  haǀiŶg  takeŶ  plaĐe,  ǁhiĐh  haǀe 
respoŶsiďility  for  safeguardiŶg,  reĐordiŶg,  iŶǀestigatiŶg,  eŶforĐiŶg  aŶd/or  deterŵiŶiŶg  allegatioŶs  of  Serious MisĐoŶduĐt  aŶd  ǁhiĐh ŵay 
iŶĐlude ;ďut shall Ŷot ďe liŵited toͿ, the DFID, the NatioŶal Criŵe AgeŶĐy, UK PoliĐe forĐe, loĐal territory poliĐe forĐes, aŶd soĐial serǀiĐes.  
 
͞Central  Goǀernŵent  Body͟  a  ďody  listed  iŶ  oŶe  of  the  folloǁiŶg  suď‐Đategories  of  the  CeŶtral  GoǀerŶŵeŶt  ĐlassifiĐatioŶ  of  the  PuďliĐ 
SeĐtor ClassifiĐatioŶ Guide, as puďlished aŶd aŵeŶded froŵ tiŵe to tiŵe ďy the OffiĐe for NatioŶal StatistiĐs: 
 
;aͿ GoǀerŶŵeŶt DepartŵeŶt; 
;ďͿ NoŶ‐DepartŵeŶtal PuďliĐ Body or Asseŵďly SpoŶsored PuďliĐ Body ;adǀisory, eǆeĐutiǀe, or triďuŶalͿ; 
;ĐͿ NoŶ‐MiŶisterial DepartŵeŶt; or 
;dͿ EǆeĐutiǀe AgeŶĐy; 
 
͞Change of Control͟ ŵeaŶs a ĐhaŶge of ĐoŶtrol ǁithiŶ the ŵeaŶiŶg of SeĐtioŶ ϰϱϬ of the CorporatioŶ Taǆ AĐt ϮϬϭϬ; 
 
͞Charges͟ ŵeaŶs the Đharges raised uŶder or iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith this CoŶtraĐt froŵ tiŵe to tiŵe, ǁhiĐh shall ďe ĐalĐulated iŶ a ŵaŶŶer that 
is ĐoŶsisteŶt ǁith SĐhedule ϱ ;SĐhedule of PriĐesͿ aŶd the eligiďle Đost guidaŶĐe. 
 
"Coŵŵenceŵent Date" ŵeaŶs the date ideŶtified iŶ SeĐtioŶ ϭ Forŵ of CoŶtraĐt.   
 
͞Coŵŵercially Sensitiǀe Inforŵation͟ the iŶforŵatioŶ listed iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ ĐoŵprisiŶg the iŶforŵatioŶ of a ĐoŵŵerĐially 
seŶsitiǀe Ŷature relatiŶg to  the Supplier,  its  iŶtelleĐtual property rights or  its ďusiŶess of ǁhiĐh the Supplier has  iŶdiĐated to DFID that,  if 
disĐlosed ďy DFID, ǁould Đause the Supplier sigŶifiĐaŶt ĐoŵŵerĐial disadǀaŶtage of ŵaterial fiŶaŶĐial loss.  
 
͞Confidential  Inforŵation͟  ŵeaŶs  all  PersoŶal  Data  aŶd  aŶy  iŶforŵatioŶ,  hoǁeǀer  it  is  ĐoŶǀeyed,  that  relates  to  the  ďusiŶess,  affairs, 
deǀelopŵeŶts, trade seĐrets, kŶoǁ‐hoǁ, persoŶŶel aŶd suppliers of either party, iŶĐludiŶg all iŶtelleĐtual property rights, together ǁith all 
iŶforŵatioŶ deriǀed froŵ aŶy of the aďoǀe, aŶd aŶy other iŶforŵatioŶ Đlearly ďeiŶg desigŶated as ďeiŶg ĐoŶfideŶtial ;ǁhether or Ŷot  it  is 
ŵarked ͞ĐoŶfideŶtial͟Ϳ or ǁhiĐh ought reasoŶaďly ďe ĐoŶsidered to ďe ĐoŶfideŶtial. 
 
͞Contract͟  ŵeaŶs  this  agreeŵeŶt  ďetǁeeŶ  DFID  aŶd  the  Supplier  ĐoŶsistiŶg  of  this  SeĐtioŶ  Ϯ  ;StaŶdard  Terŵs  aŶd  GeŶeralsͿ  aŶd  aŶy 
attaĐhed SĐhedules aŶd AppeŶdiĐes 
 
͞Contract Aŵendŵent Letter͟ ŵeaŶs the forŵ set out iŶ AppeŶdiǆ A. 
 
"Contract Officer" ŵeaŶs the persoŶ Ŷaŵed iŶ SeĐtioŶ ϰ ǁho is respoŶsiďle for all ĐoŶtraĐtual aspeĐts of the CoŶtraĐt. 
 
͞Contracts Finder͟ ŵeaŶs the GoǀerŶŵeŶt͛s puďlishiŶg portal for puďliĐ seĐtor proĐureŵeŶt opportuŶities.  
 
͞Control͟ ŵeaŶs ĐoŶtrol iŶ either of the seŶses defiŶed iŶ seĐtioŶs ϰϱϬ aŶd ϭϭϮϰ of the CorporatioŶ Taǆ AĐt ϮϬϭϬ aŶd "CoŶtrolled" shall ďe 
ĐoŶstrued aĐĐordiŶgly; 
 
͞Controller, Processor, Data Suďject, Personal Data, Personal Data Breach, Data Protection Officer͟ take the ŵeaŶiŶg giǀeŶ iŶ the GDPR. 
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͞Data Protection Legislation͟ ;iͿ the GDPR, the LED aŶd aŶy appliĐaďle ŶatioŶal iŵpleŵeŶtiŶg Laǁs as aŵeŶded froŵ tiŵe to tiŵe ;iiͿ the 
DPA ϮϬϭϴ [suďjeĐt to Royal AsseŶt] to the eǆteŶt that it relates to proĐessiŶg of persoŶal data aŶd priǀaĐy; ;iiiiͿ all appliĐaďle Laǁ aďout the 
proĐessiŶg of persoŶal data aŶd priǀaĐy. 
 
͞Data Protection Iŵpact Assessŵent͟: aŶ assessŵeŶt ďy the Data CoŶtroller of the iŵpaĐt of the eŶǀisaged proĐessiŶg oŶ the proteĐtioŶ of 
PersoŶal Data. 
 
͞Data  Loss  Eǀent͟:  aŶy  eǀeŶt  that  results,  or  ŵay  result,  iŶ  uŶauthorised  aĐĐess  to  PersoŶal  Data  held  ďy  the  CoŶtraĐtor  uŶder  this 
AgreeŵeŶt, aŶd/or aĐtual or poteŶtial  loss aŶd/or destruĐtioŶ of PersoŶal Data  iŶ ďreaĐh of  this AgreeŵeŶt,  iŶĐludiŶg aŶy PersoŶal Data 
BreaĐh. 
 
͞Data Suďject Access ReƋuest͟: a reƋuest ŵade ďy, or oŶ ďehalf of, a Data SuďjeĐt iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith rights graŶted pursuaŶt to the Data 
ProteĐtioŶ LegislatioŶ to aĐĐess their PersoŶal Data. 
 
͞DPA ϮϬϭϴ͟ ŵeaŶs the Data ProteĐtioŶ AĐt ϮϬϭϴ  
 
͞Default͟ ŵeaŶs aŶy ďreaĐh of the oďligatioŶs of the Supplier ;iŶĐludiŶg ďut Ŷot liŵited to iŶĐludiŶg aďaŶdoŶŵeŶt of this CoŶtraĐt iŶ ďreaĐh 
of  its  terŵsͿ  or  aŶy  other  default  ;iŶĐludiŶg  ŵaterial  DefaultͿ,  aĐt,  oŵissioŶ,  ŶegligeŶĐe  or  stateŵeŶt  of  the  Supplier,  of  the  Supplier 
PersoŶŶel hoǁsoeǀer arisiŶg iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith or iŶ relatioŶ to the suďjeĐt‐ŵatter of this CoŶtraĐt aŶd iŶ respeĐt of ǁhiĐh the Supplier is 
liaďle to DFID; 
 
͞Deliǀery Chain͟ ŵeaŶs all of the Supplier͛s Suď‐CoŶtraĐtors, Supplier Proǀiders aŶd partŶers iŶǀolǀed iŶ deliǀeriŶg a speĐifiĐ good, serǀiĐe 
or ĐhaŶge for the purposes of the SerǀiĐes proǀided uŶder this AgreeŵeŶt, doǁŶ to the eŶd ďeŶefiĐiary; 
 
͞DFID Background IPR͟ ŵeaŶs: 
aͿ  IPRs  oǁŶed  ďy  DFID  ďefore  the  CoŵŵeŶĐeŵeŶt  Date,  iŶĐludiŶg  IPRs  ĐoŶtaiŶed  iŶ  aŶy  of  DFID's  kŶoǁ‐hoǁ,  doĐuŵeŶtatioŶ, 

softǁare, proĐesses aŶd proĐedures; 
ďͿ  IPRs Đreated ďy DFID iŶdepeŶdeŶtly of this CoŶtraĐt; aŶd/or 
ĐͿ  CroǁŶ Copyright ǁhiĐh is Ŷot aǀailaďle to the Supplier otherǁise thaŶ uŶder this CoŶtraĐt; 
 
͞DFID Data͟ ŵeaŶs ;aͿ the data, teǆt, draǁiŶgs, diagraŵs, iŵages or souŶds ;together ǁith aŶy dataďase ŵade up of aŶy of theseͿ ǁhiĐh are 
eŵďodied iŶ aŶy eleĐtroŶiĐ, ŵagŶetiĐ, optiĐal or taŶgiďle ŵedia, aŶd ǁhiĐh are: ;iͿ supplied to the Supplier ďy or oŶ ďehalf of DFID; or ;iiͿ 
ǁhiĐh the Supplier is reƋuired to geŶerate, proĐess, store or traŶsŵit pursuaŶt to this CoŶtraĐt; or ;ďͿ aŶy PersoŶal Data for ǁhiĐh DFID is 
the Data CoŶtroller.  
 
͞DFID Systeŵ͟ DFID's ĐoŵputiŶg eŶǀiroŶŵeŶt ;ĐoŶsistiŶg of hardǁare, softǁare aŶd/or teleĐoŵŵuŶiĐatioŶs Ŷetǁorks or eƋuipŵeŶtͿ used 
ďy DFID or the Supplier iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith this CoŶtraĐt ǁhiĐh is oǁŶed ďy DFID or liĐeŶsed to it ďy a third party aŶd ǁhiĐh iŶterfaĐes ǁith 
the Supplier Systeŵ or ǁhiĐh is ŶeĐessary for DFID to reĐeiǀe the SerǀiĐes; 
 
͞Dispute͟  aŶy dispute,  differeŶĐe  or  ƋuestioŶ  of  iŶterpretatioŶ  arisiŶg  out  of  or  iŶ  ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith  this  CoŶtraĐt,  iŶĐludiŶg  aŶy dispute, 
differeŶĐe or ƋuestioŶ of iŶterpretatioŶ relatiŶg to the SerǀiĐes, failure to agree iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the VariatioŶ ProĐedure or aŶy ŵatter 
ǁhere this CoŶtraĐt direĐts the Parties to resolǀe aŶ issue ďy refereŶĐe to the Dispute ResolutioŶ ProĐedure;  
 
͞Dispute Resolution Procedure͟   ŵeaŶs the dispute resolutioŶ proĐedure set out iŶ Clause ϰϳ; 
 
͞DOTAS͟ ŵeaŶs the DisĐlosure of Taǆ AǀoidaŶĐe SĐheŵes rules ǁhiĐh reƋuire a proŵoter of taǆ sĐheŵes to tell HM ReǀeŶue & Custoŵs of 
aŶy speĐified Ŷotifiaďle arraŶgeŵeŶts or proposals aŶd to proǀide presĐriďed  iŶforŵatioŶ oŶ those arraŶgeŵeŶts or proposals ǁithiŶ set 
tiŵe liŵits as ĐoŶtaiŶed iŶ Part ϳ of the FiŶaŶĐe AĐt ϮϬϬϰ aŶd iŶ seĐoŶdary legislatioŶ ŵade uŶder ǀires ĐoŶtaiŶed iŶ Part ϳ of the FiŶaŶĐe 
AĐt ϮϬϬϰ aŶd as eǆteŶded to NatioŶal IŶsuraŶĐe CoŶtriďutioŶs ďy the NatioŶal IŶsuraŶĐe CoŶtriďutioŶs ;AppliĐatioŶ of Part ϳ of the FiŶaŶĐe 
AĐt ϮϬϬϰͿ RegulatioŶs ϮϬϭϮ, SI ϮϬϭϮ/ϭϴϲϴ ŵade uŶder s.ϭϯϮA SoĐial SeĐurity AdŵiŶistratioŶ AĐt ϭϵϵϮ. 
 
͞Eŵployee Liaďilities͟ ŵeaŶs   all Đlaiŵs, aĐtioŶs, proĐeediŶgs, orders, deŵaŶds, ĐoŵplaiŶts,  iŶǀestigatioŶs ;saǀe for aŶy Đlaiŵs for 
persoŶal  iŶjury  ǁhiĐh  are  Đoǀered  ďy  iŶsuraŶĐeͿ  aŶd  aŶy  aǁard,  ĐoŵpeŶsatioŶ,  daŵages,  triďuŶal  aǁards,  fiŶe,  loss,  order,  peŶalty, 
disďurseŵeŶt, payŵeŶt ŵade ďy ǁay of settleŵeŶt aŶd Đosts, eǆpeŶses aŶd legal Đosts reasoŶaďly iŶĐurred iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith a Đlaiŵ or 
iŶǀestigatioŶ iŶĐludiŶg iŶ relatioŶ to the folloǁiŶg: 
aͿ  reduŶdaŶĐy payŵeŶts iŶĐludiŶg ĐoŶtraĐtual or eŶhaŶĐed reduŶdaŶĐy Đosts, terŵiŶatioŶ Đosts aŶd ŶotiĐe payŵeŶts;  
ďͿ  uŶfair, ǁroŶgful or ĐoŶstruĐtiǀe disŵissal ĐoŵpeŶsatioŶ; 
ĐͿ  ĐoŵpeŶsatioŶ  for disĐriŵiŶatioŶ oŶ grouŶds of seǆ,  raĐe, disaďility, age, religioŶ or ďelief, geŶder reassigŶŵeŶt, ŵarriage or Điǀil 

partŶership, pregŶaŶĐy aŶd ŵaterŶity or seǆual orieŶtatioŶ or Đlaiŵs for eƋual pay;  
dͿ  ĐoŵpeŶsatioŶ for less faǀouraďle treatŵeŶt of part‐tiŵe ǁorkers or fiǆed terŵ eŵployees; 
eͿ  outstaŶdiŶg  deďts  aŶd  uŶlaǁful  deduĐtioŶ  of  ǁages  iŶĐludiŶg  aŶy  PAYE  aŶd  NatioŶal  IŶsuraŶĐe  CoŶtriďutioŶs  iŶ  relatioŶ  to 

payŵeŶts ŵade ďy DFID or the ReplaĐeŵeŶt Supplier to a TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee ǁhiĐh ǁould haǀe ďeeŶ payaďle ďy the 
Supplier or the Suď‐CoŶtraĐtor if suĐh payŵeŶt should haǀe ďeeŶ ŵade prior to the SerǀiĐe TraŶsfer Date; 

fͿ  Đlaiŵs ǁhether iŶ tort, ĐoŶtraĐt or statute or otherǁise; 
gͿ  aŶy  iŶǀestigatioŶ  ďy  the  EƋuality  aŶd  HuŵaŶ  Rights  CoŵŵissioŶ  or  other  eŶforĐeŵeŶt,  regulatory  or  superǀisory  ďody  aŶd  of 

iŵpleŵeŶtiŶg aŶy reƋuireŵeŶts ǁhiĐh ŵay arise froŵ suĐh iŶǀestigatioŶ; 
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͞Eŵployŵent Regulations͟ ŵeaŶs the TraŶsfer of UŶdertakiŶgs ;ProteĐtioŶ of EŵployŵeŶtͿ RegulatioŶs ϮϬϬϲ ;SI ϮϬϬϲ/ϮϰϲͿ as aŵeŶded or 
replaĐed or aŶy other RegulatioŶs iŵpleŵeŶtiŶg the AĐƋuired Rights DireĐtiǀe; 
 
͞Eŵployŵent  Business͟  ŵeaŶs  aŶ  eŵployŵeŶt  ageŶĐy  is  aŶ  orgaŶizatioŶ  ǁhiĐh  ŵatĐhes  eŵployers  to  eŵployees.  IŶ  all  deǀeloped 
ĐouŶtries there is a puďliĐly fuŶded eŵployŵeŶt ageŶĐy aŶd ŵultiple priǀate ďusiŶesses ǁhiĐh also aĐt as eŵployŵeŶt ageŶĐies. 
 
͞Enǀironŵental  Inforŵation  Regulations͟ ŵeaŶs  the  EŶǀiroŶŵeŶtal  IŶforŵatioŶ  RegulatioŶs  ϮϬϬϰ  together  ǁith  aŶy  guidaŶĐe  aŶd/or 
Đodes of praĐtiĐe issues ďy the IŶforŵatioŶ CoŵŵissioŶer or releǀaŶt GoǀerŶŵeŶt DepartŵeŶt iŶ relatioŶ to suĐh regulatioŶs;  
 
͞Ethical  Walls͟  ŵeaŶs  a  proĐess  for  aǀoidiŶg  ĐoŶfliĐts  of  iŶterest  ďy  liŵitiŶg  disĐlosure  of  iŶforŵatioŶ  to  ĐertaiŶ  iŶdiǀiduals  ǁithiŶ  aŶ 
orgaŶisatioŶ,  thereďy  ďuildiŶg  a ŵetaphoriĐal  ǁall  ďetǁeeŶ  the  holders  of  iŶforŵatioŶ  aŶd  Đolleagues ǁho  represeŶt  iŶterests  or  hold 
opiŶioŶs ǁhiĐh ĐoŶfliĐt. 
 
͞Euro Coŵpliant͟ ŵeaŶs that:  
 
;iͿ the iŶtroduĐtioŶ of the euro ǁithiŶ aŶy part;sͿ of the UK shall Ŷot affeĐt the perforŵaŶĐe or fuŶĐtioŶality of aŶy releǀaŶt iteŵs Ŷor Đause 
suĐh iteŵs to ŵalfuŶĐtioŶ, eŶd aďruptly, proǀide iŶǀalid results or adǀersely affeĐt DFID͛s ďusiŶess;  
 
;iiͿ all ĐurreŶĐy‐reliaŶt aŶd ĐurreŶĐy‐related fuŶĐtioŶs ;iŶĐludiŶg all ĐalĐulatioŶs ĐoŶĐerŶiŶg fiŶaŶĐial dataͿ of aŶy releǀaŶt  iteŵs eŶaďle the 
iŶtroduĐtioŶ aŶd operatioŶ of the euro; aŶd  
 
;iiiͿ  iŶ  partiĐular  eaĐh  aŶd  eǀery  releǀaŶt  iteŵ  shall,  to  the  eǆteŶt  it  perforŵs  or  relies  upoŶ  ĐurreŶĐy‐related  fuŶĐtioŶs  ;iŶĐludiŶg  all 
ĐalĐulatioŶs ĐoŶĐerŶiŶg fiŶaŶĐial dataͿ: 
 
;aͿ ďe aďle to perforŵ all suĐh fuŶĐtioŶs iŶ aŶy Ŷuŵďer of ĐurreŶĐies aŶd/or iŶ euros; 
 
;ďͿ duriŶg aŶy traŶsitioŶ phase appliĐaďle to the releǀaŶt part;sͿ of the UK, ďe aďle to deal ǁith ŵultiple ĐurreŶĐies aŶd, iŶ relatioŶ to the 
euro aŶd the ŶatioŶal ĐurreŶĐy of the releǀaŶt part;sͿ of the UK, dual deŶoŵiŶatioŶs; 
 
;ĐͿ reĐogŶise aĐĐept, display aŶd priŶt all the euro ĐurreŶĐy syŵďols aŶd alphaŶuŵeriĐ Đodes ǁhiĐh ŵay ďe adopted ďy aŶy goǀerŶŵeŶt aŶd 
other EuropeaŶ UŶioŶ ďody iŶ relatioŶ to the euro; 
 
;dͿ iŶĐorporate protoĐols for dealiŶg ǁith rouŶdiŶg aŶd ĐurreŶĐy ĐoŶǀersioŶ; 
 
;eͿ reĐogŶise data irrespeĐtiǀe of the ĐurreŶĐy iŶ ǁhiĐh it is eǆpressed ;ǁhiĐh iŶĐludes the euroͿ aŶd eǆpress aŶy output data iŶ the ŶatioŶal 
ĐurreŶĐy of the releǀaŶt part;sͿ of the UK aŶd/or the euro; aŶd 
 
;fͿ perŵit the iŶput of data iŶ euro aŶd display aŶ outĐoŵe iŶ euro ǁhere suĐh data, supportiŶg DFID͛s Ŷorŵal ďusiŶess praĐtiĐes, operates iŶ 
euro aŶd/or the ŶatioŶal ĐurreŶĐy of the releǀaŶt part;sͿ of the UK.  
 
"EƋuipŵent" ŵeaŶs  aŶy  eƋuipŵeŶt,  Đoŵputer  hardǁare  or  softǁare, ŵaterials,  goods  aŶd  ǀehiĐles  aŶd  assoĐiated  serǀiĐes  ŶeĐessarily 
reƋuired  for  the  iŵpleŵeŶtatioŶ  of  the  SerǀiĐes,  ǁhiĐh  the  Supplier  ĐaŶŶot  reasoŶaďly  ďe  eǆpeĐted  to  proǀide,  ǁhiĐh  are  fiŶaŶĐed  or 
proǀided ďy DFID for use ďy the Supplier. 
 
͞Eǆit Manageŵent͟ serǀiĐes, aĐtiǀities, proĐesses aŶd proĐedures to eŶsure a sŵooth aŶd orderly traŶsitioŶ of all or part of  the SerǀiĐes 
froŵ the Supplier to DFID aŶd/or a ReplaĐeŵeŶt Supplier. 
 
͞Eǆit Plan͟ the plaŶ produĐed aŶd updated ďy the Supplier duriŶg the Terŵ iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith Terŵs of RefereŶĐe aŶd Clause ϭϲ; 
 
͞Eǆpiry Date͟ ŵeaŶs:  
;aͿ the eŶd date of the IŶitial Period or, if eǆerĐised, the eŶd date of aŶy EǆteŶsioŶ Period; or 
;ďͿ if this CoŶtraĐt is terŵiŶated ďefore the date speĐified iŶ ;aͿ aďoǀe, the earlier date of terŵiŶatioŶ of this CoŶtraĐt; 
 
͞Eǆtension Period͟ ŵeaŶs suĐh period or periods up to a ŵaǆiŵuŵ of the Ŷuŵďer of years iŶ total as ŵay ďe speĐified ďy DFID, pursuaŶt to 
Clause ϰ.Ϯ aŶd iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ; 
 
"Financial  Liŵit" ŵeaŶs  the aŵouŶt  speĐified  iŶ SeĐtioŶ ϭ  ;Forŵ of CoŶtraĐtͿ aŶd  is  the ŵaǆiŵuŵ aŵouŶt of Charges paid ďy DFID aŶd 
ǁhiĐh DFID has agreed are duly payaďle uŶder this CoŶtraĐt for the reĐeipt of the SerǀiĐes. 
 
͞FOIA͟ ŵeaŶs the Freedoŵ of IŶforŵatioŶ AĐt ϮϬϬϬ aŶd aŶy suďordiŶate legislatioŶ ŵade uŶder this AĐt froŵ tiŵe to tiŵe, together ǁith 
aŶy  guidaŶĐe  aŶd/or  Đodes of praĐtiĐe  issued ďy  the  IŶforŵatioŶ CoŵŵissioŶer  or  releǀaŶt GoǀerŶŵeŶt DepartŵeŶt  iŶ  relatioŶ  to  suĐh 
legislatioŶ.    
 
͞Force Majeure  Eǀent͟  aŶy  eǀeŶt  outside  the  reasoŶaďle  ĐoŶtrol  of  either  Party  affeĐtiŶg  its  perforŵaŶĐe  of  its  oďligatioŶs  uŶder  this 
CoŶtraĐt arisiŶg froŵ aĐts, eǀeŶts, oŵissioŶs, happeŶiŶgs or ŶoŶ‐happeŶiŶgs ďeyoŶd 
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its reasoŶaďle ĐoŶtrol aŶd ǁhiĐh are Ŷot attriďutaďle to aŶy ǁilful aĐt, ŶegleĐt or failure to take reasoŶaďle preǀeŶtatiǀe aĐtioŶ ďy that Party, 
iŶĐludiŶg aĐts of God, riots, ǁar or arŵed ĐoŶfliĐt, aĐts of terrorisŵ, aĐts of goǀerŶŵeŶt, goǀerŶŵeŶt or regulatory ďodies, fire, flood, storŵ 
or earthƋuake, or disaster ďut eǆĐludiŶg aŶy iŶdustrial dispute relatiŶg to the Supplier or the Supplier PersoŶŶel, serǀaŶts, ageŶts or Suď‐
CoŶtraĐtors, or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their ďehalf or aŶy other failure iŶ the Supplier͛s or a Suď‐CoŶtraĐtor͛s supply ĐhaiŶ;  
 
͞Force Majeure Notice͟ a ǁritteŶ ŶotiĐe serǀed ďy the AffeĐted Party oŶ the other Party statiŶg that the AffeĐted Party ďelieǀes that there is 
a ForĐe Majeure EǀeŶt; 
 
͞Forŵer  Supplier͟ ŵeaŶs  a  supplier  supplyiŶg  serǀiĐes  to  DFID  ďefore  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer Date  that  are  the  saŵe  as  or  suďstaŶtially 
siŵilar to the SerǀiĐes ;or aŶy part of the SerǀiĐesͿ aŶd shall iŶĐlude aŶy Suď‐CoŶtraĐtor of suĐh supplier ;or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor of aŶy suĐh 
Suď‐CoŶtraĐtorͿ; 
 
͞GDPR͟ the GeŶeral Data ProteĐtioŶ RegulatioŶ ;RegulatioŶ ;EUͿ ϮϬϭϲ/ϲϳϵͿ. 
 
͞General  Anti‐Aďuse  Rule͟  ŵeaŶs  ;aͿ  the  legislatioŶ  iŶ  Part  ϱ  of  the  FiŶaŶĐe  AĐt  ϮϬϭϯ;  aŶd  ;ďͿ  aŶy  future  legislatioŶ  iŶtroduĐed  iŶto 
parliaŵeŶt to ĐouŶteraĐt taǆ adǀaŶtages arisiŶg froŵ aďusiǀe arraŶgeŵeŶts to aǀoid ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtriďutioŶs.   
 
͞Good Industry Practice͟ at aŶy tiŵe the eǆerĐise of that degree of Đare, skill, diligeŶĐe, prudeŶĐe, effiĐieŶĐy, foresight aŶd tiŵeliŶess ǁhiĐh 
ǁould ďe reasoŶaďly eǆpeĐted at suĐh tiŵe froŵ a  leadiŶg aŶd eǆpert supplier of serǀiĐes siŵilar to the SerǀiĐes to a Đustoŵer like DFID, 
suĐh supplier seekiŶg to Đoŵply ǁith its ĐoŶtraĐtual oďligatioŶs iŶ full aŶd ĐoŵplyiŶg ǁith appliĐaďle Laǁs;  
 
͞Halifaǆ Aďuse Principle͟ ŵeaŶs the priŶĐiple eǆplaiŶed iŶ the CJEU Case C‐Ϯϱϱ/ϬϮ Halifaǆ aŶd others.  
 
"HM Goǀernŵent Cyďer Essentials Scheŵe"   ŵeaŶs the HM GoǀerŶŵeŶt Cyďer EsseŶtials SĐheŵe as further defiŶed iŶ the doĐuŵeŶts 
relatiŶg to this sĐheŵe puďlished at https://ǁǁǁ.goǀ.uk/goǀerŶŵeŶt/puďliĐatioŶs/Đyďer‐esseŶtials‐sĐheŵe‐oǀerǀieǁ 
 
͞IATI͟ ŵeaŶs the IŶterŶatioŶal Aid TraŶspareŶĐy IŶitiatiǀe staŶdard aŶd is a teĐhŶiĐal puďlishiŶg fraŵeǁork alloǁiŶg data to ďe Đoŵpared.  
It  is  desigŶed  to  report  forǁard‐lookiŶg  aggregate  ďudget  iŶforŵatioŶ  for  the  reported  orgaŶisatioŶs,  aŶd  plaŶŶed  future  ďudgets  to 
reĐipieŶt iŶstitutioŶs or ĐouŶtries. 
 
͞ICT Enǀironŵent͟ ŵeaŶs the DFID Systeŵ aŶd the Supplier Systeŵ; 
 
͞Inforŵation͟ has the ŵeaŶiŶg giǀeŶ uŶder SeĐtioŶ ϴϰ of the Freedoŵ of IŶforŵatioŶ AĐt ϮϬϬϬ; iŶĐludiŶg 
all  iŶforŵatioŶ of ǁhateǀer Ŷature, hoǁeǀer ĐoŶǀeyed aŶd  iŶ ǁhateǀer forŵ,  iŶĐludiŶg  iŶ ǁritiŶg, orally, ďy deŵoŶstratioŶ, eleĐtroŶiĐally 
aŶd iŶ a taŶgiďle, ǀisual or ŵaĐhiŶe‐readaďle ŵediuŵ ;iŶĐludiŶg CD‐ROM, ŵagŶetiĐ aŶd digital forŵͿ;  
 
͞Initial Period͟ ŵeaŶs the iŶitial terŵ of this CoŶtraĐt froŵ the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date to the eŶd date of the iŶitial terŵ stated iŶ SeĐtioŶ ϰ 
;SpeĐial CoŶditioŶsͿ; 
 
͞Intellectual Property Rights͟ or ͞IPRs͟ ŵeaŶs 
 
;aͿ Đopyright,  rights  related  to  or  affordiŶg  proteĐtioŶ  siŵilar  to  Đopyright,  rights  iŶ  dataďases,  pateŶts  aŶd  rights  iŶ  iŶǀeŶtioŶs,  seŵi‐

ĐoŶduĐtor  topography  rights,  trade ŵarks,  rights  iŶ  IŶterŶet doŵaiŶ Ŷaŵes aŶd ǁeďsite addresses aŶd other  rights  iŶ  trade Ŷaŵes, 
desigŶs, KŶoǁ‐Hoǁ, trade seĐrets aŶd other rights iŶ CoŶfideŶtial IŶforŵatioŶ; 

 
;ďͿ   appliĐatioŶs  for  registratioŶ,  aŶd  the  right  to  apply  for  registratioŶ,  for  aŶy  of  the  rights  listed  at  ;aͿ  that  are  Đapaďle  of  ďeiŶg 

registered iŶ aŶy ĐouŶtry or jurisdiĐtioŶ; aŶd 
 

all other rights haǀiŶg eƋuiǀaleŶt or siŵilar effeĐt iŶ aŶy ĐouŶtry or jurisdiĐtioŶ;  
 
͞IPR Claiŵ͟ ŵeaŶs aŶy Đlaiŵ of iŶfriŶgeŵeŶt or alleged iŶfriŶgeŵeŶt ;iŶĐludiŶg the defeŶĐe of suĐh iŶfriŶgeŵeŶt or alleged iŶfriŶgeŵeŶtͿ of 
aŶy IPR, used to proǀide the SerǀiĐes or as otherǁise proǀided aŶd/or liĐeŶsed ďy the Supplier ;or to ǁhiĐh the Supplier has proǀided aĐĐessͿ 
to DFID ;iŶĐludiŶg aŶy Đlaiŵs arisiŶg froŵ the puďliĐatioŶ of the ProjeĐt SpeĐifiĐ IPRs as opeŶ sourĐeͿ iŶ the fulfilŵeŶt of its oďligatioŶs uŶder 
this CoŶtraĐt 
 
͞Joint Control͟ ŵeaŶs PersoŶal Data ǁhiĐh uŶder the CoŶtrol of JoiŶt CoŶtrollers iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith GDPR ArtiĐle Ϯϲ; 
 
͞Joint Controllers͟ ŵeaŶs ǁhere tǁo or ŵore CoŶtrollers joiŶtly deterŵiŶe the purposes aŶd ŵeaŶs of proĐessiŶg; 
 
͞Key Personnel͟ ŵeaŶs   the iŶdiǀiduals ;if aŶyͿ ideŶtified as suĐh iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ; 
 
͞Key Perforŵance Indicators͟ or ͞KPIs͟ ŵeaŶs a set of ƋuaŶtifiaďle ŵeasures that DFID aŶd Supplier ǁill use to ŵeasure the perforŵaŶĐe 
of the SerǀiĐes proǀided ďy the Supplier uŶder the CoŶtraĐt ;as defiŶed iŶ SeĐtioŶ ϯ Terŵs of RefereŶĐeͿ. 
 
͞Laǁ͟ ŵeaŶs aŶy appliĐaďle laǁ, statute, ďye‐laǁ, regulatioŶ, order, regulatory poliĐy, guidaŶĐe or iŶdustry Đode, rule of Đourt or direĐtiǀes 
or reƋuireŵeŶts of aŶy Regulatory Body, delegated or suďordiŶate legislatioŶ or ŶotiĐe of aŶy Regulatory Body;   
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͞LED͟ ŵeaŶs Laǁ EŶforĐeŵeŶt DireĐtiǀe ;Directive ;EUͿ ϮϬϭϲ/ϲϴϬͿ 
 
͞Licensed Softǁare͟ all aŶd aŶy Softǁare liĐeŶsed ďy or through the Supplier, its Suď‐CoŶtraĐtors or aŶy third party to DFID for the purposes 
of or pursuaŶt to this CoŶtraĐt, iŶĐludiŶg aŶy Supplier Softǁare, Third Party Softǁare aŶd/or aŶy SpeĐially WritteŶ Softǁare; 
 
͞Losses͟   ŵeaŶs  all  losses,  liaďilities,  daŵages,  Đosts,  eǆpeŶses  ;iŶĐludiŶg  legal  feesͿ,  disďurseŵeŶts,  Đosts  of  iŶǀestigatioŶ, 
litigatioŶ,  settleŵeŶt,  judgŵeŶt,  iŶterest  aŶd  peŶalties ǁhether  arisiŶg  iŶ  ĐoŶtraĐt,  tort  ;iŶĐludiŶg  ŶegligeŶĐeͿ,  ďreaĐh  of  statutory  duty, 
ŵisrepreseŶtatioŶ or otherǁise aŶd ͞Loss͟ shall ďe iŶterpreted aĐĐordiŶgly; 
 
͞Malicious Softǁare͟  aŶy softǁare prograŵ or Đode  iŶteŶded to destroy,  iŶterfere ǁith, Đorrupt, or Đause uŶdesired effeĐts oŶ prograŵ 
files, data or other iŶforŵatioŶ, eǆeĐutaďle Đode or appliĐatioŶ softǁare ŵaĐros, ǁhether or Ŷot its operatioŶ is iŵŵediate or delayed, aŶd 
ǁhether the ŵaliĐious softǁare is iŶtroduĐed ǁilfully, ŶegligeŶtly or ǁithout kŶoǁledge of its eǆisteŶĐe; 
 
͞Milestone͟ aŶ eǀeŶt or task desĐriďed iŶ the IŵpleŵeŶtatioŶ PlaŶ ǁhiĐh, if appliĐaďle, shall ďe Đoŵpleted ďy the releǀaŶt MilestoŶe Date; 
 
͞Milestone Payŵent͟ a payŵeŶt ideŶtified iŶ SeĐtioŶ ϱ to ďe ŵade folloǁiŶg the issue of a MilestoŶe AĐhieǀeŵeŶt CertifiĐate; 
 
͞Occasion of Taǆ Non‐Coŵpliance͟ ŵeaŶs:  
 
;aͿ   aŶy taǆ returŶ of the Supplier suďŵitted to a ReleǀaŶt Taǆ Authority oŶ or after ϭ OĐtoďer ϮϬϭϮ is fouŶd oŶ or after ϭ April ϮϬϭϯ to 

ďe iŶĐorreĐt as a result of: 
 
iͿ a ReleǀaŶt Taǆ Authority suĐĐessfully ĐhalleŶgiŶg the Supplier uŶder the GeŶeral AŶti‐Aďuse Rule or the Halifaǆ Aďuse PriŶĐiple or 

uŶder aŶy taǆ rules or legislatioŶ that haǀe aŶ effeĐt eƋuiǀaleŶt or siŵilar to the GeŶeral AŶti‐Aďuse Rule or the Halifaǆ Aďuse 
PriŶĐiple: 

 
iiͿ the failure of aŶ aǀoidaŶĐe sĐheŵe ǁhiĐh the Supplier ǁas iŶǀolǀed iŶ, aŶd ǁhiĐh ǁas, or should haǀe ďeeŶ, Ŷotified to a ReleǀaŶt 

Taǆ Authority uŶder the DOTAS or aŶy eƋuiǀaleŶt or siŵilar regiŵe; aŶd/or 
 

;ďͿ aŶy taǆ returŶ of the Supplier suďŵitted to a ReleǀaŶt Taǆ Authority oŶ or after OĐtoďer ϮϬϭϮ giǀes rise, oŶ or after ϭ April ϮϬϭϯ, to a 
ĐriŵiŶal ĐoŶǀiĐtioŶ iŶ aŶy jurisdiĐtioŶ for taǆ related offeŶĐes ǁhiĐh is Ŷot speŶt at the EffeĐtiǀe Date or to a Điǀil peŶalty for fraud 
eǀasioŶ. 

 
͞Open  Book Data͟ ŵeaŶs  Đoŵplete  aŶd  aĐĐurate  fiŶaŶĐial  aŶd  ŶoŶ‐fiŶaŶĐial  iŶforŵatioŶ ǁhiĐh  is  suffiĐieŶt  to  eŶaďle  DFID  to  ǀerify  the 
Charges already paid or payaďle aŶd Charges foreĐast to ďe paid duriŶg the Terŵ, iŶĐludiŶg details aŶd all assuŵptioŶs relatiŶg to Đosts.  
 
͞Oǀerhead͟ ŵeaŶs  those aŵouŶts ǁhiĐh  are  iŶteŶded  to  reĐoǀer  a  proportioŶ of  the  Supplier͛s  or  the  Suď‐CoŶtraĐtor͛s  ;as  the  ĐoŶteǆt 
reƋuiresͿ iŶdireĐt Đorporate Đosts; 
 
͞Parties͟ aŶd ͞Party͟ haǀe the ŵeaŶiŶgs respeĐtiǀely giǀeŶ iŶ SeĐtioŶ ϭ of this CoŶtraĐt; 
 
͞Perforŵance Indicators͟ ŵeaŶs the Key PerforŵaŶĐe IŶdiĐators aŶd the suďsidiary PerforŵaŶĐe IŶdiĐators; 
 
͞Personal Data͟ ŵeaŶs persoŶal data ;as defiŶed iŶ the Data ProteĐtioŶ AĐt ϭϵϵϴͿ ǁhiĐh is ProĐessed ďy the Supplier or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor 
oŶ ďehalf of DFID or a CeŶtral GoǀerŶŵeŶt Body pursuaŶt to or iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith this CoŶtraĐt; 
 
͞Process͟  has  the ŵeaŶiŶg  giǀeŶ  to  it  uŶder  the Data  ProteĐtioŶ  LegislatioŶ ďut,  for  the  purposes of  this  CoŶtraĐt,  it  shall  iŶĐlude ďoth 
ŵaŶual aŶd autoŵatiĐ proĐessiŶg aŶd ͞ProĐessiŶg͟ aŶd ͞ProĐessed͟ shall ďe iŶterpreted aĐĐordiŶgly;  
 
͞Processor  Personnel: ŵeaŶs  all  direĐtors,  offiĐers,  eŵployees,  ageŶts,  ĐoŶsultaŶts  aŶd  ĐoŶtraĐtors  of  the ProĐessor  aŶd/or  of  aŶy  Suď‐
ProĐessor eŶgaged iŶ the perforŵaŶĐe of its oďligatioŶs uŶder this AgreeŵeŶt. 
 
͞Prograŵŵe Naŵe͟ ŵeaŶs the Ŷaŵe giǀeŶ to the prograŵŵe to ǁhiĐh this CoŶtraĐt relates as ideŶtified iŶ SeĐtioŶ ϭ ;Forŵ of CoŶtraĐtͿ; 
 
͞Prohiďited Act͟ has the ŵeaŶiŶg; 
  ;aͿ to direĐtly or iŶdireĐtly offer, proŵise or giǀe aŶy persoŶ ǁorkiŶg for or eŶgaged ďy DFID a fiŶaŶĐial or other adǀaŶtage to: 
 
  ;iͿ iŶduĐe that persoŶ to perforŵ iŵproperly a releǀaŶt fuŶĐtioŶ or aĐtiǀity; or 
 
  ;iiͿ reǁard that persoŶ for iŵproper perforŵaŶĐe of a releǀaŶt fuŶĐtioŶ or aĐtiǀity; 
 

  ;ďͿ  to direĐtly or  iŶdireĐtly  reƋuest, agree  to  reĐeiǀe or aĐĐept aŶy  fiŶaŶĐial or other adǀaŶtage as aŶ  iŶduĐeŵeŶt or a 
reǁard for iŵproper perforŵaŶĐe of a releǀaŶt fuŶĐtioŶ or aĐtiǀity iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith this CoŶtraĐt; 

 
  ;ĐͿ aŶ offeŶĐe: 
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  ;iͿ uŶder the Briďery AĐt ϮϬϭϬ ;or aŶy legislatioŶ repealed or reǀoked ďy suĐh AĐtͿ; 
 
  ;iiͿ uŶder legislatioŶ or ĐoŵŵoŶ laǁ ĐoŶĐerŶiŶg frauduleŶt aĐts; or 
 
  ;iiiͿ defraudiŶg, atteŵptiŶg to defraud or ĐoŶspiriŶg to defraud DFID; or 
 
  ;dͿ aŶy aĐtiǀity, praĐtiĐe or ĐoŶduĐt ǁhiĐh ǁould ĐoŶstitute oŶe of the offeŶĐes listed uŶder 
 
  ;eͿ aďoǀe if suĐh aĐtiǀity, praĐtiĐe or ĐoŶduĐt had ďeeŶ Đarried out iŶ the UK; 
 

͞Project͟ ŵeaŶs a set of Đo‐ordiŶated aĐtiǀities, ǁith defiŶite startiŶg aŶd fiŶishiŶg poiŶts, uŶdertakeŶ ďy aŶ iŶdiǀidual or teaŵ to ŵeet 
speĐifiĐ oďjeĐtiǀes ǁithiŶ defiŶed tiŵe, Đost aŶd perforŵaŶĐe paraŵeters 

 
"Project Officer" ŵeaŶs  the persoŶ Ŷaŵed  iŶ SeĐtioŶ ϰ ǁho  is  respoŶsiďle  for  issuiŶg  iŶstruĐtioŶs aŶd dealiŶg ǁith all  ĐorrespoŶdeŶĐe  iŶ 
ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith the teĐhŶiĐal aspeĐts of the CoŶtraĐt; 
 
͞Project Specific IPRs͟ ŵeaŶs: 
aͿ  IŶtelleĐtual  Property  Rights  iŶ  iteŵs  Đreated  ďy  the  Supplier  ;or  ďy  a  third  party  oŶ  ďehalf  of  the  SupplierͿ  speĐifiĐally  for  the 

purposes of this CoŶtraĐt aŶd updates aŶd aŵeŶdŵeŶts of these iteŵs iŶĐludiŶg ;ďut Ŷot liŵited toͿ dataďase sĐheŵa; aŶd/or 
ďͿ  IPR iŶ or arisiŶg as a result of the perforŵaŶĐe of the Supplier͛s oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt aŶd all updates aŶd aŵeŶdŵeŶts to 

the saŵe,  
 
ďut shall Ŷot iŶĐlude the Supplier BaĐkgrouŶd IPR; 
 
͞Projected Profit Margin͟ ŵeaŶs the profit the Supplier eǆpeĐts to aĐhieǀe oǀer the Terŵ as set out iŶ SĐhedule ϱ ;SĐhedule of CostsͿ; 
 
͞Protectiǀe Measures͟:  appropriate  teĐhŶiĐal  aŶd  orgaŶisatioŶal  ŵeasures  ǁhiĐh ŵay  iŶĐlude:  pseudoŶyŵisiŶg  aŶd  eŶĐryptiŶg  PersoŶal 
Data, eŶsuriŶg ĐoŶfideŶtiality, iŶtegrity, aǀailaďility aŶd resilieŶĐe of systeŵs aŶd serǀiĐes, eŶsuriŶg that aǀailaďility of aŶd aĐĐess to PersoŶal 
Data  ĐaŶ ďe  restored  iŶ a  tiŵely ŵaŶŶer after aŶ  iŶĐideŶt, aŶd  regularly assessiŶg aŶd eǀaluatiŶg  the effeĐtiǀeŶess of  the suĐh ŵeasures 
adopted ďy it. 
 
͞Register͟ ŵeaŶs a register ǁhiĐh sets out full details of: 
 
;aͿ    aŶy assets used ďy the Supplier iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith the proǀisioŶ of the SerǀiĐes, iŶĐludiŶg details of: 
;iͿ  ŵake, ŵodel aŶd asset Ŷuŵďer; 
;iiͿ  oǁŶership aŶd status as ǁhether the assets are used eǆĐlusiǀely for the proǀisioŶ of the SerǀiĐes;  
;iiiͿ  ĐoŶditioŶ aŶd physiĐal loĐatioŶ; aŶd 
;iǀͿ  use ;iŶĐludiŶg teĐhŶiĐal speĐifiĐatioŶsͿ; aŶd 
 
;ďͿ  Suď‐CoŶtraĐts  aŶd  other  releǀaŶt  agreeŵeŶts  ;iŶĐludiŶg  releǀaŶt  softǁare  liĐeŶĐes,  ŵaiŶteŶaŶĐe  aŶd  support  agreeŵeŶts  aŶd 

eƋuipŵeŶt reŶtal aŶd lease agreeŵeŶtsͿ reƋuired for the perforŵaŶĐe of the SerǀiĐes; 
 
͞Regulations͟ ŵeaŶs the PuďliĐ CoŶtraĐts RegulatioŶs ϮϬϭϱ as aŵeŶded or replaĐed froŵ tiŵe to tiŵe; 
 
͞Regulatory Bodies͟ ŵeaŶs those goǀerŶŵeŶt departŵeŶts, regulatory, statutory aŶd other eŶtities, Đoŵŵittees aŶd ďodies ǁhiĐh, ǁhether 
uŶder statute, rules, regulatioŶs, Đodes of praĐtiĐe or otherǁise, are eŶtitled to regulate, iŶǀestigate, or iŶflueŶĐe the ŵatters dealt ǁith iŶ 
this CoŶtraĐt or aŶy other affairs of DFID aŶd ͞Regulatory Body͟ shall ďe ĐoŶstrued aĐĐordiŶgly; 
 
͞Releǀant  ReƋuireŵents͟  all  appliĐaďle  Laǁ  relatiŶg  to  ďriďery,  ĐorruptioŶ  aŶd  fraud,  iŶĐludiŶg  the  Briďery  AĐt  ϮϬϭϬ  aŶd  aŶy  guidaŶĐe 
issued ďy the SeĐretary of State for JustiĐe pursuaŶt to seĐtioŶ ϵ of the Briďery AĐt ϮϬϭϬ; 
 
͞Releǀant  Taǆ  Authority͟  ŵeaŶs  HM  ReǀeŶue  &  Custoŵs,  or,  if  appliĐaďle,  a  Taǆ  Authority  iŶ  the  jurisdiĐtioŶ  iŶ  ǁhiĐh  the  Supplier  is 
estaďlished. 
 
͞Releǀant Transfer͟ ŵeaŶs a traŶsfer of eŵployŵeŶt to ǁhiĐh the EŵployŵeŶt RegulatioŶs applies; 
 
͞Releǀant Transfer Date͟ ŵeaŶs, iŶ relatioŶ to a ReleǀaŶt TraŶsfer, the date upoŶ ǁhiĐh the ReleǀaŶt TraŶsfer takes plaĐe;  
 
͞Replaceŵent  Serǀices͟  aŶy  serǀiĐes  ǁhiĐh  are  the  saŵe  as  or  suďstaŶtially  siŵilar  to  aŶy  of  the  SerǀiĐes  aŶd  ǁhiĐh  DFID  reĐeiǀes  iŶ 
suďstitutioŶ  for aŶy of  the SerǀiĐes  folloǁiŶg  the eǆpiry or  terŵiŶatioŶ or partial  terŵiŶatioŶ of  this CoŶtraĐt, ǁhether  those serǀiĐes are 
proǀided ďy DFID iŶterŶally aŶd/or ďy aŶy third party; 
 
͞Replaceŵent Suď‐Contractor͟ ŵeaŶs a Suď‐CoŶtraĐtor of the ReplaĐeŵeŶt Supplier to ǁhoŵ TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees ǁill traŶsfer 
oŶ a SerǀiĐe TraŶsfer Date ;or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor of aŶy suĐh Suď‐CoŶtraĐtorͿ; 
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͞Replaceŵent Supplier͟ aŶy third party serǀiĐe proǀider of ReplaĐeŵeŶt SerǀiĐes appoiŶted ďy DFID froŵ tiŵe to tiŵe; 
 
͞ReƋuest  for  Inforŵation͟  a  reƋuest  for  iŶforŵatioŶ or aŶ appareŶt reƋuest uŶder  the FOIA,  the EŶǀiroŶŵeŶtal  IŶforŵatioŶ RegulatioŶs 
aŶd assoĐiated Đodes of praĐtiĐe; 
 
͞Security  Policy͟  ŵeaŶs  HMG͛s  seĐurity  poliĐy,  as  updated  periodiĐally  ďy  the  CaďiŶet  OffiĐe,  ǁhiĐh  ĐaŶ  ďe  aĐĐessed  at 
https://ǁǁǁ.goǀ.uk/goǀerŶŵeŶt/ĐolleĐtioŶs/goǀerŶŵeŶt‐seĐurity , or as Ŷotified to the Supplier froŵ tiŵe to tiŵe;  
 
͞Serǀice  Transfer͟ ŵeaŶs  aŶy  traŶsfer  of  the  SerǀiĐes  ;or  aŶy  part  of  the  SerǀiĐesͿ,  for ǁhateǀer  reasoŶ,  froŵ  the  Supplier or  aŶy  Suď‐
CoŶtraĐtor to a ReplaĐeŵeŶt Supplier or a ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor; 
 
͞Serǀice Transfer Date͟ ŵeaŶs the date of a SerǀiĐe TraŶsfer; 
 
"Serǀices" ŵeaŶs the serǀiĐes set out iŶ the Terŵs of RefereŶĐe ;SeĐtioŶ ϯͿ. 
 
͞Seǆual  Aďuse͟ ŵeaŶs  the  aĐtual  or  threateŶed  physiĐal  iŶtrusioŶ  of  a  seǆual  Ŷature,  ǁhether  ďy  forĐe  or  uŶder  uŶeƋual  or  ĐoerĐiǀe 
ĐoŶditioŶs, aŶd all seǆual aĐtiǀity ǁith soŵeoŶe uŶder the age of ϭϴ, regardless of  loĐal age of ŵajority or ĐoŶseŶt uŶder the laǁs of the 
territory iŶ ǁhiĐh it takes plaĐe aŶd regardless of aŶy ŵistakeŶ ďelief ;ďy the releǀaŶt iŶdiǀidualͿ as to the age of a Đhild; 
 
͞Seǆual Eǆploitation͟ ŵeaŶs aŶy aĐtual or atteŵpted aďuse of a positioŶ of ǀulŶeraďility, differeŶtial poǁer, or trust, for seǆual purposes. 
IŶĐludes profitiŶg ŵoŶetarily, soĐially, or politiĐally froŵ seǆual eǆploitatioŶ of aŶother; 
 
͞Seǆual Harassŵent͟ ŵeaŶs uŶǁelĐoŵe seǆual adǀaŶĐes ;also ďut Ŷot eǆĐlusiǀely ǁithout touĐhiŶgͿ. It iŶĐludes reƋuests for seǆual faǀours, 
or other ǀerďal or physiĐal ďehaǀiour of a seǆual Ŷature, ǁhiĐh ŵay Đreate a hostile or offeŶsiǀe eŶǀiroŶŵeŶt.  
    
͞Sites͟ aŶy preŵises ;iŶĐludiŶg DFID preŵises, the Supplier͛s preŵises or third party preŵisesͿ: 
;aͿ froŵ, to or at ǁhiĐh: 
;iͿ the SerǀiĐes are ;or are to ďeͿ proǀided; or 
;iiͿ the Supplier ŵaŶages, orgaŶises or otherǁise direĐts the proǀisioŶ or the use of the SerǀiĐes; or 
;ďͿ ǁhere: 
;iͿ aŶy part of the Supplier Systeŵ is situated;  
;iiͿ aŶy physiĐal iŶterfaĐe ǁith DFID Systeŵ takes plaĐe; 
 
͞Softǁare͟ SpeĐially WritteŶ Softǁare, Supplier Softǁare aŶd Third Party Softǁare; 
 
͞Specially Written Softǁare͟ ŵeaŶs   aŶy  softǁare  ;iŶĐludiŶg dataďase softǁare,  liŶkiŶg  iŶstruĐtioŶs,  test  sĐripts,  ĐoŵpilatioŶ  iŶstruĐtioŶs 
aŶd  test  iŶstruĐtioŶsͿ  Đreated  ďy  the  Supplier  ;or  ďy  a  Suď‐CoŶtraĐtor  or  other  third party  oŶ  ďehalf  of  the  SupplierͿ  speĐifiĐally  for  the 
purposes of this CoŶtraĐt,  iŶĐludiŶg aŶy ŵodifiĐatioŶs, ĐoŶfiguratioŶ, ĐustoŵisatioŶ, or eŶhaŶĐeŵeŶts to Supplier Softǁare or Third Party 
Softǁare Đreated speĐifiĐally for the purposes of this CoŶtraĐt; 
 
͞Staffing  Inforŵation͟ ŵeaŶs  iŶ  relatioŶ  to  all  persoŶs  ideŶtified oŶ  the  Supplier's  ProǀisioŶal  Supplier  PersoŶŶel  List or  Supplier's  FiŶal 
Supplier PersoŶŶel List, as  the Đase ŵay ďe,  suĐh  iŶforŵatioŶ as DFID ŵay  reasoŶaďly reƋuest  ;suďjeĐt  to all appliĐaďle proǀisioŶs of  the 
DPAͿ, ďut iŶĐludiŶg iŶ aŶ aŶoŶyŵised forŵat: 
 

;aͿ their ages, dates of ĐoŵŵeŶĐeŵeŶt of eŵployŵeŶt or eŶgageŵeŶt, geŶder aŶd plaĐe of ǁork; 

;ďͿ details of ǁhether they are eŵployed, self eŵployed ĐoŶtraĐtors or ĐoŶsultaŶts, ageŶĐy ǁorkers or otherǁise; 

;ĐͿ the ideŶtity of the eŵployer or releǀaŶt ĐoŶtraĐtiŶg party; 

;dͿ their releǀaŶt ĐoŶtraĐtual ŶotiĐe periods aŶd aŶy other terŵs relatiŶg to terŵiŶatioŶ of eŵployŵeŶt,  iŶĐludiŶg reduŶdaŶĐy 
proĐedures, aŶd reduŶdaŶĐy payŵeŶts; 

;eͿ their ǁages, salaries, ďoŶuses aŶd profit shariŶg arraŶgeŵeŶts as appliĐaďle; 

;fͿ details  of  other  eŵployŵeŶt‐related  ďeŶefits,  iŶĐludiŶg  ;ǁithout  liŵitatioŶͿ  ŵediĐal  iŶsuraŶĐe,  life  assuraŶĐe,  peŶsioŶ  or 
other retireŵeŶt ďeŶefit sĐheŵes, share optioŶ sĐheŵes aŶd ĐoŵpaŶy Đar sĐhedules appliĐaďle to theŵ; 

;gͿ aŶy outstaŶdiŶg or poteŶtial  ĐoŶtraĐtual,  statutory or other  liaďilities  iŶ  respeĐt of  suĐh  iŶdiǀiduals  ;iŶĐludiŶg  iŶ  respeĐt of 
persoŶal iŶjury ĐlaiŵsͿ; 

;hͿ details of aŶy suĐh iŶdiǀiduals oŶ loŶg terŵ siĐkŶess aďseŶĐe, pareŶtal leaǀe, ŵaterŶity leaǀe or other authorised loŶg terŵ 
aďseŶĐe;  
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;iͿ Đopies of all releǀaŶt doĐuŵeŶts aŶd ŵaterials relatiŶg to suĐh iŶforŵatioŶ, iŶĐludiŶg Đopies of releǀaŶt ĐoŶtraĐts of eŵployŵeŶt 
;or releǀaŶt staŶdard ĐoŶtraĐts if applied geŶerally iŶ respeĐt of suĐh eŵployeesͿ; aŶd 

;jͿ aŶy other ͞eŵployee liaďility iŶforŵatioŶ͟ as suĐh terŵ is defiŶed iŶ regulatioŶ ϭϭ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs; 

 
͞Staff  Vetting  Procedure͟  ŵeaŶs  HMG͛s  proĐedures  aŶd  departŵeŶtal  poliĐies  for  the  ǀettiŶg  of  PersoŶŶel ǁhose  role ǁill  iŶǀolǀe  the 
haŶdliŶg  of  iŶforŵatioŶ  of  a  seŶsitiǀe  or  ĐoŶfideŶtial  Ŷature  or  the  haŶdliŶg  of  iŶforŵatioŶ  ǁhiĐh  is  suďjeĐt  to  aŶy  releǀaŶt  seĐurity 
ŵeasures, iŶĐludiŶg, ďut Ŷot liŵited to, the proǀisioŶs of the OffiĐial SeĐrets AĐt ϭϵϭϭ to ϭϵϴϵ. 
 
͞Suď‐Contract͟ ŵeaŶs aŶy ĐoŶtraĐt or agreeŵeŶt ;or proposed ĐoŶtraĐt or agreeŵeŶtͿ to ǁhiĐh a third party: 
 

aͿ proǀides the SerǀiĐes ;or aŶy part of theŵͿ; 
ďͿ proǀides faĐilities or goods aŶd serǀiĐes ŶeĐessary for the proǀisioŶ of the SerǀiĐes ;or aŶy part of theŵͿ; aŶd/or 
ĐͿ is respoŶsiďle for the ŵaŶageŵeŶt, direĐtioŶ or ĐoŶtrol of the proǀisioŶ of the SerǀiĐes ;or aŶy part of theŵͿ; 

 
͞Suď‐Contractor͟ ŵeaŶs aŶy persoŶ other thaŶ the Supplier, ǁho is a party to a Suď‐CoŶtraĐt aŶd the serǀaŶts aŶd ageŶts of that persoŶ; 
 
͞Suď‐processor͟: aŶy third Party appoiŶted to proĐess PersoŶal Data oŶ ďehalf of that ProĐessor related to this AgreeŵeŶt. 
 
͞Successor Body͟ ŵeaŶs a ďody ǁhiĐh is Ŷot a CeŶtral GoǀerŶŵeŶt Body or if a ďody ǁhiĐh is Ŷot a CeŶtral GoǀerŶŵeŶt Body suĐĐeeds DFID; 
 
"Supplier" ŵeaŶs the persoŶ;sͿ, partŶership;sͿ or ĐoŵpaŶy ;iesͿ ǁith ǁhoŵ this CoŶtraĐt  is plaĐed aŶd as  ideŶtified  iŶ SeĐtioŶ ϭ ;Forŵ of 
CoŶtraĐtͿ; 
 
͞Supplier Background IPRs͟ ŵeaŶs; 
;aͿ IŶtelleĐtual Property Rights oǁŶed ďy the Supplier ďefore the EffeĐtiǀe Date, for eǆaŵple those suďsistiŶg iŶ the Supplier's staŶdard 
deǀelopŵeŶt tools, prograŵ ĐoŵpoŶeŶts or staŶdard Đode used iŶ Đoŵputer prograŵŵiŶg or iŶ physiĐal or eleĐtroŶiĐ ŵedia ĐoŶtaiŶiŶg the 
Supplier's KŶoǁ‐Hoǁ or geŶeriĐ ďusiŶess ŵethodologies; aŶd/or 
;ďͿ IŶtelleĐtual Property Rights Đreated ďy the Supplier iŶdepeŶdeŶtly of this AgreeŵeŶt, ǁhiĐh iŶ eaĐh Đase is or ǁill ďe used ďefore or 
duriŶg the Terŵ for desigŶiŶg, testiŶg iŵpleŵeŶtiŶg or proǀidiŶg the SerǀiĐes ďut eǆĐludiŶg IŶtelleĐtual Property Rights oǁŶed ďy the 
Supplier suďsistiŶg iŶ the Supplier Softǁare; 
 
"Supplier Personnel" ŵeaŶs aŶy persoŶ  ;iŶĐludiŶg Key PersoŶŶelͿ  iŶstruĐted pursuaŶt to  this CoŶtraĐt to uŶdertake aŶy of the Supplier's 
oďligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt, iŶĐludiŶg the Supplier's eŵployees, ageŶts aŶd Suď‐CoŶtraĐtors.  
 
͞Supplier Proǀider͟ ŵeaŶs persoŶs eŶgaged aŶd/or ĐoŶtrolled ďy or oŶ ďehalf of the Supplier pursuaŶt to aŶy aĐtiǀities uŶdertakeŶ ďy the 
Supplier uŶder this AgreeŵeŶt. 
 
͞Supplier Softǁare͟ ŵeaŶs  aŶy softǁare ǁhiĐh is proprietary to the Supplier ;or aŶ Affiliate of the Supplier ǁhiĐh is or ǁill ďe used ďy the 
Supplier  or  aŶy  Suď‐CoŶtraĐtor  for  the  purposes  of  proǀidiŶg  the  SerǀiĐes  or  is  eŵďedded  iŶ  aŶd  iŶ  respeĐt  of  suĐh  other  softǁare  as 
reƋuired to ďe liĐeŶsed iŶ order for DFID to reĐeiǀe the ďeŶefit of aŶd/or ŵake use of the SerǀiĐes; 
 
͞Supplier Systeŵ͟ the iŶforŵatioŶ aŶd ĐoŵŵuŶiĐatioŶs teĐhŶology systeŵ used ďy the Supplier iŶ iŵpleŵeŶtiŶg aŶd perforŵiŶg the 
SerǀiĐes iŶĐludiŶg the Softǁare, the Supplier EƋuipŵeŶt, ĐoŶfiguratioŶ aŶd ŵaŶageŵeŶt utilities, ĐaliďratioŶ aŶd testiŶg tools aŶd related 
ĐaďliŶg ;ďut eǆĐludiŶg DFID SysteŵͿ; 
 
͞Tender͟ ŵeaŶs the teŶder suďŵitted ďy the Supplier to DFID a Đopy of ǁhiĐh is aŶŶeǆed or referred to iŶ SĐhedule ϰ ;TeŶderͿ; 
 
͞Terŵ͟ ŵeaŶs the terŵ of this CoŶtraĐt froŵ the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date uŶtil the Eǆpiry Date;  
 
͞Terŵination Notice͟ ŵeaŶs a ǁritteŶ ŶotiĐe of terŵiŶatioŶ giǀeŶ ďy oŶe Party to the other, ŶotifyiŶg the Party reĐeiǀiŶg the ŶotiĐe of the 
iŶteŶtioŶ of the Party giǀiŶg the ŶotiĐe to terŵiŶate this CoŶtraĐt oŶ a speĐified date aŶd settiŶg out the grouŶds for terŵiŶatioŶ; 
 
͞Third Party IPRs͟ ŵeaŶs IŶtelleĐtual Property Rights oǁŶed ďy a third party ďut eǆĐludiŶg IŶtelleĐtual Property Rights oǁŶed ďy the third 
party suďsistiŶg iŶ aŶy Third Party Softǁare; 
 
͞Third Party  Softǁare͟ ŵeaŶs aŶy  softǁare ǁhiĐh  is proprietary  to  aŶy  third party  ;other  thaŶ aŶ Affiliate of  the  SupplierͿ or  aŶy opeŶ 
sourĐe ǁhiĐh is or ǁill ďe used ďy the Supplier for the purposes of proǀidiŶg the SerǀiĐesͿ 
 
͞Transferring DFID Eŵployees͟ those eŵployees of DFID to ǁhoŵ the EŵployŵeŶt RegulatioŶs ǁill apply oŶ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 
 
͞Transferring  Forŵer  Supplier  Eŵployees͟  iŶ  relatioŶ  to  a  Forŵer  Supplier,  those  eŵployees  of  the  Forŵer  Supplier  to  ǁhoŵ  the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs ǁill apply oŶ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 
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͞Transferring Supplier Eŵployees͟ ŵeaŶs those eŵployees of the Supplier aŶd/or the Supplier͛s Suď‐CoŶtraĐtors to ǁhoŵ the EŵployŵeŶt 
RegulatioŶs ǁill apply oŶ the SerǀiĐe TraŶsfer Date; 
 
͞Valid Inǀoice͟ ŵeaŶs aŶ iŶǀoiĐe issued ďy the Supplier to DFID aŶd ĐoŶtaiŶiŶg the iŶforŵatioŶ set out iŶ Clause ϮϮ.ϰ; 
 
"Variation" ŵeaŶs a properly eǆeĐuted ǀariatioŶ to the CoŶtraĐt iŶ ĐoŵpliaŶĐe ǁith Clause ϯϴ; 
 
͞Variation Procedure͟ ŵeaŶs the proĐedure set out iŶ Clause ϯϴ; 
 
͞VAT͟ ŵeaŶs ǀalue added taǆ iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the proǀisioŶs of the Value Added Taǆ AĐt ϭϵϵϰ; aŶd 
 
͞Working Day͟ ŵeaŶs aŶy day other thaŶ a Saturday, SuŶday or puďliĐ holiday iŶ EŶglaŶd aŶd Wales. 
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SCHEDULE Ϯ: STAFF TRANSFER 

ϭ. DEFINITIONS 

IŶ this SĐhedule Ϯ, the folloǁiŶg defiŶitioŶs shall apply: 

 

͞Adŵission Agreeŵent͟  AŶ  adŵissioŶ  agreeŵeŶt  iŶ  the  forŵ  aǀailaďle  oŶ  the  Ciǀil  SerǀiĐe  PeŶsioŶs 
ǁeďsite  iŵŵediately prior  to  the ReleǀaŶt TraŶsfer Date to ďe eŶtered  iŶto ďy 
the  Supplier  ǁhere  it  agrees  to  partiĐipate  iŶ  the  SĐheŵes  iŶ  respeĐt  of  the 
SerǀiĐes; 

͞Eligiďle Eŵployee͟  aŶy  Fair  Deal  Eŵployee  ǁho  at  the  releǀaŶt  tiŵe  is  aŶ  eligiďle  eŵployee  as 
defiŶed iŶ the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt; 

͞Fair Deal Eŵployees͟  those  TraŶsferriŶg  DFID  Eŵployees  ǁho  are  oŶ  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  Date 
eŶtitled to the proteĐtioŶ of Neǁ Fair Deal ;aŶd, iŶ the eǀeŶt that Part B of this 
SĐhedule Ϯ applies,  aŶy TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees ǁho origiŶally 
traŶsferred pursuaŶt to a ReleǀaŶt TraŶsfer uŶder the EŵployŵeŶt RegulatioŶs 
;or  the  predeĐessor  legislatioŶ  to  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ,  froŵ 
eŵployŵeŶt  ǁith  a  puďliĐ  seĐtor  eŵployer  aŶd  ǁho  ǁere  oŶĐe  eligiďle  to 
partiĐipate  iŶ  the  SĐheŵes  aŶd  ǁho  at  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  Date  ďeĐoŵe 
eŶtitled to the proteĐtioŶ of Neǁ Fair DealͿ; 

͞Forŵer Supplier͟  a supplier supplyiŶg serǀiĐes to DFID ďefore the ReleǀaŶt TraŶsfer Date that are 
the saŵe as or suďstaŶtially siŵilar to the SerǀiĐes ;or aŶy part of the SerǀiĐesͿ 
aŶd shall  iŶĐlude aŶy Suď‐CoŶtraĐtor of suĐh supplier ;or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor of 
aŶy suĐh Suď‐CoŶtraĐtorͿ; 

͞Neǁ Fair Deal͟  the reǀised Fair Deal positioŶ set out iŶ the HM Treasury guidaŶĐe: ͞Fair Deal for 
staff  peŶsioŶs:  staff  traŶsfer  froŵ  ceŶtral  goverŶŵeŶt͟  issued  iŶ OĐtoďer ϮϬϭϯ 
iŶĐludiŶg aŶy aŵeŶdŵeŶts to that doĐuŵeŶt iŵŵediately prior to the ReleǀaŶt 
TraŶsfer Date; 

͞Notified Suď‐Contractor͟  a Suď‐CoŶtraĐtor ideŶtified iŶ the AŶŶeǆ to this SĐhedule Ϯ to ǁhoŵ TraŶsferriŶg 
DFID Eŵployees aŶd/or TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees ǁill traŶsfer oŶ 
a ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

͞Replaceŵent Suď‐Contractor͟  a  Suď‐CoŶtraĐtor  of  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  to  ǁhoŵ  TraŶsferriŶg  Supplier 
Eŵployees ǁill traŶsfer oŶ a SerǀiĐe TraŶsfer Date ;or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor of aŶy 
suĐh Suď‐CoŶtraĐtorͿ;  

͞Releǀant Transfer͟  a traŶsfer of eŵployŵeŶt to ǁhiĐh the EŵployŵeŶt RegulatioŶs applies; 

͞Releǀant Transfer Date͟  iŶ relatioŶ to a ReleǀaŶt TraŶsfer, the date upoŶ ǁhiĐh the ReleǀaŶt TraŶsfer 
takes plaĐe; 

͞Scheŵes͟  the PriŶĐipal Ciǀil SerǀiĐe PeŶsioŶ SĐheŵe aǀailaďle to Ciǀil SerǀaŶts aŶd 
eŵployees of ďodies uŶder SĐhedule Ϯ of the SuperaŶŶuatioŶ AĐt ϭϵϳϮ ;aŶd 
eligiďle eŵployees of other ďodies adŵitted to partiĐipate uŶder a 
deterŵiŶatioŶ uŶder seĐtioŶ Ϯϱ of the PuďliĐ SerǀiĐe PeŶsioŶs AĐt ϮϬϭϯͿ, as 
goǀerŶed ďy rules adopted ďy ParliaŵeŶt; the PartŶership PeŶsioŶ AĐĐouŶt aŶd 
its ;iͿ Ill health BeŶefits SĐheŵe aŶd ;iiͿ Death BeŶefits SĐheŵe; the Ciǀil SerǀiĐe 
AdditioŶal VoluŶtary CoŶtriďutioŶ SĐheŵe; aŶd the DesigŶated Stakeholder 
PeŶsioŶ SĐheŵe aŶd ͞alpha͟ iŶtroduĐed uŶder The PuďliĐ SerǀiĐe ;Ciǀil SerǀaŶts 
aŶd OthersͿ PeŶsioŶs RegulatioŶs ϮϬϭϰ; 

͞Serǀice Transfer͟  aŶy  traŶsfer of  the SerǀiĐes  ;or aŶy part of  the SerǀiĐesͿ,  for ǁhateǀer  reasoŶ, 
froŵ  the  Supplier  or  aŶy  Suď‐CoŶtraĐtor  to  a  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  or  a 
ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor; 

͞Serǀice Transfer Date͟  the date of a SerǀiĐe TraŶsfer or, if ŵore thaŶ oŶe, the date of the releǀaŶt 
SerǀiĐe TraŶsfer as the ĐoŶteǆt reƋuires; 
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͞Supplier's Final Supplier Personnel 
List͟ 

a list proǀided ďy the Supplier of all Supplier PersoŶŶel ǁho ǁill traŶsfer uŶder the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs oŶ the SerǀiĐe TraŶsfer Date; 

͞Supplier's Proǀisional Supplier 
Personnel List͟ 

a list prepared aŶd updated ďy the Supplier of all Supplier PersoŶŶel ǁho are at the 
date  of  the  list  ǁholly  or ŵaiŶly  eŶgaged  iŶ  or  assigŶed  to  the  proǀisioŶ  of  the 
SerǀiĐes or aŶy releǀaŶt part of the SerǀiĐes ǁhiĐh it is eŶǀisaged as at the date of 
suĐh list ǁill Ŷo loŶger ďe proǀided ďy the Supplier; 

͞Transferring DFID Eŵployees͟  those eŵployees of DFID to ǁhoŵ the EŵployŵeŶt RegulatioŶs ǁill apply oŶ the 
ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

͞Transferring Forŵer Supplier 
Eŵployees͟ 

iŶ  relatioŶ  to  a  Forŵer  Supplier,  those  eŵployees  of  the  Forŵer  Supplier  to 
ǁhoŵ  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶs  ǁill  apply  oŶ  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  Date; 
aŶd 

͞Transferring Supplier Eŵployees͟  those eŵployees of the Supplier aŶd/or the Supplier͛s Suď‐CoŶtraĐtors to ǁhoŵ 
the EŵployŵeŶt RegulatioŶs ǁill apply oŶ the SerǀiĐe TraŶsfer Date.  

Ϯ. INTERPRETATION 

Where a proǀisioŶ iŶ this SĐhedule Ϯ iŵposes aŶ oďligatioŶ oŶ the Supplier to proǀide aŶ iŶdeŵŶity, uŶdertakiŶg or ǁarraŶty, the Supplier 
shall proĐure that eaĐh of its Suď‐CoŶtraĐtors shall Đoŵply ǁith suĐh oďligatioŶ aŶd proǀide suĐh iŶdeŵŶity, uŶdertakiŶg or ǁarraŶty to 
DFID, Forŵer Supplier, ReplaĐeŵeŶt Supplier or ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor, as the Đase ŵay ďe.  

Ϭ. 
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PART A 

TRANSFERRING DFID EMPLOYEES AT COMMENCEMENT OF SERVICES 

ϭ. RELEVANT TRANSFERS 

ϭ.ϭ DFID aŶd the Supplier agree that: 

ϭ.ϭ.ϭ the ĐoŵŵeŶĐeŵeŶt of the proǀisioŶ of the SerǀiĐes or of eaĐh releǀaŶt part of the SerǀiĐes ǁill ďe a ReleǀaŶt 
TraŶsfer iŶ relatioŶ to the TraŶsferriŶg DFID Eŵployees; aŶd 

ϭ.ϭ.Ϯ as a result of the operatioŶ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs, the ĐoŶtraĐts of eŵployŵeŶt ďetǁeeŶ DFID aŶd the 
TraŶsferriŶg DFID Eŵployees ;eǆĐept iŶ relatioŶ to aŶy terŵs disapplied through operatioŶ of regulatioŶ ϭϬ;ϮͿ of 
the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  ǁill  haǀe  effeĐt  oŶ  aŶd  froŵ  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  Date  as  if  origiŶally  ŵade 
ďetǁeeŶ the Supplier aŶd/or aŶy Notified Suď‐CoŶtraĐtor aŶd eaĐh suĐh TraŶsferriŶg DFID Eŵployee. 

ϭ.Ϯ DFID shall Đoŵply ǁith all its oďligatioŶs uŶder the EŵployŵeŶt RegulatioŶs aŶd shall perforŵ aŶd disĐharge all its oďligatioŶs 
iŶ respeĐt of the TraŶsferriŶg DFID Eŵployees iŶ respeĐt of the period arisiŶg up to ;ďut Ŷot iŶĐludiŶgͿthe ReleǀaŶt TraŶsfer 
Date ;iŶĐludiŶg the payŵeŶt of all reŵuŶeratioŶ, ďeŶefits, eŶtitleŵeŶts aŶd outgoiŶgs, all ǁages, aĐĐrued ďut uŶtakeŶ holiday 
pay, ďoŶuses, ĐoŵŵissioŶs, payŵeŶts of PAYE, ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtriďutioŶs aŶd peŶsioŶ ĐoŶtriďutioŶs ǁhiĐh iŶ aŶy Đase 
are attriďutaďle  iŶ ǁhole or  iŶ part  to  the period up  to  ;ďut  Ŷot  iŶĐludiŶgͿ  the ReleǀaŶt TraŶsfer DateͿ  aŶd aŶy ŶeĐessary 
apportioŶŵeŶts iŶ respeĐt of aŶy periodiĐ payŵeŶts shall ďe ŵade ďetǁeeŶ: ;iͿ DFID; aŶd ;iiͿ the Supplier aŶd/or aŶy Notified 
Suď‐CoŶtraĐtor ;as appropriateͿ.   

Ϯ. DFID INDEMNITIES 

Ϯ.ϭ SuďjeĐt to Paragraph Ϯ.Ϯ, DFID shall iŶdeŵŶify the Supplier aŶd aŶy Notified Suď‐CoŶtraĐtor agaiŶst aŶy Eŵployee Liaďilities 
arisiŶg froŵ or as a result of: 

Ϯ.ϭ.ϭ aŶy  aĐt  or  oŵissioŶ  ďy  DFID  iŶ  respeĐt  of  aŶy  TraŶsferriŶg  DFID  Eŵployee  or  aŶy  appropriate  eŵployee 
represeŶtatiǀe ;as defiŶed iŶ the EŵployŵeŶt RegulatioŶsͿ of aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployee oĐĐurriŶg ďefore 
the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

Ϯ.ϭ.Ϯ the ďreaĐh or ŶoŶ‐oďserǀaŶĐe ďy DFID ďefore the ReleǀaŶt TraŶsfer Date of: 

;aͿ aŶy ĐolleĐtiǀe agreeŵeŶt appliĐaďle to the TraŶsferriŶg DFID Eŵployees; aŶd/or  

;ďͿ aŶy  Đustoŵ  or  praĐtiĐe  iŶ  respeĐt  of  aŶy  TraŶsferriŶg  DFID  Eŵployees  ǁhiĐh  DFID  is  ĐoŶtraĐtually 
ďouŶd to hoŶour; 

Ϯ.ϭ.ϯ aŶy Đlaiŵ ďy aŶy trade uŶioŶ or other ďody or persoŶ represeŶtiŶg the TraŶsferriŶg DFID Eŵployees arisiŶg froŵ 
or ĐoŶŶeĐted ǁith aŶy failure ďy DFID to Đoŵply ǁith aŶy legal oďligatioŶ to suĐh trade uŶioŶ, ďody or persoŶ 
arisiŶg ďefore the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

Ϯ.ϭ.ϰ aŶy proĐeediŶg,  Đlaiŵ or deŵaŶd ďy HMRC or other  statutory  authority  iŶ  respeĐt of aŶy  fiŶaŶĐial oďligatioŶ 
iŶĐludiŶg, ďut Ŷot liŵited to, PAYE aŶd priŵary aŶd seĐoŶdary ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtriďutioŶs: 

;aͿ iŶ relatioŶ to aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployee, to the eǆteŶt that the proĐeediŶg, Đlaiŵ or deŵaŶd ďy 
HMRC or other statutory authority relates to fiŶaŶĐial oďligatioŶs arisiŶg ďefore the ReleǀaŶt TraŶsfer 
Date; aŶd 

;ďͿ iŶ relatioŶ to aŶy eŵployee ǁho is Ŷot a TraŶsferriŶg DFID Eŵployee aŶd iŶ respeĐt of ǁhoŵ it is later 
alleged or deterŵiŶed that the EŵployŵeŶt RegulatioŶs applied so as to traŶsfer his/her eŵployŵeŶt 
froŵ DFID to the Supplier aŶd/or aŶy Notified Suď‐CoŶtraĐtor as appropriate,  to  the eǆteŶt  that the 
proĐeediŶg, Đlaiŵ or deŵaŶd ďy the HMRC or other statutory authority relates to fiŶaŶĐial oďligatioŶs 
arisiŶg ďefore the ReleǀaŶt TraŶsfer Date. 

Ϯ.ϭ.ϱ a failure of DFID to disĐharge, or proĐure the disĐharge of, all ǁages, salaries aŶd all other ďeŶefits aŶd all PAYE 
taǆ deduĐtioŶs aŶd ŶatioŶal  iŶsuraŶĐe ĐoŶtriďutioŶs relatiŶg to the TraŶsferriŶg DFID Eŵployees arisiŶg ďefore 
the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 
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Ϯ.ϭ.ϲ aŶy  Đlaiŵ  ŵade  ďy  or  iŶ  respeĐt  of  aŶy  persoŶ  eŵployed  or  forŵerly  eŵployed  ďy  DFID  other  thaŶ  a 
TraŶsferriŶg  DFID  Eŵployee  for  ǁhoŵ  it  is  alleged  the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Notified  Suď‐CoŶtraĐtor  as 
appropriate ŵay ďe liaďle ďy ǀirtue of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs aŶd/or the AĐƋuired Rights DireĐtiǀe; aŶd 

Ϯ.ϭ.ϳ aŶy Đlaiŵ ŵade ďy or  iŶ respeĐt of a TraŶsferriŶg DFID Eŵployee or aŶy appropriate eŵployee represeŶtatiǀe 
;as defiŶed iŶ the EŵployŵeŶt RegulatioŶsͿ of aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployee relatiŶg to aŶy aĐt or oŵissioŶ of 
DFID iŶ relatioŶ to its oďligatioŶs uŶder regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs, eǆĐept to the eǆteŶt that 
the liaďility arises froŵ the failure ďy the Supplier or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor to Đoŵply ǁith regulatioŶ ϭϯ;ϰͿ of the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

Ϯ.Ϯ The iŶdeŵŶities iŶ Paragraph Ϯ.ϭ shall Ŷot apply to the eǆteŶt that the Eŵployee Liaďilities arise or are attriďutaďle to aŶ aĐt 
or oŵissioŶ of the Supplier or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor ;ǁhether or Ŷot a Notified Suď‐CoŶtraĐtorͿ ǁhether oĐĐurriŶg or haǀiŶg its 
origiŶ ďefore, oŶ or after the ReleǀaŶt TraŶsfer Date iŶĐludiŶg aŶy Eŵployee Liaďilities:  

Ϯ.Ϯ.ϭ arisiŶg out of the resigŶatioŶ of aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployee ďefore the ReleǀaŶt TraŶsfer Date oŶ aĐĐouŶt 
of  suďstaŶtial  detriŵeŶtal  ĐhaŶges  to  his/her  ǁorkiŶg  ĐoŶditioŶs  proposed  ďy  the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Suď‐
CoŶtraĐtor to oĐĐur iŶ the period froŵ ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; or 

Ϯ.Ϯ.Ϯ arisiŶg  froŵ  the  failure  ďy  the  Supplier  or  aŶy  Suď‐CoŶtraĐtor  to  Đoŵply  ǁith  its  oďligatioŶs  uŶder  the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

Ϯ.ϯ If  aŶy  persoŶ ǁho  is  Ŷot  ideŶtified ďy DFID  as  a  TraŶsferriŶg DFID  Eŵployee  Đlaiŵs,  or  it  is  deterŵiŶed  iŶ  relatioŶ  to  aŶy 
persoŶ  ǁho  is  Ŷot  ideŶtified  ďy  DFID  as  a  TraŶsferriŶg  DFID  Eŵployee,  that  his/her  ĐoŶtraĐt  of  eŵployŵeŶt  has  ďeeŶ 
traŶsferred  froŵ DFID  to  the  Supplier  aŶd/or  aŶy Notified  Suď‐CoŶtraĐtor pursuaŶt  to  the EŵployŵeŶt RegulatioŶs or  the 
AĐƋuired Rights DireĐtiǀe theŶ: 

Ϯ.ϯ.ϭ the Supplier  shall, or  shall proĐure  that  the Notified Suď‐CoŶtraĐtor  shall, ǁithiŶ ϱ WorkiŶg Days of ďeĐoŵiŶg 
aǁare of that faĐt, giǀe ŶotiĐe iŶ ǁritiŶg to DFID; aŶd 

Ϯ.ϯ.Ϯ DFID ŵay offer  ;or ŵay proĐure  that  a  third party ŵay offerͿ  eŵployŵeŶt  to  suĐh persoŶ ǁithiŶ ϭϱ WorkiŶg 
Days  of  reĐeipt  of  the  ŶotifiĐatioŶ  ďy  the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Notified  Suď‐CoŶtraĐtor,  or  take  suĐh  other 
reasoŶaďle steps as DFID ĐoŶsiders appropriate to deal ǁith the ŵatter proǀided alǁays that suĐh steps are iŶ 
ĐoŵpliaŶĐe ǁith Laǁ. 

Ϯ.ϰ If aŶ offer  referred  to  iŶ Paragraph Ϯ.ϯ.Ϯ  is aĐĐepted, or  if  the situatioŶ has otherǁise ďeeŶ resolǀed ďy DFID,  the Supplier 
shall,  or  shall  proĐure  that  the Notified  Suď‐CoŶtraĐtor  shall,  iŵŵediately  release  the persoŶ  froŵ his/her eŵployŵeŶt or 
alleged eŵployŵeŶt. 

Ϯ.ϱ If ďy the eŶd of the ϭϱ WorkiŶg Day period speĐified iŶ Paragraph Ϯ.ϯ.Ϯ: 

Ϯ.ϱ.ϭ Ŷo suĐh offer of eŵployŵeŶt has ďeeŶ ŵade;  

Ϯ.ϱ.Ϯ suĐh offer has ďeeŶ ŵade ďut Ŷot aĐĐepted; or 

Ϯ.ϱ.ϯ the situatioŶ has Ŷot otherǁise ďeeŶ resolǀed, 

the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Notified  Suď‐CoŶtraĐtor ŵay ǁithiŶ  ϱ WorkiŶg Days  giǀe  ŶotiĐe  to  terŵiŶate  the  eŵployŵeŶt  or 
alleged eŵployŵeŶt of suĐh persoŶ. 

Ϯ.ϲ SuďjeĐt to the Supplier aŶd/or aŶy Notified Suď‐CoŶtraĐtor aĐtiŶg iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the proǀisioŶs of Paragraphs Ϯ.ϯ to Ϯ.ϱ 
aŶd  iŶ  aĐĐordaŶĐe ǁith  all  appliĐaďle  proper  eŵployŵeŶt  proĐedures  set  out  iŶ  appliĐaďle  Laǁ,  DFID  shall  iŶdeŵŶify  the 
Supplier aŶd/or aŶy Notified Suď‐CoŶtraĐtor ;as appropriateͿ agaiŶst all Eŵployee Liaďilities arisiŶg out of the terŵiŶatioŶ of 
eŵployŵeŶt pursuaŶt to the proǀisioŶs of Paragraph Ϯ.ϱ proǀided that the Supplier takes, or proĐures that the Notified Suď‐
CoŶtraĐtor takes, all reasoŶaďle steps to ŵiŶiŵise aŶy suĐh Eŵployee Liaďilities. 

Ϯ.ϳ The iŶdeŵŶity iŶ Paragraph Ϯ.ϲ: 

Ϯ.ϳ.ϭ shall Ŷot apply to: 

;aͿ aŶy Đlaiŵ for: 

;iͿ disĐriŵiŶatioŶ,  iŶĐludiŶg  oŶ  the  grouŶds  of  seǆ,  raĐe,  disaďility,  age,  geŶder  reassigŶŵeŶt, 
ŵarriage or Điǀil partŶership, pregŶaŶĐy aŶd ŵaterŶity or seǆual orieŶtatioŶ, religioŶ or ďelief; 
or 
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;iiͿ eƋual pay or  ĐoŵpeŶsatioŶ  for  less  faǀouraďle  treatŵeŶt of part‐tiŵe ǁorkers or  fiǆed‐terŵ 
eŵployees, 

iŶ aŶy Đase iŶ relatioŶ to aŶy alleged aĐt or oŵissioŶ of the Supplier aŶd/or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor; or 

;ďͿ aŶy Đlaiŵ that the terŵiŶatioŶ of eŵployŵeŶt ǁas uŶfair ďeĐause the Supplier aŶd/or Notified Suď‐
CoŶtraĐtor ŶegleĐted to folloǁ a fair disŵissal proĐedure; aŶd 

Ϯ.ϳ.Ϯ shall apply oŶly ǁhere the ŶotifiĐatioŶ referred to iŶ Paragraph Ϯ.ϯ.ϭ is ŵade ďy the Supplier aŶd/or aŶy Notified 
Suď‐CoŶtraĐtor ;as appropriateͿ to DFID ǁithiŶ ϲ ŵoŶths of the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date.  

Ϯ.ϴ If aŶy suĐh persoŶ as is referred to iŶ Paragraph Ϯ.ϯ is Ŷeither re‐eŵployed ďy DFID Ŷor disŵissed ďy the Supplier aŶd/or aŶy 
Notified Suď‐CoŶtraĐtor ǁithiŶ the tiŵe sĐales set out iŶ Paragraph Ϯ.ϱ suĐh persoŶ shall ďe treated as haǀiŶg traŶsferred to 
the Supplier aŶd/or aŶy Notified Suď‐CoŶtraĐtor aŶd the Supplier shall, or shall proĐure that the Notified Suď‐CoŶtraĐtor shall, 
Đoŵply ǁith suĐh oďligatioŶs as ŵay ďe iŵposed upoŶ it uŶder appliĐaďle Laǁ. 

ϯ. SUPPLIER INDEMNITIES AND OBLIGATIONS 

ϯ.ϭ SuďjeĐt to Paragraph ϯ.Ϯ the Supplier shall iŶdeŵŶify DFID agaiŶst aŶy Eŵployee Liaďilities arisiŶg froŵ or as a result of: 

ϯ.ϭ.ϭ aŶy aĐt or oŵissioŶ ďy the Supplier or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor iŶ respeĐt of aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployee or aŶy 
appropriate  eŵployee  represeŶtatiǀe  ;as  defiŶed  iŶ  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  of  aŶy  TraŶsferriŶg  DFID 
Eŵployee ǁhether oĐĐurriŶg ďefore, oŶ or after the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

ϯ.ϭ.Ϯ the ďreaĐh or ŶoŶ‐oďserǀaŶĐe ďy the Supplier or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor oŶ or after the ReleǀaŶt TraŶsfer Date of: 

;aͿ aŶy ĐolleĐtiǀe agreeŵeŶt appliĐaďle to the TraŶsferriŶg DFID Eŵployees; aŶd/or  

;ďͿ aŶy Đustoŵ or praĐtiĐe iŶ respeĐt of aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployees ǁhiĐh the Supplier or aŶy Suď‐
CoŶtraĐtor is ĐoŶtraĐtually ďouŶd to hoŶour; 

ϯ.ϭ.ϯ aŶy  Đlaiŵ  ďy  aŶy  trade  uŶioŶ  or  other  ďody  or  persoŶ  represeŶtiŶg  aŶy  TraŶsferriŶg DFID  Eŵployees  arisiŶg 
froŵ or ĐoŶŶeĐted ǁith aŶy failure ďy the Supplier or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor to Đoŵply ǁith aŶy legal oďligatioŶ to 
suĐh trade uŶioŶ, ďody or persoŶ arisiŶg oŶ or after the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

ϯ.ϭ.ϰ aŶy proposal ďy the Supplier or a Suď‐CoŶtraĐtor ŵade ďefore the ReleǀaŶt TraŶsfer Date to ŵake ĐhaŶges to 
the  terŵs  aŶd  ĐoŶditioŶs  of  eŵployŵeŶt  or ǁorkiŶg  ĐoŶditioŶs  of  aŶy  TraŶsferriŶg DFID  Eŵployees  to  their 
ŵaterial detriŵeŶt oŶ or after their traŶsfer to the Supplier or the releǀaŶt Suď‐CoŶtraĐtor ;as the Đase ŵay ďeͿ 
oŶ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date, or to ĐhaŶge the terŵs aŶd ĐoŶditioŶs of eŵployŵeŶt or ǁorkiŶg ĐoŶditioŶs of 
aŶy persoŶ ǁho ǁould haǀe ďeeŶ a TraŶsferriŶg DFID Eŵployee ďut for  their  resigŶatioŶ ;or deĐisioŶ to treat 
their  eŵployŵeŶt  as  terŵiŶated  uŶder  regulatioŶ ϰ;ϵͿ  of  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  ďefore  the  ReleǀaŶt 
TraŶsfer Date as a result of or for a reasoŶ ĐoŶŶeĐted to suĐh proposed ĐhaŶges;  

ϯ.ϭ.ϱ aŶy stateŵeŶt ĐoŵŵuŶiĐated to or aĐtioŶ uŶdertakeŶ ďy the Supplier or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor to, or iŶ respeĐt of, 
aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployee ďefore the ReleǀaŶt TraŶsfer Date regardiŶg the ReleǀaŶt TraŶsfer ǁhiĐh has 
Ŷot ďeeŶ agreed iŶ adǀaŶĐe ǁith DFID iŶ ǁritiŶg; 

ϯ.ϭ.ϲ aŶy proĐeediŶg,  Đlaiŵ or deŵaŶd ďy HMRC or other  statutory  authority  iŶ  respeĐt of aŶy  fiŶaŶĐial oďligatioŶ 
iŶĐludiŶg, ďut Ŷot liŵited to, PAYE aŶd priŵary aŶd seĐoŶdary ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtriďutioŶs: 

;aͿ iŶ relatioŶ to aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployee, to the eǆteŶt that the proĐeediŶg, Đlaiŵ or deŵaŶd ďy 
HMRC  or  other  statutory  authority  relates  to  fiŶaŶĐial  oďligatioŶs  arisiŶg  oŶ  or  after  the  ReleǀaŶt 
TraŶsfer Date; aŶd 

;ďͿ iŶ relatioŶ to aŶy eŵployee ǁho is Ŷot a TraŶsferriŶg DFID Eŵployee, aŶd iŶ respeĐt of ǁhoŵ it is later 
alleged or deterŵiŶed that the EŵployŵeŶt RegulatioŶs applied so as to traŶsfer his/her eŵployŵeŶt 
froŵ DFID to the Supplier or a Suď‐CoŶtraĐtor, to the eǆteŶt that the proĐeediŶg, Đlaiŵ or deŵaŶd ďy 
HMRC  or  other  statutory  authority  relates  to  fiŶaŶĐial  oďligatioŶs  arisiŶg  oŶ  or  after  the  ReleǀaŶt 
TraŶsfer Date; 

ϯ.ϭ.ϳ a failure of the Supplier or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor to disĐharge or proĐure the disĐharge of all ǁages, salaries aŶd all 
other ďeŶefits aŶd all PAYE taǆ deduĐtioŶs aŶd ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtriďutioŶs relatiŶg to the TraŶsferriŶg DFID 
Eŵployees iŶ respeĐt of the period froŵ ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date;  
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ϯ.ϭ.ϴ aŶy Đlaiŵ ŵade ďy or  iŶ respeĐt of a TraŶsferriŶg DFID Eŵployee or aŶy appropriate eŵployee represeŶtatiǀe 
;as defiŶed iŶ the EŵployŵeŶt RegulatioŶsͿ of aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployee relatiŶg to aŶy aĐt or oŵissioŶ of 
the  Supplier  or  aŶy  Suď‐CoŶtraĐtor  iŶ  relatioŶ  to  their  oďligatioŶs  uŶder  regulatioŶ ϭϯ  of  the  EŵployŵeŶt 
RegulatioŶs, eǆĐept to the eǆteŶt that the liaďility arises froŵ DFID's failure to Đoŵply ǁith its oďligatioŶs uŶder 
regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs; aŶd 

ϯ.ϭ.ϵ a failure ďy the Supplier or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor to Đoŵply ǁith its oďligatioŶs uŶder Paragraph Ϯ.ϴ aďoǀe. 

ϯ.Ϯ The iŶdeŵŶities iŶ Paragraph ϯ.ϭ shall Ŷot apply to the eǆteŶt that the Eŵployee Liaďilities arise or are attriďutaďle to aŶ aĐt 
or oŵissioŶ of DFID ǁhether oĐĐurriŶg or haǀiŶg its origiŶ ďefore, oŶ or after the ReleǀaŶt TraŶsfer Date iŶĐludiŶg, ǁithout 
liŵitatioŶ,  aŶy  Eŵployee  Liaďilities  arisiŶg  froŵ  DFID͛s  failure  to  Đoŵply  ǁith  its  oďligatioŶs  uŶder  the  EŵployŵeŶt 
RegulatioŶs. 

ϯ.ϯ The  Supplier  shall  Đoŵply,  aŶd  shall  proĐure  that  eaĐh  Suď‐CoŶtraĐtor  shall  Đoŵply,  ǁith  all  its  oďligatioŶs  uŶder  the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs ;iŶĐludiŶg its oďligatioŶ to iŶforŵ aŶd ĐoŶsult iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt 
RegulatioŶsͿ aŶd shall perforŵ aŶd disĐharge, aŶd shall proĐure that eaĐh Suď‐CoŶtraĐtor shall perforŵ aŶd disĐharge, all its 
oďligatioŶs  iŶ  respeĐt  of  the  TraŶsferriŶg  DFID  Eŵployees,  froŵ  ;aŶd  iŶĐludiŶgͿ  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  Date  ;iŶĐludiŶg  the 
payŵeŶt  of  all  reŵuŶeratioŶ,  ďeŶefits,  eŶtitleŵeŶts  aŶd  outgoiŶgs,  all  ǁages,  aĐĐrued  ďut  uŶtakeŶ  holiday  pay,  ďoŶuses, 
ĐoŵŵissioŶs, payŵeŶts of PAYE, ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtriďutioŶs aŶd peŶsioŶ ĐoŶtriďutioŶs aŶd aŶy other suŵs due uŶder 
the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt ǁhiĐh iŶ aŶy Đase are attriďutaďle iŶ ǁhole or iŶ part to the period froŵ aŶd iŶĐludiŶg the ReleǀaŶt 
TraŶsfer DateͿ aŶd aŶy ŶeĐessary apportioŶŵeŶts iŶ respeĐt of aŶy periodiĐ payŵeŶts shall ďe ŵade ďetǁeeŶ DFID aŶd the 
Supplier. 

ϰ. INFORMATION 

The  Supplier  shall,  aŶd  shall  proĐure  that  eaĐh  Suď‐CoŶtraĐtor  shall,  proŵptly  proǀide  to  DFID  iŶ  ǁritiŶg  suĐh  iŶforŵatioŶ  as  is 
ŶeĐessary to eŶaďle DFID to Đarry out its duties uŶder regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. DFID shall proŵptly proǀide to the 
Supplier aŶd eaĐh Notified Suď‐CoŶtraĐtor  iŶ ǁritiŶg suĐh  iŶforŵatioŶ as  is ŶeĐessary  to eŶaďle  the Supplier aŶd eaĐh Notified Suď‐
CoŶtraĐtor to Đarry out their respeĐtiǀe duties uŶder regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

ϱ. PRINCIPLES OF GOOD EMPLOYMENT PRACTICE 

ϱ.ϭ The Parties agree that the PriŶĐiples of Good EŵployŵeŶt PraĐtiĐe issued ďy the CaďiŶet OffiĐe iŶ DeĐeŵďer ϮϬϭϬ apply to 
the  treatŵeŶt ďy  the Supplier of eŵployees ǁhose eŵployŵeŶt ďegiŶs after  the ReleǀaŶt TraŶsfer Date, aŶd  the Supplier 
uŶdertakes to treat suĐh eŵployees iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the proǀisioŶs of the PriŶĐiples of Good EŵployŵeŶt PraĐtiĐe. 

ϱ.Ϯ The  Supplier  shall,  aŶd  shall  proĐure  that  eaĐh  Suď‐CoŶtraĐtor  shall,  Đoŵply  ǁith  aŶy  reƋuireŵeŶt  Ŷotified  to  it  ďy  DFID 
relatiŶg to peŶsioŶs iŶ respeĐt of aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployee as set doǁŶ iŶ: 

ϱ.Ϯ.ϭ the CaďiŶet OffiĐe StateŵeŶt of PraĐtiĐe oŶ Staff TraŶsfers iŶ the PuďliĐ SeĐtor of JaŶuary ϮϬϬϬ, reǀised ϮϬϬϳ;  

ϱ.Ϯ.Ϯ HM Treasury's guidaŶĐe ͞Staff TraŶsfers froŵ CeŶtral GoǀerŶŵeŶt: A Fair Deal for Staff PeŶsioŶs of ϭϵϵϵ;  

ϱ.Ϯ.ϯ HM Treasury's guidaŶĐe ͞Fair deal  for  staff peŶsioŶs:   proĐureŵeŶt of Bulk TraŶsfer AgreeŵeŶts aŶd Related 
Issues͟ of JuŶe ϮϬϬϰ; aŶd/or 

ϱ.Ϯ.ϰ the Neǁ Fair Deal. 

ϱ.ϯ AŶy ĐhaŶges eŵďodied iŶ aŶy stateŵeŶt of praĐtiĐe, paper or other guidaŶĐe that replaĐes aŶy of the doĐuŵeŶtatioŶ referred 
to iŶ Paragraphs ϱ.ϭ or ϱ.Ϯ shall ďe agreed iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the VariatioŶ ProĐedure. 

ϲ. PENSIONS 

The  Supplier  shall,  aŶd/or  shall  proĐure  that  eaĐh of  its  Suď‐CoŶtraĐtors  shall,  Đoŵply ǁith  the peŶsioŶs proǀisioŶs  iŶ  the  folloǁiŶg 
AŶŶeǆ. 

Ϭ. 
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ANNEX TO PART A: PENSIONS 

ϭ. PARTICIPATION 

ϭ.ϭ The Supplier uŶdertakes to eŶter iŶto the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt. 

ϭ.Ϯ The Supplier aŶd DFID: 

ϭ.Ϯ.ϭ uŶdertake  to  do  all  suĐh  thiŶgs  aŶd eǆeĐute  aŶy doĐuŵeŶts  ;iŶĐludiŶg  the AdŵissioŶ AgreeŵeŶtͿ  as ŵay ďe 
reƋuired to eŶaďle the Supplier to partiĐipate iŶ the SĐheŵes iŶ respeĐt of the Fair Deal Eŵployees;  

ϭ.Ϯ.Ϯ agree that the arraŶgeŵeŶts uŶder paragraph ϭ.ϭ of this AŶŶeǆ iŶĐlude the ďody respoŶsiďle for the SĐheŵes 
ŶotifyiŶg DFID if the Supplier ďreaĐhes aŶy oďligatioŶs it has uŶder the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt;  

ϭ.Ϯ.ϯ agree, ŶotǁithstaŶdiŶg Paragraph ϭ.Ϯ.Ϯ of this AŶŶeǆ, the Supplier shall Ŷotify DFID iŶ the eǀeŶt that it ďreaĐhes 
aŶy oďligatioŶs it has uŶder the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt aŶd ǁheŶ it iŶteŶds to reŵedy suĐh ďreaĐhes; aŶd  

ϭ.Ϯ.ϰ agree that DFID ŵay terŵiŶate this CoŶtraĐt iŶ the eǀeŶt that the Supplier ďreaĐhes the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt: 

;aͿ aŶd that ďreaĐh is Ŷot Đapaďle of ďeiŶg reŵedied; or  

;ďͿ ǁhere  suĐh ďreaĐh  is  Đapaďle of  ďeiŶg  reŵedied,  the  Supplier  fails  to  reŵedy  suĐh ďreaĐh ǁithiŶ a 
reasoŶaďle tiŵe aŶd iŶ aŶy eǀeŶt ǁithiŶ Ϯϴ days of a ŶotiĐe froŵ DFID giǀiŶg partiĐulars of the ďreaĐh 
aŶd reƋuiriŶg the Supplier to reŵedy it. 

ϭ.ϯ The Supplier shall ďear its oǁŶ Đosts aŶd all Đosts that DFID reasoŶaďly iŶĐurs iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith the ŶegotiatioŶ, preparatioŶ 
aŶd eǆeĐutioŶ of doĐuŵeŶts  to  faĐilitate  the Supplier partiĐipatiŶg  iŶ  the SĐheŵes  iŶĐludiŶg ǁithout  liŵitatioŶ ĐurreŶt Điǀil 
serǀiĐe peŶsioŶs adŵiŶistrator oŶ‐ďoardiŶg Đosts.  

Ϯ. FUTURE SERVICE BENEFITS 

Ϯ.ϭ The Supplier shall proĐure that the Fair Deal Eŵployees, shall ďe either adŵitted iŶto, or offered ĐoŶtiŶued ŵeŵďership of, 
the  releǀaŶt  seĐtioŶ  of  the  SĐheŵes  that  they  ĐurreŶtly  ĐoŶtriďute  to,  or  ǁere  eligiďle  to  joiŶ  iŵŵediately  prior  to  the 
ReleǀaŶt TraŶsfer Date aŶd the Supplier shall proĐure that the Fair Deal Eŵployees ĐoŶtiŶue to aĐĐrue ďeŶefits iŶ aĐĐordaŶĐe 
ǁith the proǀisioŶs goǀerŶiŶg the releǀaŶt seĐtioŶ of SĐheŵes for serǀiĐe froŵ ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date. 

Ϯ.Ϯ The Supplier uŶdertakes that should it Đease to partiĐipate iŶ the SĐheŵes for ǁhateǀer reasoŶ at a tiŵe ǁheŶ it has Eligiďle 
Eŵployees, that it ǁill, at Ŷo eǆtra Đost to DFID, proǀide to aŶy Fair Deal Eŵployee ǁho iŵŵediately prior to suĐh ĐessatioŶ 
reŵaiŶed  aŶ  Eligiďle  Eŵployee  ǁith  aĐĐess  to  aŶ  oĐĐupatioŶal  peŶsioŶ  sĐheŵe  Đertified  ďy  the  GoǀerŶŵeŶt  AĐtuary͛s 
DepartŵeŶt or aŶy aĐtuary ŶoŵiŶated ďy DFID iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith releǀaŶt guidaŶĐe produĐed ďy the GoǀerŶŵeŶt AĐtuary͛s 
DepartŵeŶt as proǀidiŶg ďeŶefits ǁhiĐh are ďroadly Đoŵparaďle to those proǀided ďy the SĐheŵes oŶ the date the Eligiďle 
Eŵployees Đeased to partiĐipate iŶ the SĐheŵes. 

Ϯ.ϯ The Parties aĐkŶoǁledge that the Ciǀil SerǀiĐe CoŵpeŶsatioŶ SĐheŵe aŶd the Ciǀil SerǀiĐe IŶjury BeŶefit SĐheŵe ;estaďlished 
pursuaŶt to seĐtioŶ ϭ of the SuperaŶŶuatioŶ AĐt ϭϵϳϮͿ are Ŷot Đoǀered ďy the proteĐtioŶ of Neǁ Fair Deal.  

ϯ. FUNDING 

ϯ.ϭ The Supplier uŶdertakes to pay to the SĐheŵes all suĐh aŵouŶts as are due uŶder the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt aŶd shall deduĐt 
aŶd pay to the SĐheŵes suĐh eŵployee ĐoŶtriďutioŶs as are reƋuired ďy the SĐheŵes. 

ϯ.Ϯ The Supplier shall iŶdeŵŶify aŶd keep iŶdeŵŶified DFID oŶ deŵaŶd agaiŶst aŶy Đlaiŵ ďy, payŵeŶt to, or loss iŶĐurred ďy, the 
SĐheŵes iŶ respeĐt of the failure to aĐĐouŶt to the SĐheŵes for payŵeŶts reĐeiǀed aŶd the ŶoŶ‐payŵeŶt or the late payŵeŶt 
of aŶy suŵ payaďle ďy the Supplier to or iŶ respeĐt of the SĐheŵes.  

ϰ. PROVISION OF INFORMATION 

The Supplier aŶd DFID respeĐtiǀely uŶdertake to eaĐh other: 
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ϰ.ϭ to proǀide all iŶforŵatioŶ ǁhiĐh the other Party ŵay reasoŶaďly reƋuest ĐoŶĐerŶiŶg ŵatters referred to iŶ this AŶŶeǆ aŶd set 
out iŶ the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt, aŶd to supply the iŶforŵatioŶ as eǆpeditiously as possiďle; aŶd 

ϰ.Ϯ Ŷot to issue aŶy aŶŶouŶĐeŵeŶts to the Fair Deal Eŵployees prior to the ReleǀaŶt TraŶsfer Date ĐoŶĐerŶiŶg the ŵatters stated 
iŶ this AŶŶeǆ ǁithout the ĐoŶseŶt iŶ ǁritiŶg of the other Party ;Ŷot to ďe uŶreasoŶaďly ǁithheld or delayedͿ. 

ϱ. INDEMNITY 

The Supplier uŶdertakes to DFID to iŶdeŵŶify aŶd keep iŶdeŵŶified DFID oŶ deŵaŶd froŵ aŶd agaiŶst all aŶd aŶy Losses ǁhatsoeǀer 
arisiŶg out of or iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith aŶy liaďility toǁards the Fair Deal Eŵployees arisiŶg iŶ respeĐt of serǀiĐe oŶ or after the ReleǀaŶt 
TraŶsfer  Date  ǁhiĐh  relate  to  the  payŵeŶt  of  ďeŶefits  uŶder  aŶd/or  partiĐipatioŶ  iŶ  aŶ  oĐĐupatioŶal  peŶsioŶ  sĐheŵe  ;ǁithiŶ  the 
ŵeaŶiŶg proǀided for iŶ seĐtioŶ ϭ of the PeŶsioŶ SĐheŵes AĐt ϭϵϵϯͿ or the SĐheŵes. 

ϲ. EMPLOYER OBLIGATION 

The  Supplier  shall  Đoŵply ǁith  the  reƋuireŵeŶts of  Part  ϭ  of  the PeŶsioŶs AĐt ϮϬϬϴ,  seĐtioŶ Ϯϱϴ of  the PeŶsioŶs AĐt ϮϬϬϰ aŶd  the 
TraŶsfer of EŵployŵeŶt ;PeŶsioŶ ProteĐtioŶͿ RegulatioŶs ϮϬϬϱ for all traŶsferriŶg staff. 

ϳ. SUBSEQUENT TRANSFERS 

The Supplier shall:  

ϳ.ϭ Ŷot adǀersely affeĐt peŶsioŶ rights aĐĐrued ďy aŶy Fair Deal Eŵployee iŶ the period eŶdiŶg oŶ the SerǀiĐe TraŶsfer Date;  

ϳ.Ϯ proǀide  all  suĐh  Đo‐operatioŶ  aŶd  assistaŶĐe  as  the  SĐheŵes  aŶd  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or  DFID ŵay  reasoŶaďly 
reƋuire  to  eŶaďle  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  to  partiĐipate  iŶ  the  SĐheŵes  iŶ  respeĐt  of  aŶy  Eligiďle  Eŵployee aŶd  to  giǀe 
effeĐt to aŶy traŶsfer of aĐĐrued rights reƋuired as part of partiĐipatioŶ uŶder Neǁ Fair Deal; aŶd   

ϳ.ϯ for the appliĐaďle period either:  

ϳ.ϯ.ϭ after ŶotiĐe ;for ǁhateǀer reasoŶͿ is giǀeŶ, iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the other proǀisioŶs of this CoŶtraĐt, to terŵiŶate 
the AgreeŵeŶt or aŶy part of the SerǀiĐes; or 

ϳ.ϯ.Ϯ after the date ǁhiĐh is tǁo ;ϮͿ years prior to the date of eǆpiry of this CoŶtraĐt, 

eŶsure that Ŷo ĐhaŶge is ŵade to peŶsioŶ, retireŵeŶt aŶd death ďeŶefits proǀided for or iŶ respeĐt of aŶy persoŶ ǁho ǁill 
traŶsfer to the ReplaĐeŵeŶt Supplier or DFID, Ŷo Đategory of earŶiŶgs ǁhiĐh ǁere Ŷot preǀiously peŶsioŶaďle are ŵade 
peŶsioŶaďle aŶd the ĐoŶtriďutioŶs ;if aŶyͿ payaďle ďy suĐh eŵployees are Ŷot reduĐed ǁithout ;iŶ aŶy ĐaseͿ the prior 
approǀal of DFID ;suĐh approǀal Ŷot to ďe uŶreasoŶaďly ǁithheldͿ.  Saǀe that this suď‐paragraph shall Ŷot apply to aŶy ĐhaŶge 
ŵade as a ĐoŶseƋueŶĐe of partiĐipatioŶ iŶ aŶ AdŵissioŶ AgreeŵeŶt. 

ϴ. BULK TRANSFER 

ϴ.ϭ Where  the  Supplier  has  set  up  a  ďroadly  Đoŵparaďle  peŶsioŶ  sĐheŵe  iŶ  aĐĐordaŶĐe ǁith  the proǀisioŶs of  paragraph  Ϯ.Ϯ 
aďoǀe of this AŶŶeǆ, the Supplier agrees to: 

ϴ.ϭ.ϭ fully  fuŶd  aŶy  suĐh ďroadly  Đoŵparaďle peŶsioŶ  sĐheŵe  iŶ  aĐĐordaŶĐe ǁith  the  fuŶdiŶg  reƋuireŵeŶts  set ďy 
that ďroadly Đoŵparaďle peŶsioŶ sĐheŵe͛s aĐtuary or ďy the GoǀerŶŵeŶt AĐtuary͛s DepartŵeŶt;  

ϴ.ϭ.Ϯ iŶstruĐt  aŶy  suĐh ďroadly  Đoŵparaďle  peŶsioŶ  sĐheŵe͛s  aĐtuary  to,  aŶd  to proǀide  all  suĐh  Đo‐operatioŶ aŶd 
assistaŶĐe iŶ respeĐt of aŶy suĐh ďroadly Đoŵparaďle peŶsioŶ sĐheŵe as the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or DFID 
ŵay reasoŶaďly reƋuire, to eŶaďle the ReplaĐeŵeŶt Supplier to partiĐipate iŶ the SĐheŵes iŶ respeĐt of aŶy Fair 
Deal Eŵployee that reŵaiŶ eligiďle for Neǁ Fair Deal proteĐtioŶ folloǁiŶg a SerǀiĐe TraŶsfer; 

ϴ.ϭ.ϯ alloǁ, iŶ respeĐt of aŶy Fair Deal Eŵployee that reŵaiŶs eligiďle for Neǁ Fair Deal proteĐtioŶ, folloǁiŶg a SerǀiĐe 
TraŶsfer, the ďulk traŶsfer of past serǀiĐe froŵ aŶy suĐh ďroadly Đoŵparaďle peŶsioŶ sĐheŵe iŶto the SĐheŵes 
oŶ a day for day serǀiĐe ďasis aŶd to giǀe effeĐt to aŶy traŶsfer of aĐĐrued rights reƋuired as part of partiĐipatioŶ 
uŶder Neǁ Fair Deal, for the aǀoidaŶĐe of douďt should the aŵouŶt offered ďy the ďroadly Đoŵparaďle peŶsioŶ 
sĐheŵe  ďe  less  thaŶ  the  aŵouŶt  reƋuired  ďy  the  SĐheŵes  to  fuŶd  day  for  day  serǀiĐe  ;"the  Shortfall"Ϳ,  the 
Supplier agrees to pay the Shortfall to the SĐheŵes;  aŶd 

ϴ.ϭ.ϰ iŶdeŵŶify DFID oŶ deŵaŶd for aŶy failure to pay the Shortfall as reƋuired uŶder Paragraph ϴ.ϭ.ϯ aďoǀe.  
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PART B 

TRANSFERRING FORMER SUPPLIER EMPLOYEES AT COMMENCEMENT OF SERVICES 

9. RELEVANT TRANSFERS 

ϵ.ϭ DFID aŶd the Supplier agree that: 

ϵ.ϭ.ϭ the ĐoŵŵeŶĐeŵeŶt of  the proǀisioŶ of  the SerǀiĐes or of aŶy releǀaŶt part of  the SerǀiĐes ǁill ďe a ReleǀaŶt 
TraŶsfer iŶ relatioŶ to the TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees; aŶd  

ϵ.ϭ.Ϯ as a result of the operatioŶ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs, the ĐoŶtraĐts of eŵployŵeŶt ďetǁeeŶ eaĐh Forŵer 
Supplier aŶd the TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees ;eǆĐept iŶ relatioŶ to aŶy terŵs disapplied through the 
operatioŶ  of  regulatioŶ ϭϬ;ϮͿ  of  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  shall  haǀe  effeĐt  oŶ  aŶd  froŵ  the  ReleǀaŶt 
TraŶsfer  Date  as  if  origiŶally  ŵade  ďetǁeeŶ  the  Supplier  aŶd/or  Notified  Suď‐CoŶtraĐtor  aŶd  eaĐh  suĐh 
TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee. 

ϵ.Ϯ SuďjeĐt  to  Paragraph  ϲ,  DFID  shall  proĐure  that  eaĐh  Forŵer  Supplier  shall  Đoŵply  ǁith  all  its  oďligatioŶs  uŶder  the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs aŶd shall perforŵ aŶd disĐharge all its oďligatioŶs iŶ respeĐt of all the TraŶsferriŶg Forŵer Supplier 
Eŵployees  iŶ  respeĐt  of  the  period  up  to  ;ďut  Ŷot  iŶĐludiŶgͿ  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  Date  ;iŶĐludiŶg  the  payŵeŶt  of  all 
reŵuŶeratioŶ,  ďeŶefits,  eŶtitleŵeŶts  aŶd  outgoiŶgs,  all  ǁages,  aĐĐrued  ďut  uŶtakeŶ  holiday  pay,  ďoŶuses,  ĐoŵŵissioŶs, 
payŵeŶts of PAYE, ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtriďutioŶs aŶd peŶsioŶ ĐoŶtriďutioŶs ǁhiĐh iŶ aŶy Đase are attriďutaďle iŶ ǁhole or 
iŶ part  iŶ respeĐt of the period up to ;ďut Ŷot  iŶĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer DateͿ aŶd the Supplier shall ŵake, aŶd DFID 
shall proĐure that eaĐh Forŵer Supplier ŵakes, aŶy ŶeĐessary apportioŶŵeŶts iŶ respeĐt of aŶy periodiĐ payŵeŶts.   

ϭϬ. FORMER SUPPLIER INDEMNITIES 

ϭϬ.ϭ SuďjeĐt to Paragraphs Ϯ.Ϯ aŶd ϲ, DFID shall proĐure that eaĐh Forŵer Supplier shall iŶdeŵŶify the Supplier aŶd aŶy Notified 
Suď‐CoŶtraĐtor agaiŶst aŶy Eŵployee Liaďilities arisiŶg froŵ or as a result of: 

ϭϬ.ϭ.ϭ aŶy  aĐt  or  oŵissioŶ  ďy  the  Forŵer  Supplier  iŶ  respeĐt  of  aŶy  TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier  Eŵployee  or  aŶy 
appropriate eŵployee  represeŶtatiǀe  ;as defiŶed  iŶ  the EŵployŵeŶt RegulatioŶsͿ of  aŶy TraŶsferriŶg  Forŵer 
Supplier Eŵployee arisiŶg ďefore the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

ϭϬ.ϭ.Ϯ the ďreaĐh or ŶoŶ‐oďserǀaŶĐe ďy the Forŵer Supplier arisiŶg ďefore the ReleǀaŶt TraŶsfer Date of: 

;aͿ aŶy ĐolleĐtiǀe agreeŵeŶt appliĐaďle to the TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees; aŶd/or  

;ďͿ aŶy Đustoŵ or praĐtiĐe  iŶ  respeĐt of  aŶy TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier Eŵployees ǁhiĐh  the Forŵer 
Supplier is ĐoŶtraĐtually ďouŶd to hoŶour;  

ϭϬ.ϭ.ϯ aŶy proĐeediŶg,  Đlaiŵ or deŵaŶd ďy HMRC or other  statutory  authority  iŶ  respeĐt of aŶy  fiŶaŶĐial oďligatioŶ 
iŶĐludiŶg, ďut Ŷot liŵited to, PAYE aŶd priŵary aŶd seĐoŶdary ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtriďutioŶs: 

;aͿ iŶ relatioŶ to aŶy TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee, to the eǆteŶt that the proĐeediŶg, Đlaiŵ or 
deŵaŶd  ďy  HMRC  or  other  statutory  authority  relates  to  fiŶaŶĐial  oďligatioŶs  arisiŶg  ďefore  the 
ReleǀaŶt TraŶsfer Date; aŶd 

;ďͿ iŶ  relatioŶ  to  aŶy  eŵployee ǁho  is  Ŷot  a  TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier  Eŵployee  aŶd  iŶ  respeĐt  of 
ǁhoŵ  it  is  later  alleged  or  deterŵiŶed  that  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶs  applied  so  as  to  traŶsfer 
his/her eŵployŵeŶt froŵ the Forŵer Supplier to the Supplier aŶd/or aŶy Notified Suď‐CoŶtraĐtor as 
appropriate, to the eǆteŶt that the proĐeediŶg, Đlaiŵ or deŵaŶd ďy HMRC or other statutory authority 
relates to fiŶaŶĐial oďligatioŶs iŶ respeĐt of the period to ;ďut eǆĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

ϭϬ.ϭ.ϰ a failure of the Forŵer Supplier to disĐharge or proĐure the disĐharge of all ǁages, salaries aŶd all other ďeŶefits 
aŶd all PAYE  taǆ deduĐtioŶs aŶd ŶatioŶal  iŶsuraŶĐe ĐoŶtriďutioŶs  relatiŶg  to  the TraŶsferriŶg Forŵer Supplier 
Eŵployees iŶ respeĐt of the period to ;ďut eǆĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

ϭϬ.ϭ.ϱ aŶy Đlaiŵ ŵade ďy or  iŶ  respeĐt of aŶy persoŶ eŵployed or  forŵerly eŵployed ďy the Forŵer Supplier other 
thaŶ  a  TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier  Eŵployee  for  ǁhoŵ  it  is  alleged  the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Notified  Suď‐
CoŶtraĐtor as appropriate ŵay ďe  liaďle ďy ǀirtue of this CoŶtraĐt aŶd/or the EŵployŵeŶt RegulatioŶs aŶd/or 
the AĐƋuired Rights DireĐtiǀe; aŶd 
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ϭϬ.ϭ.ϲ aŶy  Đlaiŵ  ŵade  ďy  or  iŶ  respeĐt  of  a  TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier  Eŵployee  or  aŶy  appropriate  eŵployee 
represeŶtatiǀe  ;as  defiŶed  iŶ  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  of  aŶy  TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier  Eŵployee 
relatiŶg  to aŶy aĐt or oŵissioŶ of  the Forŵer Supplier  iŶ  relatioŶ  to  its oďligatioŶs uŶder  regulatioŶ ϭϯ of  the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs,  eǆĐept  to  the eǆteŶt  that  the  liaďility  arises  froŵ  the  failure ďy  the Supplier or aŶy 
Suď‐CoŶtraĐtor to Đoŵply ǁith regulatioŶ ϭϯ;ϰͿ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

ϭϬ.Ϯ The iŶdeŵŶities iŶ Paragraph Ϯ.ϭ shall Ŷot apply to the eǆteŶt that the Eŵployee Liaďilities arise or are attriďutaďle to aŶ aĐt 
or  oŵissioŶ  of  the  Supplier  or  aŶy  Suď‐CoŶtraĐtor ǁhether  oĐĐurriŶg  or  haǀiŶg  its  origiŶ  ďefore,  oŶ  or  after  the  ReleǀaŶt 
TraŶsfer Date iŶĐludiŶg, ǁithout liŵitatioŶ, aŶy Eŵployee Liaďilities:  

ϭϬ.Ϯ.ϭ arisiŶg out of the resigŶatioŶ of aŶy TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee ďefore the ReleǀaŶt TraŶsfer Date 
oŶ aĐĐouŶt of  suďstaŶtial detriŵeŶtal  ĐhaŶges  to his/her ǁorkiŶg ĐoŶditioŶs proposed ďy  the Supplier or aŶy 
Suď‐CoŶtraĐtor to oĐĐur iŶ the period froŵ ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; or 

ϭϬ.Ϯ.Ϯ arisiŶg  froŵ  the  failure  ďy  the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Suď‐CoŶtraĐtor  to  Đoŵply  ǁith  its  oďligatioŶs  uŶder  the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

ϭϬ.ϯ If aŶy persoŶ ǁho is Ŷot ideŶtified ďy DFID as a TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee Đlaiŵs, or it is deterŵiŶed iŶ relatioŶ 
to aŶy persoŶ ǁho is Ŷot ideŶtified ďy DFID as a TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee, that his/her ĐoŶtraĐt of eŵployŵeŶt 
has ďeeŶ traŶsferred froŵ a Forŵer Supplier to the Supplier aŶd/or aŶy Notified Suď‐CoŶtraĐtor pursuaŶt to the EŵployŵeŶt 
RegulatioŶs or the AĐƋuired Rights DireĐtiǀe theŶ: 

ϭϬ.ϯ.ϭ the Supplier  shall, or  shall proĐure  that  the Notified Suď‐CoŶtraĐtor  shall, ǁithiŶ ϱ WorkiŶg Days of ďeĐoŵiŶg 
aǁare of that faĐt, giǀe ŶotiĐe iŶ ǁritiŶg to DFID aŶd, ǁhere reƋuired ďy DFID, to the Forŵer Supplier; aŶd 

ϭϬ.ϯ.Ϯ the Forŵer Supplier ŵay offer ;or ŵay proĐure that a third party ŵay offerͿ eŵployŵeŶt to suĐh persoŶ ǁithiŶ 
ϭϱ WorkiŶg  Days  of  the  ŶotifiĐatioŶ  ďy  the  Supplier  aŶd/or  the  Notified  Suď‐CoŶtraĐtor  or  take  suĐh  other 
reasoŶaďle  steps  as  the  Forŵer  Supplier  ĐoŶsiders  appropriate  to  deal ǁith  the ŵatter  proǀided  alǁays  that 
suĐh steps are iŶ ĐoŵpliaŶĐe ǁith appliĐaďle Laǁ. 

ϭϬ.ϰ If aŶ offer referred to iŶ Paragraph Ϯ.ϯ.Ϯ is aĐĐepted, or if the situatioŶ has otherǁise ďeeŶ resolǀed ďy the Forŵer Supplier 
aŶd/or DFID, the Supplier shall, or shall proĐure that the Notified Suď‐CoŶtraĐtor shall, iŵŵediately release the persoŶ froŵ 
his/her eŵployŵeŶt or alleged eŵployŵeŶt. 

ϭϬ.ϱ If ďy the eŶd of the ϭϱ WorkiŶg Day period speĐified iŶ Paragraph Ϯ.ϯ.Ϯ: 

ϭϬ.ϱ.ϭ Ŷo suĐh offer of eŵployŵeŶt has ďeeŶ ŵade;  

ϭϬ.ϱ.Ϯ suĐh offer has ďeeŶ ŵade ďut Ŷot aĐĐepted; or 

ϭϬ.ϱ.ϯ the situatioŶ has Ŷot otherǁise ďeeŶ resolǀed, 

the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Notified  Suď‐CoŶtraĐtor ŵay ǁithiŶ  ϱ WorkiŶg Days  giǀe  ŶotiĐe  to  terŵiŶate  the  eŵployŵeŶt  or 
alleged eŵployŵeŶt of suĐh persoŶ. 

ϭϬ.ϲ SuďjeĐt to the Supplier aŶd/or aŶy Notified Suď‐CoŶtraĐtor aĐtiŶg iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the proǀisioŶs of Paragraphs Ϯ.ϯ to Ϯ.ϱ 
aŶd  iŶ  aĐĐordaŶĐe ǁith  all  appliĐaďle  proper  eŵployŵeŶt  proĐedures  set  out  iŶ  Laǁ,  DFID  shall  proĐure  that  the  Forŵer 
Supplier iŶdeŵŶifies the Supplier aŶd/or aŶy Notified Suď‐CoŶtraĐtor ;as appropriateͿ agaiŶst all Eŵployee Liaďilities arisiŶg 
out of the terŵiŶatioŶ of eŵployŵeŶt pursuaŶt to the proǀisioŶs of Paragraph Ϯ.ϱ proǀided that the Supplier takes, or shall 
proĐure that the Notified Suď‐CoŶtraĐtor takes, all reasoŶaďle steps to ŵiŶiŵise aŶy suĐh Eŵployee Liaďilities.  

ϭϬ.ϳ The iŶdeŵŶity iŶ Paragraph Ϯ.ϲ: 

ϭϬ.ϳ.ϭ shall Ŷot apply to: 

;aͿ aŶy Đlaiŵ for: 

;iͿ disĐriŵiŶatioŶ,  iŶĐludiŶg  oŶ  the  grouŶds  of  seǆ,  raĐe,  disaďility,  age,  geŶder  reassigŶŵeŶt, 
ŵarriage or Điǀil partŶership, pregŶaŶĐy aŶd ŵaterŶity or seǆual orieŶtatioŶ, religioŶ or ďelief; 
or 

;iiͿ eƋual pay or  ĐoŵpeŶsatioŶ  for  less  faǀouraďle  treatŵeŶt of part‐tiŵe ǁorkers or  fiǆed‐terŵ 
eŵployees, 
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iŶ aŶy Đase iŶ relatioŶ to aŶy alleged aĐt or oŵissioŶ of the Supplier aŶd/or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor; or 

;ďͿ aŶy Đlaiŵ that the terŵiŶatioŶ of eŵployŵeŶt ǁas uŶfair ďeĐause the Supplier aŶd/or Notified Suď‐
CoŶtraĐtor ŶegleĐted to folloǁ a fair disŵissal proĐedure; aŶd 

ϭϬ.ϳ.Ϯ shall apply oŶly ǁhere the ŶotifiĐatioŶ referred to iŶ Paragraph Ϯ.ϯ.ϭ is ŵade ďy the Supplier aŶd/or aŶy Notified 
Suď‐CoŶtraĐtor  ;as  appropriateͿ  to  DFID  aŶd,  if  appliĐaďle,  the  Forŵer  Supplier,  ǁithiŶ  ϲ ŵoŶths  of  the 
CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date.  

ϭϬ.ϴ If  aŶy  suĐh  persoŶ  as  is  desĐriďed  iŶ  Paragraph Ϯ.ϯ  is  Ŷeither  re‐eŵployed  ďy  the  Forŵer  Supplier  Ŷor  disŵissed  ďy  the 
Supplier aŶd/or aŶy Notified Suď‐CoŶtraĐtor ǁithiŶ the tiŵe sĐales set out iŶ Paragraph Ϯ.ϱ, suĐh persoŶ shall ďe treated as 
haǀiŶg  traŶsferred to the Supplier or Notified Suď‐CoŶtraĐtor aŶd the Supplier shall, or shall proĐure that the Notified Suď‐
CoŶtraĐtor shall, Đoŵply ǁith suĐh oďligatioŶs as ŵay ďe iŵposed upoŶ it uŶder the Laǁ. 

ϭϭ. SUPPLIER INDEMNITIES AND OBLIGATIONS 

ϭϭ.ϭ SuďjeĐt to Paragraph ϯ.Ϯ, the Supplier shall iŶdeŵŶify DFID aŶd/or the Forŵer Supplier agaiŶst aŶy Eŵployee Liaďilities arisiŶg 
froŵ or as a result of: 

ϭϭ.ϭ.ϭ aŶy  aĐt  or  oŵissioŶ  ďy  the  Supplier  or  aŶy  Suď‐CoŶtraĐtor  iŶ  respeĐt  of  aŶy  TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier 
Eŵployee  or  aŶy  appropriate  eŵployee  represeŶtatiǀe  ;as  defiŶed  iŶ  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  of  aŶy 
TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee ǁhether oĐĐurriŶg ďefore, oŶ or after the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

ϭϭ.ϭ.Ϯ the ďreaĐh or ŶoŶ‐oďserǀaŶĐe ďy the Supplier or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor oŶ or after the ReleǀaŶt TraŶsfer Date of: 

;aͿ aŶy ĐolleĐtiǀe agreeŵeŶt appliĐaďle to the TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee; aŶd/or 

;ďͿ aŶy Đustoŵ or praĐtiĐe iŶ respeĐt of aŶy TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees ǁhiĐh the Supplier or 
aŶy Suď‐CoŶtraĐtor is ĐoŶtraĐtually ďouŶd to hoŶour; 

ϭϭ.ϭ.ϯ aŶy Đlaiŵ ďy aŶy trade uŶioŶ or other ďody or persoŶ represeŶtiŶg aŶy TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees 
arisiŶg  froŵ  or  ĐoŶŶeĐted  ǁith  aŶy  failure  ďy  the  Supplier  or  a  Suď‐CoŶtraĐtor  to  Đoŵply  ǁith  aŶy  legal 
oďligatioŶ to suĐh trade uŶioŶ, ďody or persoŶ arisiŶg oŶ or after the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

ϭϭ.ϭ.ϰ aŶy proposal ďy  the Supplier or a Suď‐CoŶtraĐtor prior  to  the ReleǀaŶt TraŶsfer Date  to ŵake ĐhaŶges to  the 
terŵs aŶd ĐoŶditioŶs of eŵployŵeŶt or ǁorkiŶg ĐoŶditioŶs of aŶy TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees to 
their ŵaterial detriŵeŶt oŶ or after their traŶsfer to the Supplier or a Suď‐CoŶtraĐtor ;as the Đase ŵay ďeͿ oŶ 
the ReleǀaŶt TraŶsfer Date, or to ĐhaŶge the terŵs aŶd ĐoŶditioŶs of eŵployŵeŶt or ǁorkiŶg ĐoŶditioŶs of aŶy 
persoŶ ǁho ǁould haǀe ďeeŶ a TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee ďut for their resigŶatioŶ ;or deĐisioŶ to 
treat  their  eŵployŵeŶt  as  terŵiŶated  uŶder  regulatioŶ  ϰ;ϵͿ  of  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  ďefore  the 
ReleǀaŶt TraŶsfer Date as a result of or for a reasoŶ ĐoŶŶeĐted to suĐh proposed ĐhaŶges;  

ϭϭ.ϭ.ϱ aŶy stateŵeŶt ĐoŵŵuŶiĐated to or aĐtioŶ uŶdertakeŶ ďy the Supplier or a Suď‐CoŶtraĐtor to, or iŶ respeĐt of, 
aŶy TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee ďefore the ReleǀaŶt TraŶsfer Date regardiŶg the ReleǀaŶt TraŶsfer 
ǁhiĐh has Ŷot ďeeŶ agreed iŶ adǀaŶĐe ǁith DFID aŶd/or the Forŵer Supplier iŶ ǁritiŶg; 

ϭϭ.ϭ.ϲ aŶy proĐeediŶg,  Đlaiŵ or deŵaŶd ďy HMRC or other  statutory  authority  iŶ  respeĐt of aŶy  fiŶaŶĐial oďligatioŶ 
iŶĐludiŶg, ďut Ŷot liŵited to, PAYE aŶd priŵary aŶd seĐoŶdary ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtriďutioŶs: 

;aͿ iŶ relatioŶ to aŶy TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee, to the eǆteŶt that the proĐeediŶg, Đlaiŵ or 
deŵaŶd ďy HMRC or other  statutory authority  relates  to  fiŶaŶĐial oďligatioŶs arisiŶg oŶ or after  the 
ReleǀaŶt TraŶsfer Date; aŶd 

;ďͿ iŶ  relatioŶ  to  aŶy  eŵployee ǁho  is  Ŷot  a  TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier  Eŵployee,  aŶd  iŶ  respeĐt  of 
ǁhoŵ  it  is  later  alleged  or  deterŵiŶed  that  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶs  applied  so  as  to  traŶsfer 
his/her eŵployŵeŶt froŵ the Forŵer Supplier to the Supplier or a Suď‐CoŶtraĐtor, to the eǆteŶt that 
the  proĐeediŶg,  Đlaiŵ  or  deŵaŶd  ďy  the  HMRC  or  other  statutory  authority  relates  to  fiŶaŶĐial 
oďligatioŶs arisiŶg oŶ or after the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

ϭϭ.ϭ.ϳ a failure of the Supplier or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor to disĐharge or proĐure the disĐharge of all ǁages, salaries aŶd all 
other  ďeŶefits  aŶd  all  PAYE  taǆ  deduĐtioŶs  aŶd  ŶatioŶal  iŶsuraŶĐe  ĐoŶtriďutioŶs  relatiŶg  to  the  TraŶsferriŶg 
Forŵer Supplier Eŵployees iŶ respeĐt of the period froŵ ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date;  
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ϭϭ.ϭ.ϴ aŶy  Đlaiŵ  ŵade  ďy  or  iŶ  respeĐt  of  a  TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier  Eŵployee  or  aŶy  appropriate  eŵployee 
represeŶtatiǀe  ;as  defiŶed  iŶ  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  of  aŶy  TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier  Eŵployee 
relatiŶg  to  aŶy  aĐt  or  oŵissioŶ  of  the  Supplier  or  aŶy  Suď‐CoŶtraĐtor  iŶ  relatioŶ  to  oďligatioŶs  uŶder 
regulatioŶ ϭϯ  of  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶs,  eǆĐept  to  the  eǆteŶt  that  the  liaďility  arises  froŵ  the  Forŵer 
Supplier's failure to Đoŵply ǁith its oďligatioŶs uŶder regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs; aŶd 

ϭϭ.ϭ.ϵ a failure ďy the Supplier or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor to Đoŵply ǁith its oďligatioŶs uŶder Paragraph Ϯ.ϴ aďoǀe. 

ϭϭ.Ϯ The iŶdeŵŶities iŶ Paragraph ϯ.ϭ shall Ŷot apply to the eǆteŶt that the Eŵployee Liaďilities arise or are attriďutaďle to aŶ aĐt 
or  oŵissioŶ  of  the  Forŵer  Supplier  ǁhether  oĐĐurriŶg  or  haǀiŶg  its  origiŶ  ďefore,  oŶ  or  after  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  Date 
iŶĐludiŶg, ǁithout liŵitatioŶ, aŶy Eŵployee Liaďilities arisiŶg froŵ the Forŵer Supplier͛s failure to Đoŵply ǁith its oďligatioŶs 
uŶder the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

ϭϭ.ϯ The  Supplier  shall  Đoŵply,  aŶd  shall  proĐure  that  eaĐh  Suď‐CoŶtraĐtor  shall  Đoŵply,  ǁith  all  its  oďligatioŶs  uŶder  the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs ;iŶĐludiŶg ǁithout liŵitatioŶ its oďligatioŶ to iŶforŵ aŶd ĐoŶsult iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith regulatioŶ ϭϯ of 
the EŵployŵeŶt RegulatioŶsͿ aŶd shall perforŵ aŶd disĐharge, aŶd shall proĐure that eaĐh Suď‐CoŶtraĐtor shall perforŵ aŶd 
disĐharge, all its oďligatioŶs iŶ respeĐt of all the TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees, oŶ aŶd froŵ the ReleǀaŶt TraŶsfer 
Date ;iŶĐludiŶg the payŵeŶt of all reŵuŶeratioŶ, ďeŶefits, eŶtitleŵeŶts aŶd outgoiŶgs, all ǁages, aĐĐrued ďut uŶtakeŶ holiday 
pay,  ďoŶuses,  ĐoŵŵissioŶs,  payŵeŶts  of  PAYE,  ŶatioŶal  iŶsuraŶĐe  ĐoŶtriďutioŶs  aŶd  peŶsioŶ  ĐoŶtriďutioŶs  aŶd  aŶy  other 
suŵs due uŶder  the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt ǁhiĐh  iŶ  aŶy  Đase are attriďutaďle  iŶ ǁhole or  iŶ part  to  the period  froŵ  ;aŶd 
iŶĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer DateͿ aŶd aŶy ŶeĐessary apportioŶŵeŶts iŶ respeĐt of aŶy periodiĐ payŵeŶts shall ďe ŵade 
ďetǁeeŶ the Supplier aŶd the Forŵer Supplier. 

ϭϮ. INFORMATION 

The Supplier shall, aŶd shall proĐure that eaĐh Suď‐CoŶtraĐtor shall, proŵptly proǀide to DFID aŶd/or at DFID͛s direĐtioŶ, the Forŵer 
Supplier,  iŶ ǁritiŶg  suĐh  iŶforŵatioŶ as  is  ŶeĐessary  to eŶaďle DFID aŶd/or  the  Forŵer  Supplier  to  Đarry out  their  respeĐtiǀe duties 
uŶder regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. SuďjeĐt to Paragraph ϲ, DFID shall proĐure that the Forŵer Supplier shall proŵptly 
proǀide to the Supplier aŶd eaĐh Notified Suď‐CoŶtraĐtor  iŶ ǁritiŶg suĐh iŶforŵatioŶ as is ŶeĐessary to eŶaďle the Supplier aŶd eaĐh 
Notified Suď‐CoŶtraĐtor to Đarry out their respeĐtiǀe duties uŶder regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

ϭϯ. PRINCIPLES OF GOOD EMPLOYMENT PRACTICE 

ϭϯ.ϭ The  Supplier  shall,  aŶd  shall  proĐure  that  eaĐh  Suď‐CoŶtraĐtor  shall,  Đoŵply  ǁith  aŶy  reƋuireŵeŶt  Ŷotified  to  it  ďy  DFID 
relatiŶg to peŶsioŶs iŶ respeĐt of aŶy TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee as set doǁŶ iŶ: 

ϭϯ.ϭ.ϭ the CaďiŶet OffiĐe StateŵeŶt of PraĐtiĐe oŶ Staff TraŶsfers iŶ the PuďliĐ SeĐtor of JaŶuary ϮϬϬϬ, reǀised ϮϬϬϳ;  

ϭϯ.ϭ.Ϯ HM Treasury's guidaŶĐe ͞Staff TraŶsfers froŵ CeŶtral GoǀerŶŵeŶt: A Fair Deal for Staff PeŶsioŶs of ϭϵϵϵ;   

ϭϯ.ϭ.ϯ HM Treasury's guidaŶĐe: ͞Fair deal  for staff peŶsioŶs:   proĐureŵeŶt of Bulk TraŶsfer AgreeŵeŶts aŶd Related 
Issues͟ of JuŶe ϮϬϬϰ; aŶd/or 

ϭϯ.ϭ.ϰ the Neǁ Fair Deal. 

ϭϯ.Ϯ AŶy ĐhaŶges eŵďodied iŶ aŶy stateŵeŶt of praĐtiĐe, paper or other guidaŶĐe that replaĐes aŶy of the doĐuŵeŶtatioŶ referred 
to iŶ Paragraph ϱ.ϭ shall ďe agreed iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the VariatioŶ ProĐedure. 

ϭϰ. PROCUREMENT OBLIGATIONS 

NotǁithstaŶdiŶg aŶy other proǀisioŶs of this Part B, ǁhere iŶ this Part B DFID aĐĐepts aŶ oďligatioŶ to proĐure that a Forŵer Supplier 
does  or  does Ŷot  do  soŵethiŶg,  suĐh  oďligatioŶ  shall  ďe  liŵited  so  that  it  eǆteŶds oŶly  to  the  eǆteŶt  that DFID's  ĐoŶtraĐt ǁith  the 
Forŵer Supplier ĐoŶtaiŶs a ĐoŶtraĐtual right iŶ that regard ǁhiĐh DFID ŵay eŶforĐe, or otherǁise so that it reƋuires oŶly that DFID ŵust 
use reasoŶaďle eŶdeaǀours to proĐure that the Forŵer Supplier does or does Ŷot aĐt aĐĐordiŶgly. 

ϭϱ. PENSIONS 

The Supplier shall, aŶd shall proĐure that eaĐh Suď‐CoŶtraĐtor shall, Đoŵply ǁith the peŶsioŶs proǀisioŶs iŶ the folloǁiŶg AŶŶeǆ.  
Ϭ. 
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ANNEX TO PART B: PENSIONS 

ϭ. PARTICIPATION 

ϭ.ϭ The Supplier uŶdertakes to eŶter iŶto the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt. 

ϭ.Ϯ The Supplier aŶd DFID: 

ϭ.Ϯ.ϭ uŶdertake  to  do  all  suĐh  thiŶgs  aŶd eǆeĐute  aŶy doĐuŵeŶts  ;iŶĐludiŶg  the AdŵissioŶ AgreeŵeŶtͿ  as ŵay ďe 
reƋuired to eŶaďle the Supplier to partiĐipate iŶ the SĐheŵes iŶ respeĐt of the Fair Deal Eŵployees; 

ϭ.Ϯ.Ϯ agree that the arraŶgeŵeŶts uŶder paragraph ϭ.ϭ of this AŶŶeǆ iŶĐlude the ďody respoŶsiďle for the SĐheŵes 
ŶotifyiŶg DFID if the Supplier ďreaĐhes aŶy oďligatioŶs it has uŶder the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt;  

ϭ.Ϯ.ϯ agree, ŶotǁithstaŶdiŶg Paragraph ϭ.Ϯ.Ϯ of this AŶŶeǆ, the Supplier shall Ŷotify DFID iŶ the eǀeŶt that it ďreaĐhes 
aŶy oďligatioŶs it has uŶder the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt aŶd ǁheŶ it iŶteŶds to reŵedy suĐh ďreaĐhes; aŶd  

ϭ.Ϯ.ϰ agree  that DFID ŵay  terŵiŶate  this CoŶtraĐt  for ŵaterial  default  iŶ  the eǀeŶt  that  the Supplier ďreaĐhes  the 
AdŵissioŶ AgreeŵeŶt: 

;aͿ  aŶd that ďreaĐh is Ŷot Đapaďle of ďeiŶg reŵedied; or  

;ďͿ  ǁhere  suĐh ďreaĐh  is  Đapaďle of ďeiŶg  reŵedied,  the Supplier  fails  to  reŵedy  suĐh ďreaĐh ǁithiŶ a 
reasoŶaďle tiŵe aŶd iŶ aŶy eǀeŶt ǁithiŶ Ϯϴ days of a ŶotĐe froŵ DFID giǀiŶg partiĐulars of the ďreaĐh 
aŶd reƋuiriŶg the Supplier to reŵedy it. 

ϭ.ϯ The Supplier shall ďear its oǁŶ Đosts aŶd all Đosts that DFID reasoŶaďly iŶĐurs iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith the ŶegotiatioŶ, preparatioŶ 
aŶd eǆeĐutioŶ of doĐuŵeŶts  to  faĐilitate  the Supplier partiĐipatiŶg  iŶ  the SĐheŵes  iŶĐludiŶg ǁithout  liŵitatioŶ ĐurreŶt Điǀil 
serǀiĐe peŶsioŶs adŵiŶistrator oŶ‐ďoardiŶg Đosts.  

Ϯ. FUTURE SERVICE BENEFITS 

Ϯ.ϭ If  the  Supplier  is  rejoiŶiŶg  the  SĐheŵes  for  the  first  tiŵe,  the  Supplier  shall  proĐure  that  the  Fair Deal  Eŵployees  shall  ďe 
either adŵitted to or offered ĐoŶtiŶued ŵeŵďership of the releǀaŶt seĐtioŶ of the SĐheŵes that they ďeĐaŵe eligiďle to joiŶ 
oŶ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date aŶd shall ĐoŶtiŶue to aĐĐrue or aĐĐrue ďeŶefits iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the proǀisioŶs goǀerŶiŶg the 
releǀaŶt seĐtioŶ of the SĐheŵes for serǀiĐe froŵ ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date. 

Ϯ.Ϯ If staff haǀe already ďeeŶ readŵitted to the SĐheŵes, the Supplier shall proĐure that the Fair Deal Eŵployees, shall ďe either 
adŵitted iŶto, or offered ĐoŶtiŶued ŵeŵďership of, the releǀaŶt seĐtioŶ of the SĐheŵes that they ĐurreŶtly ĐoŶtriďute to, or 
ǁere  eligiďle  to  joiŶ  iŵŵediately  prior  to  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  Date  aŶd  the  Supplier  shall  proĐure  that  the  Fair  Deal 
Eŵployees ĐoŶtiŶue to aĐĐrue ďeŶefits  iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the proǀisioŶs goǀerŶiŶg the releǀaŶt seĐtioŶ of the SĐheŵes for 
serǀiĐe froŵ ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date. 

Ϯ.ϯ The Supplier uŶdertakes that should it Đease to partiĐipate iŶ the SĐheŵes for ǁhateǀer reasoŶ at a tiŵe ǁheŶ it has Eligiďle 
Eŵployees, that it ǁill, at Ŷo eǆtra Đost to DFID, proǀide to aŶy Fair Deal Eŵployee ǁho iŵŵediately prior to suĐh ĐessatioŶ 
reŵaiŶed  aŶ  Eligiďle  Eŵployee  ǁith  aĐĐess  to  aŶ  oĐĐupatioŶal  peŶsioŶ  sĐheŵe  Đertified  ďy  the  GoǀerŶŵeŶt  AĐtuary͛s 
DepartŵeŶt or aŶy aĐtuary ŶoŵiŶated ďy DFID iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith releǀaŶt guidaŶĐe produĐed ďy the GoǀerŶŵeŶt AĐtuary͛s 
DepartŵeŶt as proǀidiŶg ďeŶefits ǁhiĐh are ďroadly Đoŵparaďle to those proǀided ďy the SĐheŵes oŶ the date the Eligiďle 
Eŵployees Đeased to partiĐipate iŶ the SĐheŵes. 

Ϯ.ϰ The Parties aĐkŶoǁledge that the Ciǀil SerǀiĐe CoŵpeŶsatioŶ SĐheŵe aŶd the Ciǀil SerǀiĐe IŶjury BeŶefit SĐheŵe ;estaďlished 
pursuaŶt to seĐtioŶ ϭ of the SuperaŶŶuatioŶ AĐt ϭϵϳϮͿ are Ŷot Đoǀered ďy the proteĐtioŶ of Neǁ Fair Deal.    

ϯ. FUNDING 

ϯ.ϭ The Supplier uŶdertakes to pay to the SĐheŵes all suĐh aŵouŶts as are due uŶder the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt aŶd shall deduĐt 
aŶd pay to the SĐheŵes suĐh eŵployee ĐoŶtriďutioŶs as are reƋuired ďy the SĐheŵes. 

ϯ.Ϯ The Supplier shall iŶdeŵŶify aŶd keep iŶdeŵŶified DFID oŶ deŵaŶd agaiŶst aŶy Đlaiŵ ďy, payŵeŶt to, or loss iŶĐurred ďy the 
SĐheŵes iŶ respeĐt of the failure to aĐĐouŶt to the SĐheŵes for payŵeŶts reĐeiǀed aŶd the ŶoŶ‐payŵeŶt or the late payŵeŶt 
of aŶy suŵ payaďle ďy the Supplier to or iŶ respeĐt of the SĐheŵes.   
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ϰ. PROVISION OF INFORMATION 

The Supplier aŶd DFID respeĐtiǀely uŶdertake to eaĐh other: 

ϰ.ϭ to proǀide all iŶforŵatioŶ ǁhiĐh the other Party ŵay reasoŶaďly reƋuest ĐoŶĐerŶiŶg ŵatters ;iͿ referred to iŶ this AŶŶeǆ aŶd 
;iiͿ set out iŶ the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt, aŶd to supply the iŶforŵatioŶ as eǆpeditiously as possiďle; aŶd 

ϰ.Ϯ Ŷot to issue aŶy aŶŶouŶĐeŵeŶts to the Fair Deal Eŵployees prior to the ReleǀaŶt TraŶsfer Date ĐoŶĐerŶiŶg the ŵatters stated 
iŶ this AŶŶeǆ ǁithout the ĐoŶseŶt iŶ ǁritiŶg of the other Party ;Ŷot to ďe uŶreasoŶaďly ǁithheld or delayedͿ. 

ϱ. INDEMNITY 

The Supplier uŶdertakes to DFID to iŶdeŵŶify aŶd keep iŶdeŵŶified DFID oŶ deŵaŶd froŵ aŶd agaiŶst all aŶd aŶy Losses ǁhatsoeǀer 
arisiŶg out of or iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith aŶy liaďility toǁards the Fair Deal Eŵployees arisiŶg iŶ respeĐt of serǀiĐe oŶ or after the ReleǀaŶt 
TraŶsfer Date ǁhiĐh relate to the payŵeŶt of ďeŶefits uŶder aŶd/or partiĐipatioŶ iŶ aŶ oĐĐupatioŶal peŶsioŶ sĐheŵe ;ǁithiŶ the 
ŵeaŶiŶg proǀided for iŶ seĐtioŶ ϭ of the PeŶsioŶ SĐheŵes AĐt ϭϵϵϯͿ or the SĐheŵes. 

ϲ. EMPLOYER OBLIGATION 

The Supplier shall Đoŵply ǁith the reƋuireŵeŶts of the PeŶsioŶs AĐt ϮϬϬϴ, seĐtioŶ Ϯϱϴ of the PeŶsioŶs AĐt ϮϬϬϰ aŶd the TraŶsfer of 
EŵployŵeŶt ;PeŶsioŶ ProteĐtioŶͿ RegulatioŶs ϮϬϬϱ for all traŶsferriŶg staff. 

ϳ. SUBSEQUENT TRANSFERS 

The Supplier shall:  

ϳ.ϭ Ŷot adǀersely affeĐt peŶsioŶ rights aĐĐrued ďy aŶy Fair Deal Eŵployee iŶ the period eŶdiŶg oŶ the SerǀiĐe TraŶsfer Date;  

ϳ.Ϯ proǀide  all  suĐh  Đo‐operatioŶ  aŶd  assistaŶĐe  as  the  SĐheŵes  aŶd  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or  DFID ŵay  reasoŶaďly 
reƋuire  to  eŶaďle  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  to  partiĐipate  iŶ  the  SĐheŵes  iŶ  respeĐt  of  aŶy  Eligiďle  Eŵployee  aŶd  to  giǀe 
effeĐt to aŶy traŶsfer of aĐĐrued rights reƋuired as part of partiĐipatioŶ uŶder the Neǁ Fair Deal; aŶd 

ϳ.ϯ for the appliĐaďle period either  

ϳ.ϯ.ϭ after ŶotiĐe ;for ǁhateǀer reasoŶͿ is giǀeŶ, iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the other proǀisioŶs of this CoŶtraĐt, to terŵiŶate 
the AgreeŵeŶt or aŶy part of the SerǀiĐes; or 

ϳ.ϯ.Ϯ after the date ǁhiĐh is tǁo ;ϮͿ years prior to the date of eǆpiry of this CoŶtraĐt, 

eŶsure that Ŷo ĐhaŶge is ŵade to peŶsioŶ, retireŵeŶt aŶd death ďeŶefits proǀided for or iŶ respeĐt of aŶy persoŶ ǁho ǁill 
traŶsfer to the ReplaĐeŵeŶt Supplier or DFID, Ŷo Đategory of earŶiŶgs ǁhiĐh ǁere Ŷot preǀiously peŶsioŶaďle are ŵade 
peŶsioŶaďle aŶd the ĐoŶtriďutioŶs ;if aŶyͿ payaďle ďy suĐh eŵployees are Ŷot reduĐed ǁithout ;iŶ aŶy ĐaseͿ the prior 
approǀal of DFID ;suĐh approǀal Ŷot to ďe uŶreasoŶaďly ǁithheldͿ.  Saǀe that this suď‐paragraph shall Ŷot apply to aŶy ĐhaŶge 
ŵade as a ĐoŶseƋueŶĐe of partiĐipatioŶ iŶ aŶ AdŵissioŶ AgreeŵeŶt.  

ϴ. BULK TRANSFER 

ϴ.ϭ  Where the Supplier has set up a ďroadly Đoŵparaďle peŶsioŶ sĐheŵe iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the proǀisioŶs of paragraph Ϯ.Ϯ 
aďoǀe of this AŶŶeǆ, the Supplier agrees to: 
ϴ.ϭ.ϭ  fully fuŶd aŶy suĐh ďroadly Đoŵparaďle peŶsioŶ sĐheŵe iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the fuŶdiŶg reƋuireŵeŶts set ďy 

that ďroadly Đoŵparaďle peŶsioŶ sĐheŵe͛s aĐtuary or ďy the GoǀerŶŵeŶt AĐtuary͛s DepartŵeŶt; 
ϴ.ϭ.Ϯ  iŶstruĐt aŶy suĐh ďroadly Đoŵparaďle peŶsioŶ sĐheŵe͛s aĐtuary to, aŶd to proǀide all suĐh Đo‐operatioŶ aŶd 

assistaŶĐe iŶ respeĐt of aŶy suĐh ďroadly Đoŵparaďle peŶsioŶ sĐheŵe as the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or DFID 
ŵay reasoŶaďly reƋuire, to eŶaďle the ReplaĐeŵeŶt Supplier to partiĐipate iŶ the SĐheŵes iŶ respeĐt of aŶy Fair 
Deal Eŵployee that reŵaiŶ eligiďle for Neǁ Fair Deal proteĐtioŶ folloǁiŶg a SerǀiĐe TraŶsfer; 

ϴ.ϭ.ϯ  alloǁ, iŶ respeĐt of aŶy Fair Deal Eŵployee that reŵaiŶs eligiďle for Neǁ Fair Deal proteĐtioŶ, folloǁiŶg a 
SerǀiĐe TraŶsfer, the ďulk traŶsfer of past serǀiĐe froŵ aŶy suĐh ďroadly Đoŵparaďle peŶsioŶ sĐheŵe iŶto the 
SĐheŵes oŶ a day for day serǀiĐe ďasis aŶd to giǀe effeĐt to aŶy traŶsfer of aĐĐrued rights reƋuired as part of 
partiĐipatioŶ uŶder Neǁ Fair Deal, for the aǀoidaŶĐe of douďt should the aŵouŶt offered ďy the ďroadly 
Đoŵparaďle peŶsioŶ sĐheŵe ďe less thaŶ the aŵouŶt reƋuired ďy the SĐheŵes to fuŶd day for day serǀiĐe ;"the 
Shortfall"Ϳ, the Supplier agrees to pay the Shortfall to the SĐheŵes;  aŶd 

ϴ.ϭ.ϰ  iŶdeŵŶify DFID oŶ deŵaŶd for aŶy failure to pay the Shortfall as reƋuired uŶder Paragraph ϴ.ϭ.ϯ aďoǀe. 
Ϭ.ϴ. 
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PART C 

NO TRANSFER OF EMPLOYEES AT COMMENCEMENT OF SERVICES 

ϭ. PROCEDURE IN THE EVENT OF TRANSFER 

ϭ.ϭ DFID aŶd the Supplier agree that the ĐoŵŵeŶĐeŵeŶt of the proǀisioŶ of the SerǀiĐes or of aŶy part of the SerǀiĐes ǁill Ŷot ďe 
a ReleǀaŶt TraŶsfer iŶ relatioŶ to aŶy eŵployees of DFID aŶd/or aŶy Forŵer Supplier.   

ϭ.Ϯ If aŶy eŵployee of DFID aŶd/or a Forŵer Supplier Đlaiŵs, or  it  is deterŵiŶed  iŶ relatioŶ to aŶy eŵployee of DFID aŶd/or a 
Forŵer  Supplier,  that  his/her  ĐoŶtraĐt  of  eŵployŵeŶt  has  ďeeŶ  traŶsferred  froŵ DFID  aŶd/or  the  Forŵer  Supplier  to  the 
Supplier aŶd/or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor pursuaŶt to the EŵployŵeŶt RegulatioŶs or the AĐƋuired Rights DireĐtiǀe theŶ: 

ϭ.Ϯ.ϭ the  Supplier  shall,  aŶd  shall  proĐure  that  the  releǀaŶt  Suď‐CoŶtraĐtor  shall,  ǁithiŶ  fiǀe  ;ϱͿ WorkiŶg  Days  of 
ďeĐoŵiŶg  aǁare  of  that  faĐt,  giǀe  ŶotiĐe  iŶ ǁritiŶg  to  DFID  aŶd, ǁhere  reƋuired  ďy DFID,  giǀe  ŶotiĐe  to  the 
Forŵer Supplier; aŶd 

ϭ.Ϯ.Ϯ DFID aŶd/or the Forŵer Supplier ŵay offer ;or ŵay proĐure that a third party ŵay offerͿ eŵployŵeŶt to suĐh 
persoŶ  ǁithiŶ  fifteeŶ  ;ϭϱͿ WorkiŶg  Days  of  the  ŶotifiĐatioŶ  ďy  the  Supplier  or  the  Suď‐CoŶtraĐtor  ;as 
appropriateͿ  or  take  suĐh  other  reasoŶaďle  steps  as DFID or  Forŵer  Supplier  ;as  the  Đase ŵay ďeͿ  ĐoŶsiders 
appropriate to deal ǁith the ŵatter proǀided alǁays that suĐh steps are iŶ ĐoŵpliaŶĐe ǁith appliĐaďle Laǁ. 

ϭ.ϯ If  aŶ  offer  referred  to  iŶ  Paragraph ϭ.Ϯ.Ϯ  is  aĐĐepted  ;or  if  the  situatioŶ  has  otherǁise  ďeeŶ  resolǀed  ďy DFID  aŶd/or  the 
Forŵer  SupplierͿ,  the  Supplier  shall,  or  shall  proĐure  that  the  Suď‐CoŶtraĐtor  shall,  iŵŵediately  release  the  persoŶ  froŵ 
his/her eŵployŵeŶt or alleged eŵployŵeŶt. 

ϭ.ϰ If ďy the eŶd of the fifteeŶ ;ϭϱͿ WorkiŶg Day period speĐified iŶ Paragraph ϭ.Ϯ.Ϯ:  

ϭ.ϰ.ϭ Ŷo suĐh offer of eŵployŵeŶt has ďeeŶ ŵade;  

ϭ.ϰ.Ϯ suĐh offer has ďeeŶ ŵade ďut Ŷot aĐĐepted; or 

ϭ.ϰ.ϯ the situatioŶ has Ŷot otherǁise ďeeŶ resolǀed, 

the Supplier aŶd/or the Suď‐CoŶtraĐtor ŵay ǁithiŶ fiǀe ;ϱͿ WorkiŶg Days giǀe ŶotiĐe to terŵiŶate the eŵployŵeŶt or alleged 
eŵployŵeŶt of suĐh persoŶ. 

Ϯ. INDEMNITIES 

Ϯ.ϭ SuďjeĐt to the Supplier aŶd/or the releǀaŶt Suď‐CoŶtraĐtor aĐtiŶg iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the proǀisioŶs of Paragraphs ϭ.Ϯ to ϭ.ϰ 
aŶd  iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith all  appliĐaďle eŵployŵeŶt proĐedures  set out  iŶ appliĐaďle  Laǁ aŶd  suďjeĐt also  to Paragraph Ϯ.ϰ, 
DFID shall: 

Ϯ.ϭ.ϭ iŶdeŵŶify  the  Supplier  aŶd/or  the  releǀaŶt  Suď‐CoŶtraĐtor  agaiŶst  all  Eŵployee  Liaďilities  arisiŶg  out  of  the 
terŵiŶatioŶ of  the eŵployŵeŶt of aŶy eŵployees of DFID  referred  to  iŶ Paragraph ϭ.Ϯ ŵade pursuaŶt  to  the 
proǀisioŶs of Paragraph ϭ.ϰ proǀided that the Supplier  takes, or shall proĐure that the Notified Suď‐CoŶtraĐtor 
takes, all reasoŶaďle steps to ŵiŶiŵise aŶy suĐh Eŵployee Liaďilities; aŶd  

Ϯ.ϭ.Ϯ suďjeĐt  to  paragraph  ϯ,  proĐure  that  the  Forŵer  Supplier  iŶdeŵŶifies  the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Notified  Suď‐
CoŶtraĐtor agaiŶst all Eŵployee Liaďilities arisiŶg out of terŵiŶatioŶ of the eŵployŵeŶt of the eŵployees of the 
Forŵer Supplier  referred  to  iŶ Paragraph ϭ.Ϯ ŵade pursuaŶt  to  the proǀisioŶs of Paragraph ϭ.ϰ proǀided that 
the Supplier takes, or shall proĐure that the releǀaŶt Suď‐CoŶtraĐtor takes, all reasoŶaďle steps to ŵiŶiŵise aŶy 
suĐh Eŵployee Liaďilities. 

Ϯ.Ϯ If aŶy suĐh persoŶ as is desĐriďed iŶ Paragraph ϭ.Ϯ is Ŷeither re‐eŵployed ďy DFID aŶd/or the Forŵer Supplier as appropriate 
Ŷor  disŵissed  ďy  the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Suď‐CoŶtraĐtor  ǁithiŶ  the  fifteeŶ  ;ϭϱͿ WorkiŶg  Day  period  referred  to  iŶ 
Paragraph ϭ.ϰ suĐh persoŶ shall ďe treated as haǀiŶg traŶsferred to the Supplier aŶd/or the Suď‐CoŶtraĐtor ;as appropriateͿ 
aŶd the Supplier shall, or shall proĐure that the Suď‐CoŶtraĐtor shall, Đoŵply ǁith suĐh oďligatioŶs as ŵay ďe iŵposed upoŶ it 
uŶder Laǁ. 

Ϯ.ϯ Where  aŶy  persoŶ  reŵaiŶs  eŵployed  ďy  the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Suď‐CoŶtraĐtor  pursuaŶt  to  Paragraph Ϯ.Ϯ,  all  Eŵployee 
Liaďilities  iŶ  relatioŶ  to  suĐh  eŵployee  shall  reŵaiŶ  ǁith  the  Supplier  aŶd/or  the  Suď‐CoŶtraĐtor  aŶd  the  Supplier  shall 
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iŶdeŵŶify  DFID  aŶd  aŶy  Forŵer  Supplier,  aŶd  shall  proĐure  that  the  Suď‐CoŶtraĐtor  shall  iŶdeŵŶify DFID  aŶd  aŶy  Forŵer 
Supplier,  agaiŶst  aŶy  Eŵployee  Liaďilities  that  either  of  theŵ ŵay  iŶĐur  iŶ  respeĐt  of  aŶy  suĐh  eŵployees  of  the  Supplier 
aŶd/or eŵployees of the Suď‐CoŶtraĐtor. 

Ϯ.ϰ The iŶdeŵŶities iŶ Paragraph Ϯ.ϭ:  

Ϯ.ϰ.ϭ shall Ŷot apply to: 

;aͿ aŶy Đlaiŵ for: 

;iͿ disĐriŵiŶatioŶ,  iŶĐludiŶg  oŶ  the  grouŶds  of  seǆ,  raĐe,  disaďility,  age,  geŶder  reassigŶŵeŶt, 
ŵarriage or Điǀil partŶership, pregŶaŶĐy aŶd ŵaterŶity or seǆual orieŶtatioŶ, religioŶ or ďelief; 
or 

;iiͿ eƋual pay or  ĐoŵpeŶsatioŶ  for  less  faǀouraďle  treatŵeŶt of part‐tiŵe ǁorkers or  fiǆed‐terŵ 
eŵployees, 

iŶ aŶy Đase iŶ relatioŶ to aŶy alleged aĐt or oŵissioŶ of the Supplier aŶd/or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor; or 

;ďͿ aŶy  Đlaiŵ  that  the  terŵiŶatioŶ  of  eŵployŵeŶt  ǁas  uŶfair  ďeĐause  the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Suď‐
CoŶtraĐtor ŶegleĐted to folloǁ a fair disŵissal proĐedure; aŶd 

Ϯ.ϰ.Ϯ shall apply oŶly ǁhere the ŶotifiĐatioŶ referred to  iŶ Paragraph ϭ.Ϯ.ϭ  is ŵade ďy the Supplier aŶd/or aŶy Suď‐
CoŶtraĐtor to DFID aŶd, if appliĐaďle, Forŵer Supplier ǁithiŶ ϲ ŵoŶths of the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date.  

ϯ. PROCUREMENT OBLIGATIONS 

Where iŶ this Part C DFID aĐĐepts aŶ oďligatioŶ to proĐure that a Forŵer Supplier does or does Ŷot do soŵethiŶg, suĐh oďligatioŶ shall 
ďe liŵited so that it eǆteŶds oŶly to the eǆteŶt that DFID's ĐoŶtraĐt ǁith the Forŵer Supplier ĐoŶtaiŶs a ĐoŶtraĐtual right iŶ that regard 
ǁhiĐh DFID ŵay eŶforĐe, or otherǁise so that it reƋuires oŶly that DFID ŵust use reasoŶaďle eŶdeaǀours to proĐure that the Forŵer 
Supplier does or does Ŷot aĐt aĐĐordiŶgly. 

Ϭ. 
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PART D 

EMPLOYMENT EXIT PROVISIONS 

ϭ. PRE‐SERVICE TRANSFER OBLIGATIONS 

ϭ.ϭ The Supplier agrees that ǁithiŶ tǁeŶty ;ϮϬͿ WorkiŶg Days of the earliest of: 

ϭ.ϭ.ϭ reĐeipt of a ŶotifiĐatioŶ froŵ DFID of a SerǀiĐe TraŶsfer or iŶteŶded SerǀiĐe TraŶsfer;  

ϭ.ϭ.Ϯ reĐeipt of the giǀiŶg of ŶotiĐe of early terŵiŶatioŶ or aŶy Partial TerŵiŶatioŶ of this CoŶtraĐt;  

ϭ.ϭ.ϯ the date ǁhiĐh is tǁelǀe ;ϭϮͿ ŵoŶths ďefore the eŶd of the Terŵ; aŶd 

ϭ.ϭ.ϰ reĐeipt of a ǁritteŶ  reƋuest of DFID at aŶy  tiŵe  ;proǀided  that DFID  shall oŶly ďe eŶtitled  to ŵake oŶe  suĐh 
reƋuest iŶ aŶy siǆ ;ϲͿ ŵoŶth periodͿ, 

it shall proǀide iŶ a suitaďly aŶoŶyŵised forŵat so as to Đoŵply ǁith the DPA, the Supplier's ProǀisioŶal Supplier PersoŶŶel 
List, together ǁith the StaffiŶg IŶforŵatioŶ iŶ relatioŶ to the Supplier's ProǀisioŶal Supplier PersoŶŶel List aŶd it shall proǀide 
aŶ updated Supplier's ProǀisioŶal Supplier PersoŶŶel List at suĐh iŶterǀals as are reasoŶaďly reƋuested ďy DFID. 

ϭ.Ϯ At  least thirty ;ϯϬͿ WorkiŶg Days prior to the SerǀiĐe TraŶsfer Date, the Supplier shall proǀide to DFID or at the direĐtioŶ of 
DFID to aŶy ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or aŶy ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor:  

ϭ.Ϯ.ϭ the Supplier's FiŶal Supplier PersoŶŶel List, ǁhiĐh shall ideŶtify ǁhiĐh of the Supplier PersoŶŶel are TraŶsferriŶg 
Supplier Eŵployees; aŶd 

ϭ.Ϯ.Ϯ the StaffiŶg IŶforŵatioŶ iŶ relatioŶ to the Supplier͛s FiŶal Supplier PersoŶŶel List ;iŶsofar as suĐh iŶforŵatioŶ has 
Ŷot preǀiously ďeeŶ proǀidedͿ. 

ϭ.ϯ DFID  shall  ďe  perŵitted  to  use  aŶd  disĐlose  iŶforŵatioŶ  proǀided  ďy  the  Supplier  uŶder  Paragraphs ϭ.ϭ  aŶd  ϭ.Ϯ  for  the 
purpose of iŶforŵiŶg aŶy prospeĐtiǀe ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor.  

ϭ.ϰ The  Supplier  ǁarraŶts,  for  the  ďeŶefit  of  DFID,  aŶy  ReplaĐeŵeŶt  Supplier,  aŶd  aŶy  ReplaĐeŵeŶt  Suď‐CoŶtraĐtor  that  all 
iŶforŵatioŶ proǀided pursuaŶt  to Paragraphs ϭ.ϭ  aŶd ϭ.Ϯ  shall ďe  true aŶd aĐĐurate  iŶ all ŵaterial  respeĐts at  the  tiŵe of 
proǀidiŶg the iŶforŵatioŶ. 

ϭ.ϱ Froŵ the date of the earliest eǀeŶt referred to iŶ Paragraph ϭ.ϭ, the Supplier agrees, that it shall Ŷot, aŶd agrees to proĐure 
that  eaĐh  Suď‐CoŶtraĐtor  shall  Ŷot,  assigŶ  aŶy  persoŶ  to  the  proǀisioŶ  of  the  SerǀiĐes ǁho  is  Ŷot  listed  oŶ  the  Supplier͛s 
ProǀisioŶal Supplier PersoŶŶel List aŶd shall Ŷot ǁithout the approǀal of DFID ;Ŷot to ďe uŶreasoŶaďly ǁithheld or delayedͿ: 

ϭ.ϱ.ϭ replaĐe or re‐deploy aŶy Supplier PersoŶŶel listed oŶ the Supplier ProǀisioŶal Supplier PersoŶŶel List other thaŶ 
ǁhere  aŶy  replaĐeŵeŶt  is  of  eƋuiǀaleŶt  grade,  skills,  eǆperieŶĐe aŶd eǆpertise  aŶd  is  eŵployed oŶ  the  saŵe 
terŵs aŶd ĐoŶditioŶs of eŵployŵeŶt as the persoŶ he/she replaĐes; 

ϭ.ϱ.Ϯ ŵake, proŵise, propose, perŵit or iŵpleŵeŶt aŶy ŵaterial ĐhaŶges to the terŵs aŶd ĐoŶditioŶs of eŵployŵeŶt 
of the Supplier PersoŶŶel ;iŶĐludiŶg aŶy payŵeŶts ĐoŶŶeĐted ǁith the terŵiŶatioŶ of eŵployŵeŶtͿ;  

ϭ.ϱ.ϯ iŶĐrease the proportioŶ of ǁorkiŶg tiŵe speŶt oŶ the SerǀiĐes ;or the releǀaŶt part of the SerǀiĐesͿ ďy aŶy of the 
Supplier PersoŶŶel saǀe for fulfilliŶg assigŶŵeŶts aŶd projeĐts preǀiously sĐheduled aŶd agreed; 

ϭ.ϱ.ϰ iŶtroduĐe aŶy Ŷeǁ ĐoŶtraĐtual or Đustoŵary praĐtiĐe ĐoŶĐerŶiŶg the ŵakiŶg of aŶy luŵp suŵ payŵeŶt oŶ the 
terŵiŶatioŶ of eŵployŵeŶt of aŶy eŵployees listed oŶ the Supplier's ProǀisioŶal Supplier PersoŶŶel List;  

ϭ.ϱ.ϱ iŶĐrease  or  reduĐe  the  total  Ŷuŵďer  of  eŵployees  so  eŶgaged,  or  deploy  aŶy  other  persoŶ  to  perforŵ  the 
SerǀiĐes ;or the releǀaŶt part of the SerǀiĐesͿ; or 

ϭ.ϱ.ϲ terŵiŶate or giǀe ŶotiĐe to terŵiŶate the eŵployŵeŶt or ĐoŶtraĐts of aŶy persoŶs oŶ the Supplier's ProǀisioŶal 
Supplier PersoŶŶel List saǀe ďy due disĐipliŶary proĐess, 

aŶd shall proŵptly Ŷotify, aŶd proĐure that eaĐh Suď‐CoŶtraĐtor shall proŵptly Ŷotify, DFID or, at the direĐtioŶ of DFID, aŶy 
ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd aŶy ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor of aŶy ŶotiĐe to terŵiŶate eŵployŵeŶt giǀeŶ ďy the Supplier or 
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releǀaŶt Suď‐CoŶtraĐtor or reĐeiǀed froŵ aŶy persoŶs listed oŶ the Supplier's ProǀisioŶal Supplier PersoŶŶel List regardless of 
ǁheŶ suĐh ŶotiĐe takes effeĐt. 

ϭ.ϲ DuriŶg the Terŵ, the Supplier shall proǀide, aŶd shall proĐure that eaĐh Suď‐CoŶtraĐtor shall proǀide, to DFID aŶy iŶforŵatioŶ 
DFID ŵay reasoŶaďly reƋuire relatiŶg to the ŵaŶŶer iŶ ǁhiĐh SerǀiĐes are orgaŶised, ǁhiĐh shall iŶĐlude: 

ϭ.ϲ.ϭ the Ŷuŵďers of eŵployees eŶgaged iŶ proǀidiŶg the SerǀiĐes; 

ϭ.ϲ.Ϯ the perĐeŶtage of tiŵe speŶt ďy eaĐh eŵployee eŶgaged iŶ proǀidiŶg the SerǀiĐes;  

ϭ.ϲ.ϯ the eǆteŶt to ǁhiĐh eaĐh eŵployee Ƌualifies for ŵeŵďership of aŶy of the SĐheŵes or aŶy ďroadly Đoŵparaďle 
sĐheŵe set up pursuaŶt to the proǀisioŶs of paragraph Ϯ.Ϯ of the AŶŶeǆ ;PeŶsioŶsͿ to Part A of this SĐhedule Ϯ 
or paragraph Ϯ.ϯ of the AŶŶeǆ ;PeŶsioŶsͿ to Part B of this SĐhedule Ϯ ;as appropriateͿ; aŶd 

ϭ.ϲ.ϰ a desĐriptioŶ of the Ŷature of the ǁork uŶdertakeŶ ďy eaĐh eŵployee ďy loĐatioŶ. 

ϭ.ϳ The Supplier shall proǀide, aŶd shall proĐure that eaĐh Suď‐CoŶtraĐtor shall proǀide, all reasoŶaďle ĐooperatioŶ aŶd assistaŶĐe 
to DFID, aŶy ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or aŶy ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor to eŶsure the sŵooth traŶsfer of the TraŶsferriŶg 
Supplier Eŵployees oŶ the SerǀiĐe TraŶsfer Date iŶĐludiŶg proǀidiŶg suffiĐieŶt iŶforŵatioŶ iŶ adǀaŶĐe of the SerǀiĐe TraŶsfer 
Date to eŶsure that all ŶeĐessary payroll arraŶgeŵeŶts ĐaŶ ďe ŵade to eŶaďle the TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees to ďe paid 
as  appropriate.    Without  prejudiĐe  to  the  geŶerality  of  the  foregoiŶg,  ǁithiŶ  fiǀe  ;ϱͿ WorkiŶg  Days  folloǁiŶg  the  SerǀiĐe 
TraŶsfer Date, the Supplier shall proǀide, aŶd shall proĐure that eaĐh Suď‐CoŶtraĐtor shall proǀide, to DFID or, at the direĐtioŶ 
of DFID, to aŶy ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or aŶy ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor ;as appropriateͿ, iŶ respeĐt of eaĐh persoŶ oŶ 
the Supplier's FiŶal Supplier PersoŶŶel List ǁho is a TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee: 

ϭ.ϳ.ϭ the ŵost reĐeŶt ŵoŶth's Đopy pay slip data; 

ϭ.ϳ.Ϯ details of Đuŵulatiǀe pay for taǆ aŶd peŶsioŶ purposes; 

ϭ.ϳ.ϯ details of Đuŵulatiǀe taǆ paid; 

ϭ.ϳ.ϰ taǆ Đode; 

ϭ.ϳ.ϱ details of aŶy ǀoluŶtary deduĐtioŶs froŵ pay; aŶd 

ϭ.ϳ.ϲ ďaŶk/ďuildiŶg soĐiety aĐĐouŶt details for payroll purposes. 

Ϯ. EMPLOYMENT REGULATIONS EXIT PROVISIONS 

Ϯ.ϭ DFID aŶd the Supplier aĐkŶoǁledge that suďseƋueŶt to the ĐoŵŵeŶĐeŵeŶt of the proǀisioŶ of the SerǀiĐes, the ideŶtity of 
the proǀider of the SerǀiĐes ;or aŶy part of the SerǀiĐesͿ ŵay ĐhaŶge ;ǁhether as a result of terŵiŶatioŶ or Partial TerŵiŶatioŶ 
of  this CoŶtraĐt or otherǁiseͿ  resultiŶg  iŶ  the SerǀiĐes ďeiŶg uŶdertakeŶ ďy a ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or a ReplaĐeŵeŶt 
Suď‐CoŶtraĐtor.  SuĐh ĐhaŶge iŶ the ideŶtity of the Supplier of suĐh SerǀiĐes ŵay ĐoŶstitute a ReleǀaŶt TraŶsfer to ǁhiĐh the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs aŶd/or the AĐƋuired Rights DireĐtiǀe ǁill apply.  DFID aŶd the Supplier further agree that, as a result 
of  the operatioŶ of  the EŵployŵeŶt RegulatioŶs, ǁhere a ReleǀaŶt TraŶsfer oĐĐurs,  the ĐoŶtraĐts of eŵployŵeŶt ďetǁeeŶ 
the Supplier aŶd the TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees ;eǆĐept iŶ relatioŶ to aŶy ĐoŶtraĐt terŵs disapplied through operatioŶ 
of regulatioŶ ϭϬ;ϮͿ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶsͿ ǁill haǀe effeĐt oŶ aŶd froŵ the SerǀiĐe TraŶsfer Date as if origiŶally ŵade 
ďetǁeeŶ  the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or a ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor  ;as  the Đase ŵay ďeͿ aŶd eaĐh suĐh TraŶsferriŶg 
Supplier Eŵployee. 

Ϯ.Ϯ The  Supplier  shall,  aŶd  shall  proĐure  that  eaĐh  Suď‐CoŶtraĐtor  shall,  Đoŵply  ǁith  all  its  oďligatioŶs  iŶ  respeĐt  of  the 
TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees arisiŶg uŶder the EŵployŵeŶt RegulatioŶs iŶ respeĐt of the period up to ;ďut Ŷot iŶĐludiŶgͿ 
the SerǀiĐe TraŶsfer Date aŶd shall perforŵ aŶd disĐharge, aŶd proĐure that eaĐh Suď‐CoŶtraĐtor shall perforŵ aŶd disĐharge, 
all its oďligatioŶs iŶ respeĐt of all the TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees arisiŶg iŶ respeĐt of the period up to ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the 
SerǀiĐe TraŶsfer Date ;iŶĐludiŶg the payŵeŶt of all reŵuŶeratioŶ, ďeŶefits, eŶtitleŵeŶts aŶd outgoiŶgs, all ǁages, aĐĐrued ďut 
uŶtakeŶ holiday pay, ďoŶuses, ĐoŵŵissioŶs, payŵeŶts of PAYE, ŶatioŶal  iŶsuraŶĐe ĐoŶtriďutioŶs aŶd peŶsioŶ ĐoŶtriďutioŶs 
aŶd all suĐh suŵs due as a result of aŶy Fair Deal Eŵployees' partiĐipatioŶ iŶ the SĐheŵes ǁhiĐh iŶ aŶy Đase are attriďutaďle iŶ 
ǁhole  or  iŶ  part  to  the  period  eŶdiŶg  oŶ  ;aŶd  iŶĐludiŶgͿ  the  SerǀiĐe  TraŶsfer DateͿ  aŶd  aŶy ŶeĐessary  apportioŶŵeŶts  iŶ 
respeĐt of aŶy periodiĐ payŵeŶts shall ďe ŵade ďetǁeeŶ: ;iͿ the Supplier aŶd/or the Suď‐CoŶtraĐtor ;as appropriateͿ; aŶd ;iiͿ 
the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor.   

Ϯ.ϯ SuďjeĐt  to  Paragraph Ϯ.ϰ,  ǁhere  a  ReleǀaŶt  TraŶsfer  oĐĐurs  the  Supplier  shall  iŶdeŵŶify  DFID  aŶd/or  the  ReplaĐeŵeŶt 
Supplier aŶd/or aŶy ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor agaiŶst aŶy Eŵployee Liaďilities arisiŶg froŵ or as a result of: 
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Ϯ.ϯ.ϭ aŶy aĐt or oŵissioŶ of the Supplier or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor  iŶ respeĐt of aŶy TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee or 
aŶy  appropriate  eŵployee  represeŶtatiǀe  ;as  defiŶed  iŶ  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  of  aŶy  TraŶsferriŶg 
Supplier Eŵployee ǁhether oĐĐurriŶg ďefore, oŶ or after the SerǀiĐe TraŶsfer Date; 

Ϯ.ϯ.Ϯ the ďreaĐh or ŶoŶ‐oďserǀaŶĐe ďy the Supplier or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor oĐĐurriŶg oŶ or ďefore the SerǀiĐe TraŶsfer 
Date of:  

;aͿ aŶy ĐolleĐtiǀe agreeŵeŶt appliĐaďle to the TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees; aŶd/or 

;ďͿ aŶy  other  Đustoŵ  or  praĐtiĐe  ǁith  a  trade  uŶioŶ  or  staff  assoĐiatioŶ  iŶ  respeĐt  of  aŶy  TraŶsferriŶg 
Supplier Eŵployees ǁhiĐh the Supplier or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor is ĐoŶtraĐtually ďouŶd to hoŶour; 

Ϯ.ϯ.ϯ aŶy Đlaiŵ ďy aŶy trade uŶioŶ or other ďody or persoŶ represeŶtiŶg aŶy TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees arisiŶg 
froŵ or ĐoŶŶeĐted ǁith aŶy failure ďy the Supplier or a Suď‐CoŶtraĐtor to Đoŵply ǁith aŶy  legal oďligatioŶ to 
suĐh trade uŶioŶ, ďody or persoŶ arisiŶg oŶ or ďefore the SerǀiĐe TraŶsfer Date; 

Ϯ.ϯ.ϰ aŶy proĐeediŶg,  Đlaiŵ or deŵaŶd ďy HMRC or other  statutory  authority  iŶ  respeĐt of aŶy  fiŶaŶĐial oďligatioŶ 
iŶĐludiŶg, ďut Ŷot liŵited to, PAYE aŶd priŵary aŶd seĐoŶdary ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtriďutioŶs: 

;aͿ iŶ relatioŶ to aŶy TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee, to the eǆteŶt that the proĐeediŶg, Đlaiŵ or deŵaŶd 
ďy HMRC or other statutory authority relates to fiŶaŶĐial oďligatioŶs arisiŶg oŶ aŶd ďefore the SerǀiĐe 
TraŶsfer Date; aŶd 

;ďͿ iŶ relatioŶ to aŶy eŵployee ǁho is Ŷot ideŶtified iŶ the Supplier͛s FiŶal Supplier PersoŶŶel List, aŶd iŶ 
respeĐt of ǁhoŵ it  is  later alleged or deterŵiŶed that  the EŵployŵeŶt RegulatioŶs applied so as to 
traŶsfer  his/her  eŵployŵeŶt  froŵ  the  Supplier  to  DFID  aŶd/or  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or  aŶy 
ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor,  to  the eǆteŶt  that the proĐeediŶg, Đlaiŵ or deŵaŶd ďy HMRC or other 
statutory authority relates to fiŶaŶĐial oďligatioŶs arisiŶg oŶ or ďefore the SerǀiĐe TraŶsfer Date; 

Ϯ.ϯ.ϱ a failure of the Supplier or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor to disĐharge or proĐure the disĐharge of all ǁages, salaries aŶd all 
other  ďeŶefits  aŶd  all  PAYE  taǆ  deduĐtioŶs  aŶd  ŶatioŶal  iŶsuraŶĐe  ĐoŶtriďutioŶs  relatiŶg  to  the  TraŶsferriŶg 
Supplier Eŵployees iŶ respeĐt of the period up to ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the SerǀiĐe TraŶsfer DateͿ; 

Ϯ.ϯ.ϲ aŶy  Đlaiŵ ŵade  ďy  or  iŶ  respeĐt  of  aŶy persoŶ  eŵployed  or  forŵerly  eŵployed  ďy  the  Supplier  or  aŶy  Suď‐
CoŶtraĐtor other thaŶ a TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee ideŶtified iŶ the Supplier͛s FiŶal Supplier PersoŶŶel List 
for ǁhoŵ it  is alleged DFID aŶd/or the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or aŶy ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor ŵay ďe 
liaďle ďy ǀirtue of this CoŶtraĐt aŶd/or the EŵployŵeŶt RegulatioŶs aŶd/or the AĐƋuired Rights DireĐtiǀe; aŶd 

Ϯ.ϯ.ϳ aŶy  Đlaiŵ  ŵade  ďy  or  iŶ  respeĐt  of  a  TraŶsferriŶg  Supplier  Eŵployee  or  aŶy  appropriate  eŵployee 
represeŶtatiǀe ;as defiŶed iŶ the EŵployŵeŶt RegulatioŶsͿ of aŶy TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee relatiŶg to aŶy 
aĐt or oŵissioŶ of  the  Supplier or  aŶy  Suď‐CoŶtraĐtor  iŶ  relatioŶ  to  its oďligatioŶs uŶder  regulatioŶ ϭϯ of  the 
EŵployŵeŶt  RegulatioŶs,  eǆĐept  to  the  eǆteŶt  that  the  liaďility  arises  froŵ  the  failure  ďy  DFID  aŶd/or 
ReplaĐeŵeŶt Supplier to Đoŵply ǁith regulatioŶ ϭϯ;ϰͿ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

Ϯ.ϰ The iŶdeŵŶities iŶ Paragraph Ϯ.ϯ shall Ŷot apply to the eǆteŶt that the Eŵployee Liaďilities arise or are attriďutaďle to aŶ aĐt 
or  oŵissioŶ  of  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or  aŶy  ReplaĐeŵeŶt  Suď‐CoŶtraĐtor  ǁhether  oĐĐurriŶg  or  haǀiŶg  its  origiŶ 
ďefore, oŶ or after the SerǀiĐe TraŶsfer Date, iŶĐludiŶg aŶy Eŵployee Liaďilities:  

Ϯ.ϰ.ϭ arisiŶg out of the resigŶatioŶ of aŶy TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee ďefore the SerǀiĐe TraŶsfer Date oŶ aĐĐouŶt 
of suďstaŶtial detriŵeŶtal ĐhaŶges to his/her ǁorkiŶg ĐoŶditioŶs proposed ďy the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or 
aŶy ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor to oĐĐur iŶ the period oŶ or after the SerǀiĐe TraŶsfer Date; or 

Ϯ.ϰ.Ϯ arisiŶg froŵ the ReplaĐeŵeŶt Supplier͛s failure, aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor͛s failure, to Đoŵply ǁith its 
oďligatioŶs uŶder the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

Ϯ.ϱ If aŶy persoŶ ǁho is Ŷot ideŶtified iŶ the Supplier͛s FiŶal Supplier PersoŶŶel List Đlaiŵs, or it is deterŵiŶed iŶ relatioŶ to aŶy 
persoŶ ǁho  is  Ŷot  ideŶtified  iŶ  the  Supplier͛s  FiŶal  Supplier  PersoŶŶel  List  that  his/her  ĐoŶtraĐt  of  eŵployŵeŶt  has  ďeeŶ 
traŶsferred  froŵ  the  Supplier  or  aŶy  Suď‐CoŶtraĐtor  to  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or  ReplaĐeŵeŶt  Suď‐CoŶtraĐtor 
pursuaŶt to the EŵployŵeŶt RegulatioŶs or the AĐƋuired Rights DireĐtiǀe, theŶ: 

Ϯ.ϱ.ϭ DFID  shall  proĐure  that  the ReplaĐeŵeŶt  Supplier  shall,  or  aŶy  ReplaĐeŵeŶt  Suď‐CoŶtraĐtor  shall, ǁithiŶ  fiǀe 
;ϱͿ WorkiŶg Days of ďeĐoŵiŶg aǁare of that faĐt, giǀe ŶotiĐe iŶ ǁritiŶg to the Supplier; aŶd 

Ϯ.ϱ.Ϯ the  Supplier ŵay  offer  ;or ŵay proĐure  that  a  Suď‐CoŶtraĐtor ŵay offerͿ  eŵployŵeŶt  to  suĐh persoŶ ǁithiŶ 
fifteeŶ ;ϭϱͿ WorkiŶg Days of the ŶotifiĐatioŶ ďy the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or aŶy aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Suď‐
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CoŶtraĐtor  or  take  suĐh  other  reasoŶaďle  steps  as  it  ĐoŶsiders  appropriate  to  deal ǁith  the ŵatter  proǀided 
alǁays that suĐh steps are iŶ ĐoŵpliaŶĐe ǁith Laǁ. 

Ϯ.ϲ If  suĐh  offer  is  aĐĐepted,  or  if  the  situatioŶ  has  otherǁise  ďeeŶ  resolǀed  ďy  the  Supplier  or  a  Suď‐CoŶtraĐtor,  DFID  shall 
proĐure that the ReplaĐeŵeŶt Supplier shall, or proĐure that the ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor shall,  iŵŵediately release or 
proĐure the release of the persoŶ froŵ his/her eŵployŵeŶt or alleged eŵployŵeŶt. 

Ϯ.ϳ If after the fifteeŶ ;ϭϱͿ WorkiŶg Day period speĐified iŶ Paragraph Ϯ.ϱ.Ϯ has elapsed: 

Ϯ.ϳ.ϭ Ŷo suĐh offer of eŵployŵeŶt has ďeeŶ ŵade;  

Ϯ.ϳ.Ϯ suĐh offer has ďeeŶ ŵade ďut Ŷot aĐĐepted; or 

Ϯ.ϳ.ϯ the situatioŶ has Ŷot otherǁise ďeeŶ resolǀed 

the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor, as appropriate ŵay ǁithiŶ fiǀe ;ϱͿ WorkiŶg Days giǀe ŶotiĐe to 
terŵiŶate the eŵployŵeŶt or alleged eŵployŵeŶt of suĐh persoŶ. 

Ϯ.ϴ SuďjeĐt  to  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or  ReplaĐeŵeŶt  Suď‐CoŶtraĐtor  aĐtiŶg  iŶ  aĐĐordaŶĐe  ǁith  the  proǀisioŶs  of 
Paragraphs Ϯ.ϱ  to Ϯ.ϳ,  aŶd  iŶ  aĐĐordaŶĐe ǁith all  appliĐaďle proper eŵployŵeŶt proĐedures  set out  iŶ appliĐaďle  Laǁ,  the 
Supplier shall iŶdeŵŶify the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor agaiŶst all Eŵployee Liaďilities arisiŶg 
out of the terŵiŶatioŶ of eŵployŵeŶt pursuaŶt to the proǀisioŶs of Paragraph Ϯ.ϳ proǀided that the ReplaĐeŵeŶt Supplier 
takes,  or  shall  proĐure  that  the  ReplaĐeŵeŶt  Suď‐CoŶtraĐtor  takes,  all  reasoŶaďle  steps  to  ŵiŶiŵise  aŶy  suĐh  Eŵployee 
Liaďilities. 

Ϯ.ϵ The iŶdeŵŶity iŶ Paragraph Ϯ.ϴ: 

Ϯ.ϵ.ϭ shall Ŷot apply to: 

;aͿ aŶy Đlaiŵ for: 

;iͿ disĐriŵiŶatioŶ,  iŶĐludiŶg  oŶ  the  grouŶds  of  seǆ,  raĐe,  disaďility,  age,  geŶder  reassigŶŵeŶt, 
ŵarriage or Điǀil partŶership, pregŶaŶĐy aŶd ŵaterŶity or seǆual orieŶtatioŶ, religioŶ or ďelief; 
or 

;iiͿ eƋual pay or  ĐoŵpeŶsatioŶ  for  less  faǀouraďle  treatŵeŶt of part‐tiŵe ǁorkers or  fiǆed‐terŵ 
eŵployees, 

iŶ  aŶy  Đase  iŶ  relatioŶ  to  aŶy  alleged  aĐt  or  oŵissioŶ  of  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or 
ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor; or 

;ďͿ aŶy Đlaiŵ that  the terŵiŶatioŶ of eŵployŵeŶt ǁas uŶfair ďeĐause the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or 
ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor ŶegleĐted to folloǁ a fair disŵissal proĐedure; aŶd 

Ϯ.ϵ.Ϯ shall  apply  oŶly  ǁhere  the  ŶotifiĐatioŶ  referred  to  iŶ  Paragraph Ϯ.ϱ.ϭ  is  ŵade  ďy  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier 
aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor to the Supplier ǁithiŶ siǆ ;ϲͿ ŵoŶths of the SerǀiĐe TraŶsfer Date. 

Ϯ.ϭϬ If aŶy suĐh persoŶ as is desĐriďed iŶ Paragraph Ϯ.ϱ is Ŷeither re‐eŵployed ďy the Supplier or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor Ŷor disŵissed 
ďy the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor ǁithiŶ the tiŵe sĐales set out iŶ Paragraphs Ϯ.ϱ to Ϯ.ϳ, suĐh 
persoŶ shall ďe treated as a TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee. 

Ϯ.ϭϭ The  Supplier  shall  Đoŵply,  aŶd  shall  proĐure  that  eaĐh  Suď‐CoŶtraĐtor  shall  Đoŵply,  ǁith  all  its  oďligatioŶs  uŶder  the 
EŵployŵeŶt  RegulatioŶs  aŶd  shall  perforŵ  aŶd  disĐharge,  aŶd  shall  proĐure  that  eaĐh  Suď‐CoŶtraĐtor  shall  perforŵ  aŶd 
disĐharge, all  its oďligatioŶs iŶ respeĐt of aŶy persoŶ  ideŶtified iŶ the Supplier͛s FiŶal Supplier PersoŶŶel List ďefore aŶd oŶ 
the SerǀiĐe TraŶsfer Date ;iŶĐludiŶg the payŵeŶt of all reŵuŶeratioŶ, ďeŶefits, eŶtitleŵeŶts aŶd outgoiŶgs, all ǁages, aĐĐrued 
ďut  uŶtakeŶ  holiday  pay,  ďoŶuses,  ĐoŵŵissioŶs,  payŵeŶts  of  PAYE,  ŶatioŶal  iŶsuraŶĐe  ĐoŶtriďutioŶs  aŶd  peŶsioŶ 
ĐoŶtriďutioŶs aŶd suĐh suŵs due as a result of aŶy Fair Deal Eŵployees' partiĐipatioŶ iŶ the SĐheŵes aŶd aŶy reƋuireŵeŶt to 
set up a ďroadly Đoŵparaďle peŶsioŶ sĐheŵe ǁhiĐh iŶ aŶy Đase are attriďutaďle iŶ ǁhole or iŶ part iŶ respeĐt of the period up 
to ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the SerǀiĐe TraŶsfer DateͿ aŶd aŶy ŶeĐessary apportioŶŵeŶts iŶ respeĐt of aŶy periodiĐ payŵeŶts shall ďe 
ŵade ďetǁeeŶ:  

Ϯ.ϭϭ.ϭ the Supplier aŶd/or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor; aŶd 

Ϯ.ϭϭ.Ϯ the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or the ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor. 
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Ϯ.ϭϮ The Supplier shall, aŶd shall proĐure that eaĐh Suď‐CoŶtraĐtor shall, proŵptly proǀide to DFID aŶd aŶy ReplaĐeŵeŶt Supplier 
aŶd/or ReplaĐeŵeŶt  Suď‐CoŶtraĐtor,  iŶ ǁritiŶg  suĐh  iŶforŵatioŶ as  is ŶeĐessary  to eŶaďle DFID,  the ReplaĐeŵeŶt Supplier 
aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor to Đarry out their respeĐtiǀe duties uŶder regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 
DFID shall proĐure that the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor, shall proŵptly proǀide to the Supplier 
aŶd eaĐh Suď‐CoŶtraĐtor iŶ ǁritiŶg suĐh iŶforŵatioŶ as is ŶeĐessary to eŶaďle the Supplier aŶd eaĐh Suď‐CoŶtraĐtor to Đarry 
out their respeĐtiǀe duties uŶder regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

Ϯ.ϭϯ SuďjeĐt  to Paragraph Ϯ.ϭϰ, ǁhere a ReleǀaŶt TraŶsfer oĐĐurs DFID shall proĐure  that  the ReplaĐeŵeŶt Supplier  iŶdeŵŶifies 
the  Supplier  oŶ  its  oǁŶ  ďehalf  aŶd  oŶ  ďehalf  of  aŶy  ReplaĐeŵeŶt  Suď‐CoŶtraĐtor  aŶd  its  suď‐ĐoŶtraĐtors  agaiŶst  aŶy 
Eŵployee Liaďilities arisiŶg froŵ or as a result of: 

Ϯ.ϭϯ.ϭ aŶy  aĐt  or  oŵissioŶ  of  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or  ReplaĐeŵeŶt  Suď‐CoŶtraĐtor  iŶ  respeĐt  of  aŶy 
TraŶsferriŶg  Supplier  Eŵployee  ideŶtified  iŶ  the  Supplier͛s  FiŶal  Supplier  PersoŶŶel  List  or  aŶy  appropriate 
eŵployee  represeŶtatiǀe  ;as  defiŶed  iŶ  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  of  aŶy  suĐh  TraŶsferriŶg  Supplier 
Eŵployee; 

Ϯ.ϭϯ.Ϯ the ďreaĐh or ŶoŶ‐oďserǀaŶĐe ďy the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor oŶ or after the 
SerǀiĐe TraŶsfer Date of:  

;aͿ aŶy ĐolleĐtiǀe agreeŵeŶt appliĐaďle to the TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees ideŶtified iŶ the Supplier͛s 
FiŶal Supplier PersoŶŶel List; aŶd/or  

;ďͿ aŶy Đustoŵ or praĐtiĐe  iŶ  respeĐt of aŶy TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees  ideŶtified  iŶ  the Supplier͛s 
FiŶal  Supplier PersoŶŶel  List ǁhiĐh  the ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or ReplaĐeŵeŶt  Suď‐CoŶtraĐtor  is 
ĐoŶtraĐtually ďouŶd to hoŶour; 

Ϯ.ϭϯ.ϯ aŶy  Đlaiŵ  ďy  aŶy  trade  uŶioŶ  or  other  ďody  or  persoŶ  represeŶtiŶg  aŶy  TraŶsferriŶg  Supplier  Eŵployees 
ideŶtified  iŶ  the  Supplier͛s  FiŶal  Supplier  PersoŶŶel  List  arisiŶg  froŵ  or  ĐoŶŶeĐted  ǁith  aŶy  failure  ďy  the 
ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or  ReplaĐeŵeŶt  Suď‐CoŶtraĐtor  to  Đoŵply ǁith  aŶy  legal  oďligatioŶ  to  suĐh  trade 
uŶioŶ, ďody or persoŶ arisiŶg oŶ or after the SerǀiĐe TraŶsfer Date; 

Ϯ.ϭϯ.ϰ aŶy  proposal  ďy  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or  ReplaĐeŵeŶt  Suď‐CoŶtraĐtor  to  ĐhaŶge  the  terŵs  aŶd 
ĐoŶditioŶs  of  eŵployŵeŶt  or  ǁorkiŶg  ĐoŶditioŶs  of  aŶy  TraŶsferriŶg  Supplier  Eŵployees  ideŶtified  iŶ  the 
Supplier͛s FiŶal Supplier PersoŶŶel List oŶ or after  their  traŶsfer  to  the ReplaĐeŵeŶt Supplier or ReplaĐeŵeŶt 
Suď‐CoŶtraĐtor  ;as  the  Đase ŵay  ďeͿ  oŶ  the  SerǀiĐe  TraŶsfer Date,  or  to  ĐhaŶge  the  terŵs  aŶd  ĐoŶditioŶs of 
eŵployŵeŶt or ǁorkiŶg ĐoŶditioŶs of aŶy persoŶ ideŶtified  iŶ the Supplier͛s FiŶal Supplier PersoŶŶel List ǁho 
ǁould  haǀe  ďeeŶ  a  TraŶsferriŶg  Supplier  Eŵployee  ďut  for  their  resigŶatioŶ  ;or  deĐisioŶ  to  treat  their 
eŵployŵeŶt as  terŵiŶated uŶder regulatioŶ ϰ;ϵͿ of  the EŵployŵeŶt RegulatioŶsͿ ďefore the SerǀiĐe TraŶsfer 
Date as a result of or for a reasoŶ ĐoŶŶeĐted to suĐh proposed ĐhaŶges;  

Ϯ.ϭϯ.ϱ aŶy  stateŵeŶt  ĐoŵŵuŶiĐated  to  or  aĐtioŶ  uŶdertakeŶ  ďy  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  or  ReplaĐeŵeŶt  Suď‐
CoŶtraĐtor  to,  or  iŶ  respeĐt  of,  aŶy  TraŶsferriŶg  Supplier  Eŵployee  ideŶtified  iŶ  the  Supplier͛s  FiŶal  Supplier 
PersoŶŶel List oŶ or ďefore the SerǀiĐe TraŶsfer Date regardiŶg the ReleǀaŶt TraŶsfer ǁhiĐh has Ŷot ďeeŶ agreed 
iŶ adǀaŶĐe ǁith the Supplier iŶ ǁritiŶg; 

Ϯ.ϭϯ.ϲ aŶy proĐeediŶg,  Đlaiŵ or deŵaŶd ďy HMRC or other  statutory  authority  iŶ  respeĐt of aŶy  fiŶaŶĐial oďligatioŶ 
iŶĐludiŶg, ďut Ŷot liŵited to, PAYE aŶd priŵary aŶd seĐoŶdary ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtriďutioŶs: 

;aͿ iŶ relatioŶ to aŶy TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee ideŶtified  iŶ the Supplier͛s FiŶal Supplier PersoŶŶel 
List, to the eǆteŶt that the proĐeediŶg, Đlaiŵ or deŵaŶd ďy HMRC or other statutory authority relates 
to fiŶaŶĐial oďligatioŶs arisiŶg after the SerǀiĐe TraŶsfer Date; aŶd 

;ďͿ iŶ  relatioŶ  to aŶy eŵployee ǁho  is Ŷot a TraŶsferriŶg Supplier  Eŵployee  ideŶtified  iŶ  the Supplier͛s 
FiŶal  Supplier  PersoŶŶel  List,  aŶd  iŶ  respeĐt  of  ǁhoŵ  it  is  later  alleged  or  deterŵiŶed  that  the 
EŵployŵeŶt  RegulatioŶs  applied  so  as  to  traŶsfer  his/her  eŵployŵeŶt  froŵ  the  Supplier  or  Suď‐
CoŶtraĐtor,  to  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  or  ReplaĐeŵeŶt  Suď‐CoŶtraĐtor  to  the  eǆteŶt  that  the 
proĐeediŶg,  Đlaiŵ  or  deŵaŶd  ďy  HMRC  or  other  statutory  authority  relates  to  fiŶaŶĐial  oďligatioŶs 
arisiŶg after the SerǀiĐe TraŶsfer Date; 

Ϯ.ϭϯ.ϳ a failure of the ReplaĐeŵeŶt Supplier or ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor to disĐharge or proĐure the disĐharge of all 
ǁages, salaries aŶd all other ďeŶefits aŶd all PAYE taǆ deduĐtioŶs aŶd ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtriďutioŶs relatiŶg 
to the TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees ideŶtified iŶ the Supplier͛s FiŶal Supplier PersoŶŶel List iŶ respeĐt of the 
period froŵ ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the SerǀiĐe TraŶsfer Date; aŶd 
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Ϯ.ϭϯ.ϴ aŶy Đlaiŵ ŵade ďy or  iŶ  respeĐt of a TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee  ideŶtified  iŶ the Supplier͛s FiŶal Supplier 
PersoŶŶel List or aŶy appropriate eŵployee represeŶtatiǀe ;as defiŶed iŶ the EŵployŵeŶt RegulatioŶsͿ of aŶy 
suĐh TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee relatiŶg to aŶy aĐt or oŵissioŶ of the ReplaĐeŵeŶt Supplier or ReplaĐeŵeŶt 
Suď‐CoŶtraĐtor iŶ relatioŶ to oďligatioŶs uŶder regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

Ϯ.ϭϰ The iŶdeŵŶities iŶ Paragraph Ϯ.ϭϯ shall Ŷot apply to the eǆteŶt that the Eŵployee Liaďilities arise or are attriďutaďle to aŶ aĐt 
or oŵissioŶ of the Supplier aŶd/or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor ;as appliĐaďleͿ ǁhether oĐĐurriŶg or haǀiŶg its origiŶ ďefore, oŶ or after 
the SerǀiĐe TraŶsfer Date, iŶĐludiŶg aŶy Eŵployee Liaďilities arisiŶg froŵ the failure ďy the Supplier aŶd/or aŶy Suď‐CoŶtraĐtor 
;as appliĐaďleͿ to Đoŵply ǁith its oďligatioŶs uŶder the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

Ϭ. 
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 ANNEX TO SCHEDULE Ϯ: LIST OF NOTIFIED SUB‐CONTRACTORS 
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SCHEDULE ϯ: INSURANCE REQUIREMENTS 

ϭ. OBLIGATION TO MAINTAIN INSURANCES 

ϭ.ϭ Without  prejudiĐe  to  its  oďligatioŶs  to  DFID  uŶder  this  CoŶtraĐt,  iŶĐludiŶg  its  iŶdeŵŶity  oďligatioŶs,  the  Supplier  shall  for  the 
periods speĐified iŶ this SĐhedule Ϯ take out aŶd ŵaiŶtaiŶ, or proĐure the takiŶg out aŶd ŵaiŶteŶaŶĐe of the iŶsuraŶĐes as set out iŶ 
AŶŶeǆ ϭ  ;ReƋuired  IŶsuraŶĐesͿ  aŶd aŶy other  iŶsuraŶĐes as ŵay ďe  reƋuired ďy appliĐaďle  Laǁ  ;together  the ͞Insurances͟Ϳ.    The 
Supplier shall eŶsure that eaĐh of the IŶsuraŶĐes is effeĐtiǀe Ŷo later thaŶ the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date. 

ϭ.Ϯ The IŶsuraŶĐes shall ďe ŵaiŶtaiŶed iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith Good IŶdustry PraĐtiĐe aŶd ;so far as is reasoŶaďly praĐtiĐaďleͿ oŶ terŵs Ŷo 
less  faǀouraďle  thaŶ  those  geŶerally  aǀailaďle  to  a  prudeŶt  CoŶtraĐtor  iŶ  respeĐt  of  risks  iŶsured  iŶ  the  iŶterŶatioŶal  iŶsuraŶĐe 
ŵarket froŵ tiŵe to tiŵe. 

ϭ.ϯ The  IŶsuraŶĐes  shall  ďe  takeŶ  out  aŶd ŵaiŶtaiŶed ǁith  iŶsurers  ǁho  are  of  good  fiŶaŶĐial  staŶdiŶg  aŶd  of  good  repute  iŶ  the 
iŶterŶatioŶal iŶsuraŶĐe ŵarket. 

ϭ.ϰ The Supplier shall eŶsure that  the puďliĐ aŶd produĐts  liaďility poliĐy shall ĐoŶtaiŶ aŶ  iŶdeŵŶity to priŶĐipals Đlause uŶder ǁhiĐh 
DFID shall ďe iŶdeŵŶified iŶ respeĐt of Đlaiŵs ŵade agaiŶst DFID iŶ respeĐt of death or ďodily iŶjury or third party property daŵage 
arisiŶg out of or iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith the SerǀiĐes aŶd for ǁhiĐh the Supplier is legally liaďle. 

Ϯ. GENERAL OBLIGATIONS 

Ϯ.ϭ Without liŵitiŶg the other proǀisioŶs of this CoŶtraĐt, the Supplier shall: 

Ϯ.ϭ.ϭ take or proĐure the takiŶg of all reasoŶaďle risk ŵaŶageŵeŶt aŶd risk ĐoŶtrol ŵeasures iŶ relatioŶ to the SerǀiĐes 
as  it ǁould ďe  reasoŶaďle  to eǆpeĐt of  a prudeŶt CoŶtraĐtor  aĐtiŶg  iŶ  aĐĐordaŶĐe ǁith Good  IŶdustry PraĐtiĐe, 
iŶĐludiŶg the iŶǀestigatioŶ aŶd reports of releǀaŶt Đlaiŵs to iŶsurers; 

Ϯ.ϭ.Ϯ proŵptly Ŷotify the iŶsurers iŶ ǁritiŶg of aŶy releǀaŶt ŵaterial faĐt uŶder aŶy IŶsuraŶĐes of ǁhiĐh the Supplier is 
or ďeĐoŵes aǁare; aŶd 

Ϯ.ϭ.ϯ hold all poliĐies iŶ respeĐt of the IŶsuraŶĐes aŶd Đause aŶy iŶsuraŶĐe ďroker effeĐtiŶg the IŶsuraŶĐes to hold aŶy 
iŶsuraŶĐe slips aŶd other eǀideŶĐe of plaĐiŶg Đoǀer represeŶtiŶg aŶy of the IŶsuraŶĐes to ǁhiĐh it is a party. 

ϯ. FAILURE TO INSURE 

ϯ.ϭ The Supplier shall Ŷot take aŶy aĐtioŶ or fail to take aŶy aĐtioŶ or ;iŶsofar as is reasoŶaďly ǁithiŶ its poǁerͿ perŵit aŶythiŶg to oĐĐur 
iŶ relatioŶ to it ǁhiĐh ǁould eŶtitle aŶy iŶsurer to refuse to pay aŶy Đlaiŵ uŶder aŶy of the IŶsuraŶĐes. 

ϯ.Ϯ Where the Supplier has failed to purĐhase aŶy of the IŶsuraŶĐes or ŵaiŶtaiŶ aŶy of the IŶsuraŶĐes iŶ full forĐe aŶd effeĐt, DFID ŵay 
eleĐt  ;ďut  shall  Ŷot  ďe  oďligedͿ  folloǁiŶg ǁritteŶ  ŶotiĐe  to  the  Supplier  to  purĐhase  the  releǀaŶt  IŶsuraŶĐes,  aŶd  DFID  shall  ďe 
eŶtitled to reĐoǀer  the  reasoŶaďle preŵiuŵ aŶd other reasoŶaďle Đosts  iŶĐurred  iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ thereǁith as a deďt due  froŵ the 
Supplier. 

ϰ. EVIDENCE OF POLICIES 

ϰ.ϭ The Supplier shall upoŶ the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date aŶd ǁithiŶ ϭϱ WorkiŶg Days after the reŶeǁal of eaĐh of the IŶsuraŶĐes, proǀide 
eǀideŶĐe,  iŶ  a  forŵ  satisfaĐtory  to  DFID,  that  the  IŶsuraŶĐes  are  iŶ  forĐe  aŶd  effeĐt  aŶd ŵeet  iŶ  full  the  reƋuireŵeŶts  of  this 
Fraŵeǁork SĐhedule Ϯ.  ReĐeipt of suĐh eǀideŶĐe ďy DFID shall Ŷot iŶ itself ĐoŶstitute aĐĐeptaŶĐe ďy DFID or relieǀe the Supplier of 
aŶy of its liaďilities aŶd oďligatioŶs uŶder this AgreeŵeŶt. 

ϱ. AGGREGATE LIMIT OF INDEMNITY  

ϱ.ϭ Where the ŵiŶiŵuŵ liŵit of iŶdeŵŶity reƋuired iŶ relatioŶ to aŶy of the IŶsuraŶĐes is speĐified as ďeiŶg "iŶ the aggregate":  

ϱ.ϭ.ϭ if a Đlaiŵ or Đlaiŵs ǁhiĐh do Ŷot relate to this CoŶtraĐt are Ŷotified to the iŶsurers ǁhiĐh, giǀeŶ the Ŷature of the 
allegatioŶs aŶd/or the ƋuaŶtuŵ Đlaiŵed ďy the third party;iesͿ, is likely to result iŶ a Đlaiŵ or Đlaiŵs ďeiŶg paid ďy 
the iŶsurers ǁhiĐh Đould reduĐe the leǀel of Đoǀer aǀailaďle ďeloǁ that ŵiŶiŵuŵ, the Supplier shall iŵŵediately 
suďŵit to DFID: 

;aͿ details of the poliĐy ĐoŶĐerŶed; aŶd  
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;ďͿ its proposed solutioŶ for ŵaiŶtaiŶiŶg the ŵiŶiŵuŵ liŵit of iŶdeŵŶity speĐified; aŶd 

ϱ.ϭ.Ϯ if aŶd to the eǆteŶt that the leǀel of iŶsuraŶĐe Đoǀer aǀailaďle falls ďeloǁ that ŵiŶiŵuŵ ďeĐause a Đlaiŵ or Đlaiŵs 
ǁhiĐh do Ŷot relate to this CoŶtraĐt are paid ďy iŶsurers, the Supplier shall: 

;aͿ eŶsure  that  the  iŶsuraŶĐe  Đoǀer  is  reiŶstated  to ŵaiŶtaiŶ  at  all  tiŵes  the ŵiŶiŵuŵ  liŵit  of  iŶdeŵŶity 
speĐified for Đlaiŵs relatiŶg to this CoŶtraĐt; or 

;ďͿ if the Supplier is or has reasoŶ to ďelieǀe that it ǁill ďe uŶaďle to eŶsure that iŶsuraŶĐe Đoǀer is reiŶstated 
to ŵaiŶtaiŶ at all tiŵes the ŵiŶiŵuŵ liŵit of iŶdeŵŶity speĐified, iŵŵediately suďŵit to DFID full details 
of  the  poliĐy  ĐoŶĐerŶed  aŶd  its  proposed  solutioŶ  for  ŵaiŶtaiŶiŶg  the  ŵiŶiŵuŵ  liŵit  of  iŶdeŵŶity 
speĐified. 

ϲ. CANCELLATION 

ϲ.ϭ The Supplier  shall Ŷotify DFID  iŶ ǁritiŶg at  least  fiǀe  ;ϱͿ WorkiŶg Days prior  to  the ĐaŶĐellatioŶ,  suspeŶsioŶ,  terŵiŶatioŶ or ŶoŶ‐
reŶeǁal of aŶy of the IŶsuraŶĐes. 

ϳ. INSURANCE CLAIMS  

ϳ.ϭ The Supplier shall proŵptly Ŷotify to iŶsurers aŶy ŵatter arisiŶg froŵ, or iŶ relatioŶ to, the SerǀiĐes aŶd/or this CoŶtraĐt for ǁhiĐh it 
ŵay ďe eŶtitled to Đlaiŵ uŶder aŶy of the IŶsuraŶĐes.  IŶ the eǀeŶt that DFID reĐeiǀes a Đlaiŵ relatiŶg to or arisiŶg out of the SerǀiĐes 
or  this  CoŶtraĐt,  the  Supplier  shall  Đo‐operate  ǁith  DFID  aŶd  assist  it  iŶ  dealiŶg  ǁith  suĐh  Đlaiŵs  iŶĐludiŶg  ǁithout  liŵitatioŶ 
proǀidiŶg iŶforŵatioŶ aŶd doĐuŵeŶtatioŶ iŶ a tiŵely ŵaŶŶer. 

ϳ.Ϯ EǆĐept ǁhere DFID  is the ĐlaiŵaŶt party, the Supplier shall giǀe DFID ŶotiĐe ǁithiŶ tǁeŶty ;ϮϬͿ WorkiŶg Days after aŶy  iŶsuraŶĐe 
Đlaiŵ  iŶ eǆĐess of £ϭϬϬ,ϬϬϬ  relatiŶg to or arisiŶg out of  the proǀisioŶ of  the SerǀiĐes or  this CoŶtraĐt oŶ aŶy of  the  IŶsuraŶĐes or 
ǁhiĐh, ďut for the appliĐatioŶ of the appliĐaďle poliĐy eǆĐess, ǁould ďe ŵade oŶ aŶy of the IŶsuraŶĐes aŶd ;if reƋuired ďy DFIDͿ full 
details of the iŶĐideŶt giǀiŶg rise to the Đlaiŵ. 

ϳ.ϯ Where aŶy IŶsuraŶĐe reƋuires payŵeŶt of a preŵiuŵ, the Supplier shall ďe liaďle for aŶd shall proŵptly pay suĐh preŵiuŵ. 

ϳ.ϰ Where aŶy IŶsuraŶĐe is suďjeĐt to aŶ eǆĐess or deduĐtiďle ďeloǁ ǁhiĐh the iŶdeŵŶity froŵ iŶsurers is eǆĐluded, the Supplier shall 
ďe  liaďle for suĐh eǆĐess or deduĐtiďle.   The Supplier shall Ŷot ďe eŶtitled to reĐoǀer froŵ DFID aŶy suŵ paid ďy ǁay of eǆĐess or 
deduĐtiďle uŶder the IŶsuraŶĐes ǁhether uŶder the terŵs of this CoŶtraĐt or otherǁise. 

Ϭ. 
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ANNEX ϭ: REQUIRED INSURANCES 

PART A: THIRD PARTY PUBLIC & PRODUCTS LIABILITY INSURANCE  

ϭ. INSURED  

ϭ.ϭ The Supplier 

Ϯ. INTEREST 

Ϯ.ϭ To iŶdeŵŶify the IŶsured iŶ respeĐt of all suŵs ǁhiĐh the IŶsured shall ďeĐoŵe legally liaďle to pay as daŵages, iŶĐludiŶg ĐlaiŵaŶt's 
Đosts aŶd eǆpeŶses, iŶ respeĐt of aĐĐideŶtal: 

Ϯ.ϭ.ϭ death or ďodily iŶjury to or siĐkŶess, illŶess or disease ĐoŶtraĐted ďy aŶy persoŶ; 

Ϯ.ϭ.Ϯ loss of or daŵage to property; 

happeŶiŶg duriŶg the period of  iŶsuraŶĐe  ;as speĐified  iŶ Paragraph ϱ of this AŶŶeǆ ϭ to this SĐhedule ϮͿ aŶd arisiŶg out of or  iŶ 
ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith the proǀisioŶ of the SerǀiĐes aŶd iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith this CoŶtraĐt. 

ϯ. LIMIT OF INDEMNITY 

ϯ.ϭ Not  less  thaŶ £ϱ,ϬϬϬ,ϬϬϬ  iŶ  respeĐt of aŶy oŶe oĐĐurreŶĐe,  the Ŷuŵďer of oĐĐurreŶĐes ďeiŶg uŶliŵited, ďut £ϱ,ϬϬϬ,ϬϬϬ aŶy oŶe 
oĐĐurreŶĐe aŶd iŶ the aggregate per aŶŶuŵ iŶ respeĐt of produĐts aŶd pollutioŶ liaďility. 

ϰ. TERRITORIAL LIMITS 

ϰ.ϭ.ϭ Gloďal 

ϱ. PERIOD OF INSURANCE 

ϱ.ϭ Froŵ the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date for the Terŵ aŶd reŶeǁaďle oŶ aŶ aŶŶual ďasis uŶless agreed otherǁise ďy DFID iŶ ǁritiŶg. 

ϲ. COVER FEATURES AND EXTENSIONS 

ϲ.ϭ IŶdeŵŶity to priŶĐipals Đlause. 

ϳ. PRINCIPAL EXCLUSIONS 

ϳ.ϭ War aŶd related perils. 

ϳ.Ϯ NuĐlear aŶd radioaĐtiǀe risks. 

ϳ.ϯ Liaďility for death, illŶess, disease or ďodily iŶjury sustaiŶed ďy eŵployees of the IŶsured duriŶg the Đourse of their eŵployŵeŶt. 

ϳ.ϰ Liaďility arisiŶg out of  the use of ŵeĐhaŶiĐally propelled ǀehiĐles ǁhilst reƋuired to ďe Đoŵpulsorily  iŶsured ďy appliĐaďle Laǁ iŶ 
respeĐt of suĐh ǀehiĐles. 

ϳ.ϱ Liaďility iŶ respeĐt of predeterŵiŶed peŶalties or liƋuidated daŵages iŵposed uŶder aŶy ĐoŶtraĐt eŶtered iŶto ďy the IŶsured. 

ϳ.ϲ Liaďility arisiŶg out of teĐhŶiĐal or professioŶal adǀiĐe other thaŶ iŶ respeĐt of death or ďodily iŶjury to persoŶs or daŵage to third 
party property. 

ϳ.ϳ Liaďility arisiŶg froŵ the oǁŶership, possessioŶ or use of aŶy airĐraft or ŵariŶe ǀessel. 

ϳ.ϴ Liaďility arisiŶg froŵ seepage aŶd pollutioŶ uŶless Đaused ďy a suddeŶ, uŶiŶteŶded aŶd uŶeǆpeĐted oĐĐurreŶĐe. 

Ϭ. 
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PART B: PROFESSIONAL INDEMNITY INSURANCE 

ϭ. INSURED 

ϭ.ϭ The Supplier 

Ϯ. INTEREST 

Ϯ.ϭ To iŶdeŵŶify the IŶsured for all suŵs ǁhiĐh the IŶsured shall ďeĐoŵe legally liaďle to pay ;iŶĐludiŶg ĐlaiŵaŶts͛ Đosts aŶd eǆpeŶsesͿ 
as  a  result  of  Đlaiŵs  first ŵade  agaiŶst  the  IŶsured  duriŶg  the  Period  of  IŶsuraŶĐe  ďy  reasoŶ  of  aŶy  ŶegligeŶt  aĐt,  error  aŶd/or 
oŵissioŶ arisiŶg froŵ or iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith the proǀisioŶ of the SerǀiĐes. 

ϯ. LIMIT OF INDEMNITY 

ϯ.ϭ   Not less thaŶ £ϭϬ,ϬϬϬ,ϬϬϬ iŶ respeĐt of aŶy oŶe Đlaiŵ aŶd iŶ the aggregate per aŶŶuŵ. 

ϰ. TERRITORIAL LIMITS 

ϰ.ϭ   Gloďal 

ϱ. PERIOD OF INSURANCE 

ϱ.ϭ Froŵ the date of  this CoŶtraĐt aŶd reŶeǁaďle oŶ aŶ aŶŶual ďasis uŶless agreed otherǁise ďy DFID  iŶ ǁritiŶg ;aͿ throughout the 
Terŵ or uŶtil earlier terŵiŶatioŶ of this CoŶtraĐt aŶd ;ďͿ for a period of ϲ years thereafter. 

ϲ. COVER FEATURES AND EXTENSIONS 

ϲ.ϭ RetroaĐtiǀe Đoǀer to apply to aŶy Đlaiŵs ŵade poliĐy ǁordiŶg iŶ respeĐt of this CoŶtraĐt or retroaĐtiǀe date to ďe Ŷo later thaŶ the 
CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date. 

ϳ. PRINCIPAL EXCLUSIONS 

ϳ.ϭ War aŶd related perils 

ϳ.Ϯ NuĐlear aŶd radioaĐtiǀe risks 

Ϭ. 
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PART C: UNITED KINGDOM COMPULSORY INSURANCES 

ϭ. GENERAL 

ϭ.ϭ The Supplier shall ŵeet its iŶsuraŶĐe oďligatioŶs uŶder appliĐaďle Laǁ iŶ full, iŶĐludiŶg, UK eŵployers' liaďility iŶsuraŶĐe aŶd ŵotor 
third party liaďility iŶsuraŶĐe. 

0. 
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SCHEDULE ϰ: TENDER 

ϭ. GENERAL 

ϭ.ϭ This SĐhedule ϰ sets out a Đopy of the Supplier͛s TeŶder. 

ϭ.Ϯ SuďjeĐt to Clause ϭ.ϰ, iŶ additioŶ to aŶy other oďligatioŶs oŶ the Supplier uŶder this CoŶtraĐt, the Supplier shall proǀide the SerǀiĐes 
iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the TeŶder.  
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APPENDIX A. CONTRACT AMENDMENT LETTER 

                        DepartŵeŶt for 
IŶterŶatioŶal DeǀelopŵeŶt 
              AďerĐroŵďie House 
              Eagleshaŵ Road 
              EAST KILBRIDE 
              Glasgoǁ 
              Gϳϱ ϴEA 
 
              TelephoŶe:  East Kilďride Ϭϭϯϱϱ ϴϰ ϰϬϬϬ 
              DireĐtliŶe: Ϭϭϯϱϱ ϴϰ [ 
 
              File Ref: [ 
              Date:    [ 
 
              CoŶtraĐt AŵeŶdŵeŶt No: [ 
 
CONTRACT FOR: [ 
 
CONTRACT NUMBER: [ 
 
With refereŶĐe to the CoŶtraĐt dated [         ], ďoth Parties haǀe iŶ priŶĐiple agreed to the folloǁiŶg ǀariatioŶ[s] to the CoŶtraĐt [: 
 
[ 
 
 
Ϯ. [These/This aŵeŶdŵeŶt[s] relate[s to [ 
 
ϯ.   Please ĐoŶfirŵ iŶ ǁritiŶg ďy sigŶiŶg aŶd returŶiŶg oŶe Đopy of this  letter, ǁithiŶ ϭϱ ǁorkiŶg days of the date of sigŶature oŶ ďehalf of 
DFID that you aĐĐept the ǀariatioŶ[s] set out hereiŶ.  
 
ϰ. The CoŶtraĐt, iŶĐludiŶg aŶy preǀious ǀariatioŶs, shall reŵaiŶ effeĐtiǀe aŶd uŶaltered eǆĐept as aŵeŶded ďy this letter. 
 
ϱ. Words aŶd eǆpressioŶs iŶ this letter shall haǀe the ŵeaŶiŶgs giǀeŶ to theŵ iŶ the CoŶtraĐt.  
 
 
SigŶed ďy aŶ authorised sigŶatory for aŶd oŶ ďehalf of the        Naŵe:    [ 
SeĐretary of State     
for IŶterŶatioŶal DeǀelopŵeŶt          PositioŶ: 
 
            SigŶature: 
 
            Date:    [ 
 
 
SigŶed ďy aŶ authorised sigŶatory for aŶd oŶ ďehalf of the Supplier      Naŵe:      [   
 
            SigŶature:   
 
            Date: 
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APPENDIX B 
 

 
 

 

DFID Supply Partner Code of Conduct 
 
Principles  
DFID aiŵs to Đreate aŶ iŶĐlusiǀe Đulture of ďest praĐtiĐe ǁith the deliǀery partŶers ǁith ǁhoŵ it eŶgages aŶd ǁhiĐh 
reĐeiǀe UK taǆpayers͛ fuŶds. All Supply PartŶers should adhere to the oǀerarĐhiŶg priŶĐiples of the Supply PartŶer 
Code of CoŶduĐt ;hereafter ͞the Code͟Ϳ. 
 

 
Oǀerarching Principles for Supply Partners 

 
 Act responsiďly and ǁith integrity 

 Be transparent and accountaďle 

 Seek to iŵproǀe ǀalue for ŵoney 

 Deŵonstrate coŵŵitŵent to poǀerty reduction and DFID prioritiesϭ 

 Deŵonstrate coŵŵitŵent to ǁider HMG prioritiesϮ 

 
DFID Supply Partner responsiďilities 
Supply PartŶers aŶd their suďĐoŶtraĐtors ;deliǀery ĐhaiŶ partŶersͿ should eŶsure they haǀe read aŶd uŶderstood 
the Code aŶd their reƋuired ĐoŵpliaŶĐe leǀel aŶd seek ĐlarifiĐatioŶ froŵ DFID ǁhere ŶeĐessary. IŶ partiĐular, it is 
iŵportaŶt that the Supply PartŶers aŶd their suďĐoŶtraĐtors ;deliǀery ĐhaiŶ partŶersͿ uŶderstaŶd aŶy risks aŶd haǀe 
systeŵs iŶ plaĐe to ŵaŶage theŵ. The ϯ ĐoŵpliaŶĐe leǀels are:  
 
Coŵpliance Leǀel ϭ ‐ Supply PartŶers ǁith aŶ iŶdiǀidual ĐoŶtraĐt ǀalue of £ϭŵ or aďoǀe, or tǁo or ŵore 
ĐoŶtraĐts/graŶts ǁith DFID ǁith a ĐoŵďiŶed ǀalue of £ϱŵ or aďoǀe; 
 
Coŵpliance Leǀel Ϯ ‐ Supply PartŶers ǁith aŶ iŶdiǀidual ĐoŶtraĐt ǀalue ďeloǁ £ϭŵ, or tǁo or ŵore ĐoŶtraĐts /graŶts 
ǁith DFID ǁith a ǀalue of less thaŶ £ϱŵ;  
 
Coŵpliance Leǀel ϯ ‐ Supply PartŶers ǁith aŶ iŶdiǀidual CoŶtraĐt ǀalue, or ĐoŵpoŶeŶt of a CoŶtraĐt/GraŶt, ǁith a 
ǀalue ďeloǁ the EU ĐoŶtraĐtiŶg threshold. At this leǀel Supply PartŶers are reƋuired to adhere to the oǀerarĐhiŶg 
Code priŶĐiples aŶd reĐogŶise, ŵitigate aŶd ŵaŶage risks. These Supply PartŶers ǁill Ŷot ďe ŵoŶitored agaiŶst the 
ĐoŶtraĐtual KPIs. 
 
Scope 
This Code forŵs part of DFID͛s staŶdard ĐoŶtraĐtual terŵs aŶd ĐoŶditioŶs aŶd full ĐoŵpliaŶĐe aŶd aŶŶual 
ǀerifiĐatioŶ ǀia a sigŶed deĐlaratioŶ, to ďe fouŶd at AŶŶeǆ ϭď, is ŵaŶdatory for ĐoŶtraĐted Supply PartŶers. 
                                                           
1 https://www.gov.uk/government/organisations/department-for-international-development/about#priorities  
 
2 https://www.gov.uk/government/organisations/hm-treasury/about#priorities  
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AdhereŶĐe to the Code at the appropriate leǀel is also a reƋuireŵeŶt for DFID direĐt aŶd deliǀery ĐhaiŶ Supply 
PartŶers iŶ reĐeipt of fuŶdiŶg. DFID ǁill ŵoŶitor Supply PartŶers iŶ siǆ priority areas as set out ďeloǁ usiŶg a set of 
Key PerforŵaŶĐe IŶdiĐators ;KPIsͿ as refereŶĐed iŶ AŶŶeǆ ϭa aŶd ϭď. 
 

 
ϭ. Value for Money and Goǀernance  

Key PerforŵaŶĐe IŶdiĐators KPI ϭ a ‐ Đ 
 
Value for MoŶey aŶd fiŶaŶĐial traŶspareŶĐy is aŶ esseŶtial reƋuireŵeŶt of all DFID ĐoŵŵissioŶed ǁork.  All Supply 
PartŶers ŵust seek to ŵaǆiŵise deǀelopŵeŶt results, ǁhilst driǀiŶg Đost effiĐieŶĐy, throughout the life of 
ĐoŵŵissioŶed prograŵŵes.  This iŶĐludes ďudgetiŶg aŶd priĐiŶg realistiĐally aŶd appropriately to refleĐt deliǀery 
reƋuireŵeŶts aŶd leǀels of risk oǀer the life of the prograŵŵe.  It also iŶĐludes ŵaŶagiŶg uŶĐertaiŶty aŶd ĐhaŶge to 
proteĐt ǀalue iŶ the ofteŶ ĐhalleŶgiŶg eŶǀiroŶŵeŶts that ǁe ǁork iŶ.  
 
Supply PartŶers ŵust deŵoŶstrate that they are pursuiŶg ĐoŶtiŶuous iŵproǀeŵeŶt aŶd applyiŶg striŶgeŶt fiŶaŶĐial 
ŵaŶageŵeŶt aŶd goǀerŶaŶĐe to reduĐe ǁaste aŶd iŵproǀe effiĐieŶĐy iŶ their iŶterŶal operatioŶs aŶd ǁithiŶ the 
deliǀery ĐhaiŶ.  DFID eǆpeĐts Supply PartŶers to deŵoŶstrate opeŶŶess aŶd hoŶesty aŶd to ďe realistiĐ aďout 
ĐapaĐity aŶd Đapaďility at all tiŵes, aĐĐeptiŶg aĐĐouŶtaďility aŶd respoŶsiďility for perforŵaŶĐe aloŶg the full 
deliǀery ĐhaiŶ, iŶ ďoth eǀery‐day aŶd eǆĐeptioŶal ĐirĐuŵstaŶĐes.  
 
Specific reƋuireŵents include: 
 

 ProǀisioŶ of releǀaŶt VfM aŶd goǀerŶaŶĐe poliĐies aŶd a desĐriptioŶ of hoǁ these are put iŶto praĐtiĐe to 
ŵeet DFID reƋuireŵeŶts ;e.g. Codes oŶ fraud aŶd ĐorruptioŶ, due diligeŶĐeͿ; 

 A traŶspareŶt, opeŶ ďook approaĐh, ǁhiĐh eŶaďles sĐrutiŶy of ǀalue for ŵoŶey; 
 StriĐt adhereŶĐe to all UK aŶd iŶ‐ĐouŶtry goǀerŶŵeŶt taǆ reƋuireŵeŶts; 
 ProĐesses for tiŵely ideŶtifiĐatioŶ aŶd resolutioŶ of issues aŶd for shariŶg lessoŶs learŶed ǁhiĐh ŵight ďe 

reƋuested ďy DFID at aŶy tiŵe.  
 

   
Ϯ. Ethical Behaǀiour 

Key PerforŵaŶĐe IŶdiĐators KPI Ϯ a‐ f 
 
DFID Supply PartŶers aŶd their deliǀery ĐhaiŶ partŶers aĐt oŶ ďehalf of the UK goǀerŶŵeŶt aŶd iŶteraĐt gloďally 
ǁith ĐouŶtry goǀerŶŵeŶts, other aid doŶors aŶd their deliǀery partŶers, ŵaŶy stakeholders iŶĐludiŶg ĐitizeŶs aŶd 
direĐtly aŶd iŶdireĐtly ǁith aid ďeŶefiĐiaries. These iŶteraĐtioŶs ŵust therefore ŵeet the highest staŶdards of 
ethiĐal aŶd professioŶal ďehaǀiour iŶ order to uphold the reputatioŶ of the UK goǀerŶŵeŶt.  
 
ArraŶgeŵeŶts aŶd relatioŶships eŶtered iŶto, ǁhether ǁith or oŶ ďehalf of DFID, ŵust ďe free froŵ ďias, ĐoŶfliĐt of 
iŶterest or the uŶdue iŶflueŶĐe of others. PartiĐular Đare ŵust ďe takeŶ ďy Supply PartŶer aŶd deliǀery ĐhaiŶ staff 
ǁho:  

aͿ are direĐtly iŶǀolǀed iŶ the ŵaŶageŵeŶt of a prograŵŵe or proĐureŵeŶt of serǀiĐes; or  
ďͿ ǁho eŶgage ǁith iͿ froŶtliŶe DFID staff iiͿ other deliǀerers of aid iiiͿ ďeŶefiĐiaries ;of aidͿ 

 
Where those iŶ aͿ aŶd ďͿ Đould ďe susĐeptiďle to uŶdue Ŷegatiǀe or detriŵeŶtal iŶflueŶĐe. 
 
Supply PartŶers aŶd their deliǀery ĐhaiŶ partŶers ŵust deĐlare to DFID ǁhere there ŵay ďe iŶstaŶĐes or allegatioŶs 
of preǀious uŶethiĐal ďehaǀiour ďy aŶ eǆistiŶg or poteŶtial staff ŵeŵďer or ǁhere there is a kŶoǁŶ or suspeĐted 
ĐoŶfliĐt of iŶterest. Where a poteŶtial or eǆistiŶg staff ŵeŵďer has ďeeŶ eŵployed ďy DFID or the CroǁŶ iŶ the 
preĐediŶg tǁo years Supply PartŶers aŶd their deliǀery ĐhaiŶ partŶer ŵust proǀide proof of ĐoŵpliaŶĐe ǁith the 
HMG approǀal reƋuireŵeŶts uŶder the BusiŶess AppoiŶtŵeŶt Rules. 
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Supply PartŶers aŶd their deliǀery ĐhaiŶ partŶers ŵust haǀe the folloǁiŶg poliĐies aŶd proĐedures iŶ plaĐe:  
 

 DeǀelopŵeŶt aŶd proof of appliĐatioŶ aŶd eŵďeddiŶg of a Staff ReĐruitŵeŶt, MaŶageŵeŶt aŶd ReteŶtioŶ 
poliĐy ;ǁhiĐh ŵust address ĐirĐuŵstaŶĐes ǁhere there ŵay ďe poteŶtial or aĐtual ĐoŶfliĐt of iŶterest aŶd 
eŵďeddiŶg of a WhistleďloǁiŶg PoliĐyͿ 

 OŶgoiŶg ŵoŶitoriŶg of poteŶtial or eǆistiŶg persoŶal, ďusiŶess or professioŶal ĐoŶfliĐt of iŶterest aŶd their 
ŵitigatioŶ aŶd ŵaŶageŵeŶt 

 EthiĐal traiŶiŶg for eǀery staff ŵeŵďer aŶd staff updates iŶ ethiĐal ǁorkiŶg praĐtiĐes suitaďle to the 
deǀelopŵeŶt seĐtor ;e.g. UN Gloďal CoŵpaĐt priŶĐiplesͿ iŶĐludiŶg aǁareŶess of ŵoderŶ day slaǀery aŶd 
huŵaŶ rights aďuses 

 ProĐedures settiŶg out hoǁ, staff iŶǀolǀed iŶ DFID fuŶded ďusiŶess, ĐaŶ iŵŵediately report all suspiĐioŶs or 
allegatioŶs of aid diǀersioŶ, fraud, ŵoŶey lauŶderiŶg or ĐouŶter terrorisŵ fiŶaŶĐe to the DFID CouŶter 
Fraud aŶd WhistleďloǁiŶg UŶit ;CFWUͿ at reportiŶgĐoŶĐerŶs@dfid.goǀ.uk or oŶ +ϰϰ;ϬͿϭϯϱϱ ϴϰϯϳϰϳ. 

 
 

ϯ. Transparency and Deliǀery Chain Manageŵent 
Key PerforŵaŶĐe IŶdiĐators KPI ϯ a – f 

 
DFID reƋuires full deliǀery ĐhaiŶ traŶspareŶĐy froŵ all Supply PartŶers.  All direĐt Supply PartŶers aŶd their deliǀery 
ĐhaiŶ partŶers ŵust adhere to ǁider HMG poliĐy iŶitiatiǀes iŶĐludiŶg the support aŶd ĐapaĐity ďuildiŶg of ŵiĐro, 
sŵall aŶd ŵediuŵ sized eŶterprises ;MSMEsͿ, proŵpt payŵeŶt, adhereŶĐe to huŵaŶ rights aŶd ŵoderŶ slaǀery 
poliĐies aŶd support for eĐoŶoŵiĐ groǁth iŶ deǀelopiŶg ĐouŶtries. 
 
DFID reĐogŶises the ĐritiĐal ǀalue that doǁŶstreaŵ deliǀery partŶers ĐoŶtriďute. DireĐt Supply PartŶers ŵust eŶgage 
their deliǀery ĐhaiŶ partŶers iŶ a ŵaŶŶer that is ĐoŶsisteŶt ǁith DFID͛s treatŵeŶt of its direĐt Supply PartŶers. This 
iŶĐludes, ďut is Ŷot liŵited to: appropriate priĐiŶg of serǀiĐes; fiduĐiary aŶd fiŶaŶĐial risk ŵaŶageŵeŶt proĐesses; 
applyiŶg traŶspareŶt aŶd respoŶsiǀe ŵeasures ǁhere deliǀery ĐhaiŶ partŶers uŶderperforŵ agaiŶst the KPI areas; 
takiŶg a zero toleraŶĐe approaĐh to taǆ eǀasioŶ, ĐorruptioŶ, ďriďery aŶd fraud iŶ suďseƋueŶt serǀiĐe deliǀery or iŶ 
partŶership agreeŵeŶts. DireĐt Supply PartŶers ŵust ĐasĐade the priŶĐiples of the Code throughout their deliǀery 
ĐhaiŶ to eŶsure DFID ethiĐal ďehaǀiour staŶdards are eŵďedded aŶd ŵaiŶtaiŶed. 
 
Specific reƋuireŵents for direct Supply Partners include: 
 

 Proǀide assuraŶĐe to DFID that the poliĐies aŶd praĐtiĐes of their deliǀery ĐhaiŶ Supply PartŶers aŶd 
affiliates Đoŵply ǁith the Code;  

 MaiŶtaiŶiŶg aŶd shariŶg ǁith DFID up‐to‐date aŶd aĐĐurate reĐords of all doǁŶstreaŵ partŶers iŶ reĐeipt of 
DFID fuŶds aŶd/or DFID fuŶded iŶǀeŶtory or assets. This should ŵap hoǁ fuŶds floǁ froŵ theŵ to eŶd 
ďeŶefiĐiaries aŶd ideŶtify risks aŶd poteŶtial risks aloŶg the deliǀery ĐhaiŶ;  

 EŶsuriŶg deliǀery ĐhaiŶ partŶer eŵployees are eǆpressly Ŷotified of the DFID ͚reportiŶg ĐoŶĐerŶs͛ ŵail ďoǆϯ 
fouŶd oŶ DFID͛s eǆterŶal ǁeďsite aŶd of the ĐirĐuŵstaŶĐes iŶ ǁhiĐh this should ďe used;  

 PuďliĐatioŶ of DFID fuŶdiŶg data iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the IŶterŶatioŶal Aid TraŶspareŶĐy IŶitiatiǀe ;IATIͿϰ  
 Supply PartŶers shall adhere to HMG proŵpt payŵeŶt poliĐy aŶd Ŷot use restriĐtiǀe eǆĐlusiǀity agreeŵeŶts 

ǁith suď‐partŶers. 
 
 
 
 
 

                                                           
3 https://www.gov.uk/government/organisations/department-for-international-development/about#reporting-fraud  
4 http://www.aidtransparency.net/  
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ϰ. Enǀironŵental issues  
Key PerforŵaŶĐe IŶdiĐators KPI ϰ a – ď 

 
DFID Supply PartŶers ŵust ďe Đoŵŵitted to high eŶǀiroŶŵeŶtal staŶdards, reĐogŶisiŶg that DFID͛s aĐtiǀities ŵay 
ĐhaŶge the ǁay people use aŶd rely oŶ the eŶǀiroŶŵeŶt, or ŵay affeĐt or ďe affeĐted ďy eŶǀiroŶŵeŶtal ĐoŶditioŶs.  
Supply PartŶers ŵust deŵoŶstrate they haǀe takeŶ suffiĐieŶt steps to proteĐt the loĐal eŶǀiroŶŵeŶt aŶd 
ĐoŵŵuŶity they ǁork iŶ, aŶd to ideŶtify eŶǀiroŶŵeŶtal risks that are iŵŵiŶeŶt, sigŶifiĐaŶt or Đould Đause harŵ or 
reputatioŶal daŵage to DFID. 
 
Coŵŵitŵent to enǀironŵental sustainaďility ŵay ďe deŵonstrated ďy:  
 

 Forŵal eŶǀiroŶŵeŶtal safeguard poliĐies iŶ plaĐe;  
 PuďliĐatioŶ of eŶǀiroŶŵeŶtal perforŵaŶĐe reports oŶ a regular ďasis 
 Meŵďership or sigŶature of releǀaŶt eŶǀiroŶŵeŶtal Codes, ďoth direĐtly aŶd ǁithiŶ the deliǀery ĐhaiŶ suĐh 

as ĐoŶǀeŶtioŶs, staŶdards or ĐertifiĐatioŶ ďodies ;e.g. the EǆtraĐtiǀe IŶdustries TraŶspareŶĐy IŶitiatiǀeϱͿ. 
 

 

ϱ. Terrorisŵ and Security  
Key PerforŵaŶĐe IŶdiĐators KPI ϱ a – d 

 
DFID Supply PartŶers ŵust iŵpleŵeŶt due diligeŶĐe proĐesses to proǀide assuraŶĐe that UK GoǀerŶŵeŶt fuŶdiŶg is 
Ŷot used iŶ aŶy ǁay that ĐoŶtraǀeŶes the proǀisioŶs of the Terrorisŵ AĐt ϮϬϬϬ, aŶd aŶy suďseƋueŶt regulatioŶs 
pursuaŶt to this AĐt.  
 
DFID Supply PartŶers ŵust ŵaiŶtaiŶ high leǀels of data seĐurity iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the Data ProteĐtioŶ AĐt ϭϵϵϴ 
aŶd aŶy suďseƋueŶt regulatioŶs pursuaŶt to this AĐt, or Ŷeǁ AĐt aŶd ǁith the GeŶeral Data ProteĐtioŶ RegulatioŶ 
;DireĐtiǀe ϵϱ/ϰϲ/ECͿ. 
 
Specific reƋuireŵents:  

 DeǀelopŵeŶt aŶd proof of appliĐatioŶ aŶd eŵďeddiŶg of a ĐoŵpreheŶsiǀe Terrorisŵ aŶd SeĐurity PoliĐy 
 DeǀelopŵeŶt aŶd proof of appliĐatioŶ aŶd eŵďeddiŶg of persoŶal data proĐessiŶg proĐesses ǁithiŶ a Data 

ProteĐtioŶ PoliĐy  
 DFID Supply PartŶers ŵust safeguard the iŶtegrity aŶd seĐurity of their IT aŶd ŵoďile ĐoŵŵuŶiĐatioŶs 

systeŵs iŶ liŶe ǁith the HMG Cyďer EsseŶtials SĐheŵeϲ.  Aǁard of the Cyďer EsseŶtials or Cyďer EsseŶtial 
Plus ďadges ǁould proǀide orgaŶisatioŶal eǀideŶĐe of ŵeetiŶg the UK GoǀerŶŵeŶt‐eŶdorsed staŶdard;  

 All DFID Supply PartŶers ǁho ŵaŶage aid prograŵŵes ǁith a digital eleŵeŶt ŵust adhere to the gloďal 
PriŶĐiples for Digital DeǀelopŵeŶtϳ, ǁhiĐh sets out ďest praĐtiĐe iŶ teĐhŶology‐eŶaďled prograŵŵes 

 EŶsure that DFID fuŶdiŶg is Ŷot liŶked to terrorist offeŶĐes, terrorist aĐtiǀities or fiŶaŶĐiŶg. 
 

 

ϲ. Safeguarding, Social Responsiďility and Huŵan Rights  

Key PerforŵaŶĐe IŶdiĐators: KPI ϲ a – d 

 
SafeguardiŶg, soĐial respoŶsiďility aŶd respeĐt for huŵaŶ rights are ĐeŶtral to DFID͛s eǆpeĐtatioŶs of its Supply 
PartŶers. Supply PartŶers ŵust eŶsure that roďust proĐedures are adopted aŶd ŵaiŶtaiŶed to eliŵiŶate the risk of 
poor huŵaŶ rights praĐtiĐes ǁithiŶ Đoŵpleǆ deliǀery ĐhaiŶ eŶǀiroŶŵeŶts fuŶded ďy DFID. These praĐtiĐes iŶĐlude 
                                                           
5 https://eiti.org/  
6 https://www.gov.uk/government/publications/cyber-essentials-scheme-overview  
7 http://digitalprinciples.org/  
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seǆual eǆploitatioŶ, aďuse aŶd harassŵeŶt; all forŵs of Đhild aďuse aŶd iŶeƋuality or disĐriŵiŶatioŶ oŶ the ďasis of 
raĐe, geŶder, age, religioŶ, seǆuality, Đulture or disaďility. Supply PartŶers ŵust plaĐe aŶ eŵphasis oŶ the ĐoŶtrol of 
these aŶd further uŶethiĐal aŶd illegal eŵployŵeŶt praĐtiĐes, suĐh as ŵoderŶ day slaǀery, forĐed aŶd Đhild laďour 
aŶd other forŵs of eǆploitatiǀe aŶd uŶethiĐal treatŵeŶt of ǁorkers aŶd aid reĐipieŶts. DFID ǁill eǆpeĐt a partiĐular 
eŵphasis oŶ the ŵaŶageŵeŶt of these issues iŶ high risk fragile aŶd ĐoŶfliĐt affeĐted states ;FCASͿ, ǁith a foĐus oŶ 
eŶsuriŶg reŵedy aŶd redress if thiŶgs go ǁroŶg. 

Specific reƋuireŵents:  

 DeǀelopŵeŶt aŶd proof of appliĐatioŶ aŶd eŵďeddiŶg of a SafeguardiŶg PoliĐy; 
 Deliǀery of SoĐial RespoŶsiďility, HuŵaŶ Rights aŶd SafeguardiŶg traiŶiŶg throughout the deliǀery ĐhaiŶ;  
 CoŵpliaŶĐe leǀel ϭ Supply PartŶers ŵust ďe fully sigŶed up to the UN Gloďal CoŵpaĐtϴ;  
 PraĐtiĐes iŶ liŶe ǁith the IŶterŶatioŶal Laďour OrgaŶisatioŶ ;ILOͿ ϭϯϴϵ aŶd the EthiĐal TradiŶg IŶitiatiǀe ;ETIͿ 

Base CodeϭϬ are to ďe eŶĐouraged throughout the deliǀery ĐhaiŶ;  
 PoliĐies to eŵďed good praĐtiĐe iŶ liŶe ǁith the UN Gloďal CoŵpaĐt GuidiŶg PriŶĐiples ϭ & Ϯ oŶ ďusiŶess 

aŶd huŵaŶ rights throughout the deliǀery ĐhaiŶ are reƋuired, as detailed iŶ AŶŶeǆ Ϯ;  
 CoŵpliaŶĐe leǀel ϭ Supply PartŶers to suďŵit a StateŵeŶt of CoŵpliaŶĐe outliŶiŶg hoǁ the orgaŶisatioŶ͛s 

ďusiŶess aĐtiǀities help to deǀelop loĐal ŵarkets aŶd iŶstitutioŶs aŶd further hoǁ they ĐoŶtriďute to soĐial 
aŶd eŶǀiroŶŵeŶtal sustaiŶaďility, ǁhilst ĐoŵplyiŶg ǁith iŶterŶatioŶal priŶĐiples oŶ SafeguardiŶg aŶd 
HuŵaŶ Rights laďour aŶd ethiĐal eŵployŵeŶt, soĐial iŶĐlusioŶ aŶd eŶǀiroŶŵeŶtal proteĐtioŶ; 

 OǀerarĐhiŶg ĐoŶsideratioŶ giǀeŶ to ďuildiŶg loĐal ĐapaĐity aŶd proŵotiŶg the iŶǀolǀeŵeŶt of people ǁhose 
liǀes are affeĐted ďy ďusiŶess deĐisioŶs. 

 
 
 

                                                           
8 https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles  
9 http://ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100_ILO_CODE:C138  
10 http://www.ethicaltrade.org/eti-base-code  
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Anneǆ ϭa 
 

Coŵpliance KPIs and contractual checking ŵechanisŵs ‐ DFID Contracts  
 
MaiŶtaiŶiŶg staŶdards of assuraŶĐe aŶd driǀiŶg sustaiŶaďle iŵproǀeŵeŶts, iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith the Code͛s priŶĐiples through 
Supply PartŶer relatioŶships is a key foĐus for DFID.  
 
Supply PartŶer aŶd deliǀery ĐhaiŶ ĐoŵpliaŶĐe ĐheĐkiŶg proĐesses ǁill take plaĐe iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith the agreed ĐoŵpliaŶĐe 
leǀels aŶd the speĐifiĐ ĐoŶtraĐtual Đlauses doǁŶ the deliǀery ĐhaiŶ, DFID shall uŶdertake ĐoŵpliaŶĐe ĐheĐks. 
 
Where appropriate, a plaŶ settiŶg out the Code of CoŶduĐt deliǀery ŵethodology for the Supply PartŶer arraŶgeŵeŶts duriŶg 
the ĐoŶtraĐt terŵ ŵay ďe joiŶtly deǀeloped ǁith DFID duriŶg CoŶtraĐt ŵoďilisatioŶ. 
 
 
 

 
Contract Checks and Coŵpliance KPIs  

 
KPI target 

 
Specific Contractual link 

 

 
Checking ŵechanisŵ 

 
 
 
 
i. 
 
 
 
 
 
ii. 

 

DeĐlaratioŶ of aĐĐeptaŶĐe of the DFID 
Supply PartŶer Code of CoŶduĐt  

AŶŶual 
deĐlaratioŶ 
suďŵitted ďy 
ĐoŶtraĐted 
Supply PartŶer 
oŶ ďehalf of 
deliǀery ĐhaiŶ  

CoŶtraĐt Terŵs aŶd 
CoŶditioŶs Clause ϱ.ϭ  
aŶd Clause ϳ.ϳ 

DeĐlaratioŶ of 
aĐĐeptaŶĐe at 
the appliĐaďle leǀel of 
ĐoŵpliaŶĐe ǁith eaĐh 
of the ϲ seĐtioŶs 
reĐeiǀed  

 

DeĐlaratioŶ of sigŶ up to the UN Gloďal 
CoŵpaĐt 

AŶŶual 
deĐlaratioŶ 
suďŵitted ďy the 
direĐt Supply 
PartŶer  

 
 
StaŶdard SeleĐtioŶ 
QuestioŶŶaire ;SSQͿ 

DeĐlaratioŶ of 
appliĐaďle sigŶ up / 
appliĐatioŶ reĐeiǀed  

ϭ. 
 
a) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ď) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VfM and Goǀernance standards  

EĐoŶoŵiĐ aŶd goǀerŶaŶĐe poliĐies iŶ 
praĐtiĐe 

 
 
AŶŶual updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
proǀided 
;Đopy of PoliĐies 
ǁith detailed 
aŶŶual fiŶaŶĐial 
ďreakdoǁŶ 
relatiŶg to 
ĐoŶtraĐtͿ  

 
 
Terŵs aŶd CoŶditioŶs 
Clauses ϭϯ, ϭϰ & ϭϱ 

 
 
AŶŶual ĐoŶtraĐt 
reǀieǁ/prograŵŵe 
ŵaŶageŵeŶt 
 
Audit ĐheĐks 
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks  

VfM ďeiŶg ŵaǆiŵised oǀer the life of a 
ĐoŶtraĐt  

ϭ. By ĐoŶfirŵatioŶ of aŶŶual profit 
leǀel fluĐtuatioŶs siŶĐe teŶder 
suďŵittal 

Ϯ.  ďy tiŵely ideŶtifiĐatioŶ aŶd 
resolutioŶ of issues 

ϯ. eŶsuriŶg lessoŶs learŶed are 
shared 

 
 
 
 
Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted oŶĐe 
aŶŶually 

 
 
 
CoŶtraĐt T&Cs Clauses ϭϱ 
& ϮϬ 
 
 
Terŵs of RefereŶĐe  
 
 
 
Terŵs of RefereŶĐe  

 
 
 
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks  
 
AŶŶual ĐoŶtraĐt 
reǀieǁ/prograŵŵe 
ŵaŶageŵeŶt 
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 
 
AŶŶual ĐoŶtraĐt 
reǀieǁ/prograŵŵe 
ŵaŶageŵeŶt 
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 
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c) 

Taǆ DeĐlaratioŶ ;HMRC forŵatͿ 

 Taǆ the orgaŶisatioŶ paid oŶ 
profits ŵade iŶ the last ϯ years, 
aŶd iŶ ǁhiĐh ĐouŶtries 

 CoŵpliaŶĐe ǁith releǀaŶt ĐouŶtry 
leǀel taǆ regulatioŶs fully 
uŶderstood aŶd ŵet  

 

 
 
 
AŶŶually updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted ďy 
ĐoŶtraĐted 
supplier aŶd oŶ 
ďehalf of deliǀery 
ĐhaiŶ partŶers  

 
 
 
Terŵs aŶd CoŶditioŶs 
Clauses ϭϱ, Ϯϯ & Ϯϰ 
 
 
Terŵs of refereŶĐe  

 
 
 
 
AŶŶual returŶ 
 
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks  

Ϯ. 

a) 

Ethical Behaǀiour  

ReĐruitŵeŶt poliĐy ;ǁhiĐh ŵust address 
ĐirĐuŵstaŶĐes ǁhere there ŵay ďe 
poteŶtial or aĐtual ĐoŶfliĐt of iŶterestͿ 

 
Updated poliĐy 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted oŶĐe 
aŶŶually ďy 
ĐoŶtraĐted 
supplier aŶd oŶ 
ďehalf of deliǀery 
ĐhaiŶ partŶers  

 
Terŵs aŶd CoŶditioŶs 
Clauses ϲ, ϱϭ & ϱϰ 

 
 
AŶŶual returŶ  
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 

ď) 
 

OŶgoiŶg ĐoŶfliĐt of iŶterest, ŵitigatioŶ aŶd 
ŵaŶageŵeŶt 

As Ϯa. aďoǀe  Terŵs aŶd ĐoŶditioŶs 
Clause ϱϰ 

AŶŶual returŶ 
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks  

 
c) 
 

Refresher ethiĐal traiŶiŶg aŶd staff updates 
;iŶĐludiŶg disĐlosure restriĐtioŶs oŶ DFID 
ĐoŶfideŶtial iŶforŵatioŶͿ  
 

Copy of traiŶiŶg 
logs proǀided 
Deliǀery iŶ 
aĐĐordaŶĐe ǁith 
traiŶiŶg 
prograŵŵe iŶ 
plaĐe   

Terŵs aŶd ĐoŶditioŶs 
Clause ϲ, Ϯϵ, ϱϭ & ϱϰ 

AŶŶual returŶ 
CoŵpliaŶĐe  
 ĐheĐks  
 

d) 
 

A ǁorkforĐe ǁhistleďloǁiŶg poliĐy 
 

CoŶtiŶuous 
ǁorkforĐe 
aǁareŶess 
ŵaiŶtaiŶed 
PoliĐy iŶ plaĐe  

Terŵs aŶd CoŶditioŶs  
Clause ϰϴ  

AŶŶual returŶ  
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 
 

e) 
 
 

ϭ. ProĐedures settiŶg out hoǁ, staff 
iŶǀolǀed iŶ DFID fuŶded ďusiŶess, ĐaŶ 
iŵŵediately report all suspiĐioŶs or 
allegatioŶs of aid diǀersioŶ, fraud, 
ŵoŶey lauŶderiŶg or ĐouŶter terrorisŵ 
fiŶaŶĐe to the CouŶter Fraud aŶd 
WhistleďloǁiŶg UŶit ;CFWUͿ at 
reportiŶgĐoŶĐerŶs@dfid.goǀ.uk or oŶ 
+ϰϰ;ϬͿϭϯϱϱ ϴϰϯϳϰϳ  

 
Ϯ. Eŵployees ǁorkiŶg oŶ DFID CoŶtraĐts 

fully aǁare of the DFID eǆterŶal 
ǁeďsite reportiŶg ĐoŶĐerŶs ŵailďoǆ

 
CoŶtiŶuous 
aǁareŶess 
ŵaiŶtaiŶed 
 
ProĐedure iŶ 
plaĐe  
 
 
CoŶtiŶuous 
aǁareŶess 
ŵaiŶtaiŶed    

 
Terŵs aŶd CoŶditioŶs 
Clauses ϲ, ϰϴ & ϱϰ 
 
 
 
 
 
 
Terŵs aŶd CoŶditioŶs 
Clause ϰϴ 

 
AŶŶual returŶ  
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 
 
 
 
 
 
 
AŶŶual returŶ  
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 
 

f)  DeĐlaratioŶs of direĐt or suďĐoŶtraĐtor staff 
ŵeŵďers proposed to ǁork oŶ DFID fuŶded 
ďusiŶess if eŵployed ďy DFID or the CroǁŶ 
iŶ the preĐediŶg tǁo years 

Supply PartŶers aŶd their suďĐoŶtraĐtors 
ŵust proǀide proof of ĐoŵpliaŶĐe ǁith the 
HMG approǀal reƋuireŵeŶts uŶder the 

 
 
 
Details suďŵitted 
as appliĐaďle  

 
Terŵs aŶd CoŶditioŶs 
Clause ϰϴ 
 
 
HMG ďusiŶess 
appoiŶtŵeŶt rules  

 

 
AŶŶual returŶ  
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 
 
CoŶtraĐt ŵaŶageŵeŶt   
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ďusiŶess appoiŶtŵeŶt rules  

ϯ. 
 
 
a) 
 
 
 
ď) 
 
 
 
 
c) 
 
 
 
 
d) 
 
 
 
 
e) 
 
 
 
f) 

Transparency and Deliǀery Chain 
Manageŵent   
 
IATI ĐoŵpliaŶĐe for Supply PartŶer aŶd 
their deliǀery ĐhaiŶ Supply PartŶers  

 

 
Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted oŶĐe 
aŶŶually  

 
CoŶtraĐt Terŵs aŶd 
CoŶditioŶs Clause Ϯϴ 
 
 

 
TeŶder eǀaluatioŶ 
 
PeriodiĐ spot ĐheĐks  
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 

 Up to date aŶd aĐĐurate reĐords of all 
deliǀery ĐhaiŶ Supply PartŶers 

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted iŶ 
aĐĐordaŶĐe ǁith 
Clause Ϯϲ.ϳ  

CoŶtraĐt Terŵs & 
ĐoŶditioŶs Clause ϵ & Ϯϴ 
TeŶder suďŵittal – 
deliǀery ĐhaiŶ   

AŶŶual returŶ  
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 
CoŶtraĐt ŵaŶageŵeŶt  

PoliĐies aŶd praĐtiĐes for the ŵaŶageŵeŶt 
of deliǀery ĐhaiŶ partŶers aŶd affiliates 
aligŶed to the DFID Supply PartŶer Code of 
CoŶduĐt 

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted 
aŶŶually 

 
CoŶtraĐt Terŵs & 
ĐoŶditioŶs Clause ϳ 

 
CoŶtraĐt ŵaŶageŵeŶt 
proĐesses 
PeriodiĐ spot ĐheĐks  
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 

Taǆ eǀasioŶ, ďriďery, ĐorruptioŶ aŶd fraud ‐
stateŵeŶts of assuraŶĐe proǀided  

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted oŶĐe 
aŶŶually 
 

CoŶtraĐt Terŵs aŶd 
CoŶditioŶs Ϯϯ & Ϯϰ 
 

PeriodiĐ aŶd aŶŶual 
returŶ spot ĐheĐks 
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 

All deliǀery ĐhaiŶ partŶer eŵployees 
ǁorkiŶg oŶ DFID CoŶtraĐts fully aǁare of 
the DFID reportiŶg ĐoŶĐerŶs ŵailďoǆ 

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted oŶĐe 
aŶŶually 

CoŶtraĐt Terŵs & 
CoŶditioŶs Clause ϰϴ 

PeriodiĐ aŶd aŶŶual 
returŶ  
spot ĐheĐks 

HMG proŵpt payŵeŶt poliĐy adhered to ďy 
all deliǀery ĐhaiŶ partŶers 

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted oŶĐe 
aŶŶually 

CoŶtraĐt Terŵs & 
ĐoŶditioŶs ϳ  

HMG spot ĐheĐks 
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 
AŶŶual returŶ 

ϰ. 
 
a) 
 
 
 
 
 
 
 
 
ď) 

Enǀironŵental Issues  

ϭ.Steps iŶ plaĐe to ideŶtify eŶǀiroŶŵeŶtal 
risks ;e.g. ďy ŵaiŶtaiŶiŶg a risk registerͿ 
EŶsuriŶg legislatiǀe reƋuireŵeŶts are ďeiŶg 
ŵet  
 
Ϯ. Forŵal ĐoŶteǆt speĐifiĐ eŶǀiroŶŵeŶtal 
safeguardiŶg poliĐies iŶ plaĐe to eŶsure 
legislatiǀe reƋuireŵeŶts are ďeiŶg ŵet  

 
 
Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted oŶĐe 
aŶŶually 

 
 
 
 
CoŶtraĐt Terŵs & 
CoŶditioŶs Clause ϱϯ aŶd 
ToRs  
 

 
 
CoŶtraĐt ŵaŶageŵeŶt  
 
PeriodiĐ aŶd aŶŶual 
returŶ spot ĐheĐks 
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 

Puďlished aŶŶual eŶǀiroŶŵeŶtal 
perforŵaŶĐe reports 

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted oŶĐe 
aŶŶually 

CoŶtraĐts ToRs 
 

PeriodiĐ aŶd aŶŶual 
returŶ spot ĐheĐks 

ϱ. 
 
a) 
 
 
 
 

Terrorisŵ and Security 

Up to date status deĐlaratioŶ regardiŶg the 
reportiŶg of terrorist offeŶĐes or offeŶĐes 
liŶked to terrorist aĐtiǀities or fiŶaŶĐiŶg  

 
Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted if aŶd 
ǁheŶ ĐhaŶges 
ideŶtified siŶĐe 

 
StaŶdard SeleĐtioŶ 
QuestioŶŶaire ;SSQͿ  
 

 
 
AŶŶual returŶ 
Spot ĐheĐks  
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 
AŶŶual ĐoŶtraĐt reǀieǁ 
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ď) 
 
 
 
 
 
c) 
 
 
 
 
 
d) 
 
 
 

teŶder suďŵittal  
CertifiĐatioŶ at or aďoǀe the leǀel set out iŶ 
the teŶder suďŵittal 

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted if 
ĐhaŶges 
ideŶtified siŶĐe 
teŶder suďŵittal 
 

StaŶdard SeleĐtioŶ
QuestioŶŶaire ;SSQͿ 
 

AŶŶual returŶ
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 

Data ŵaŶaged iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith DFID 
SeĐurity PoliĐy aŶd systeŵs iŶ aĐĐordaŶĐe 
ǁith the HMG Cyďer EsseŶtials SĐheŵe 

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted if 
ĐhaŶges 
ideŶtified siŶĐe 
teŶder suďŵittal 

CoŶtraĐt T&Cs Clause ϯϮ 
& ϯϯ 

CoŵpliaŶĐe ĐheĐks

Best praĐtiĐe gloďal PriŶĐiples for Digital 
DeǀelopŵeŶt iŶ plaĐe  

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted if 
ĐhaŶges 
ideŶtified siŶĐe 
teŶder suďŵittal 

Terŵs of refereŶĐe 
;TORsͿ 

AŶŶual ĐoŶtraĐt reǀieǁ 
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 

ϲ. 

  

a) 

 

 

 

ď) 

 

 

 

 

c) 

 

 

d) 

Safeguarding, Social Responsiďility and 
Huŵan Rights 

ProǀisioŶ of a ĐurreŶt iŶterŶal doĐuŵeŶt 
deŵoŶstratiŶg good praĐtiĐe aŶd assuriŶg 
ĐoŵpliaŶĐe ǁith key legislatioŶ oŶ 
iŶterŶatioŶal priŶĐiples oŶ laďour aŶd 
ethiĐal eŵployŵeŶt 

 
 
 
CoŶfirŵatioŶ of 
UN Gloďal 
CoŵpaĐt 
Meŵďership 

 
 
 
StaŶdard SeleĐtioŶ 
QuestioŶŶaire 

 
 
 
TeŶder eǀaluatioŶ  
 
AŶŶual returŶ  
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 

Agreed leǀel of ŵeasures iŶ plaĐe aŶd 
ĐasĐaded to assure the preǀeŶtioŶ of aĐtual, 
atteŵpted or threateŶed seǆual 
eǆploitatioŶ or aďuse or other forŵs of 
iŶeƋuality or disĐriŵiŶatioŶ ďy eŵployees 
or aŶy other persoŶs eŶgaged aŶd 
ĐoŶtrolled ďy the Supply PartŶer to perforŵ 
aŶy aĐtiǀities relatiŶg to DFID fuŶded ǁork. 
Roďust proĐedures for the reportiŶg of 
suspeĐted ŵisĐoŶduĐt, illegal aĐts or 
failures to iŶǀestigate iŶ plaĐe 

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted oŶĐe 
aŶŶually  

CoŶtraĐt T&Cs Clause ϱϬ  TeŶder eǀaluatioŶ,  
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 

 
ReĐogŶitioŶ of the ILO staŶdards 
 
Meŵďership of EthiĐal TradiŶg IŶitiatiǀe 
;ETIͿ 
 

 
Meŵďership 
Ŷuŵďer  

   
 
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 

 

ϭ.PriŶĐiples ĐasĐaded to eŵployees aŶd 
deliǀery ĐhaiŶ partŶers ǀia aŶ iŶterŶal poliĐy 
or ǁritteŶ outliŶe of good praĐtiĐe serǀiĐe 
deliǀery approaĐhes to HuŵaŶ Rights aŶd 
SafeguardiŶg refleĐtiŶg UN Gloďal CoŵpaĐt 
PriŶĐiples ϭ & Ϯ   

Ϯ.  Nuŵďer aŶd details of aŶy orgaŶisatioŶal 
safeguardiŶg allegatioŶs reported   

 
 
Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted 
aŶŶually  
 
 
 
Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted if aŶd 
ǁheŶ ĐhaŶges 

 
 
CoŶtraĐt T&Cs Clause ϱϬ 

 
 
AŶŶual returŶ  
 
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 
 
 
 
 
 
 
AŶŶual ĐheĐks  
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 
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ϯ.Leǀel of ĐoŵŵitŵeŶt iŶ relatioŶ to the 
CoŶtraĐt eǀideŶt iŶ deliǀery praĐtiĐes iŶ liŶe 
ǁith the ǁorkplaĐe aŶd ĐoŵŵuŶity 
guidaŶĐe proǀided iŶ the DFID Supply 
PartŶer Code of CoŶduĐt AŶŶeǆ Ϯ 

ideŶtified siŶĐe 
teŶder suďŵittal 
 
Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
suďŵitted 
aŶŶually 

 
 
 
 
TeŶder eǀaluatioŶ  
 
CoŵpliaŶĐe ĐheĐks 
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Anneǆ ϭď 
 

Contractual Annual Coŵpliance Declaration  
 
Prior to CoŶtraĐt Aǁard aŶd thereafter oŶ aŶ aŶŶual ďasis at the eŶd of eaĐh fiŶaŶĐial year, the Supply PartŶer is reƋuired to 
suďŵit a CoŵpliaŶĐe DeĐlaratioŶ iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ ǁith the ŵaŶageŵeŶt of aŶy DFID CoŶtraĐt iŶ plaĐe aŶd oŶ ďehalf of their 
deliǀery ĐhaiŶ partŶers. Supply PartŶers should ďe aǁare that spot ĐheĐk ĐoŵpliaŶĐe ŵoŶitoriŶg ǁill take plaĐe to ǀerify 
respoŶses.  
 
 

Supply Partner Coŵpliance Declaration 
 
Key:   
 
Contractual ReƋuireŵent:    
 
X denotes full coŵpliance ϭ reƋuired  
O denotes reduced coŵpliance leǀel Ϯ, unless otherǁise stipulated in contractual Terŵs of Reference  
 
Coŵpliance Leǀel ϭ 
Supply PartŶers ǁith aŶ iŶdiǀidual ĐoŶtraĐt ǀalue of £ϭŵ or aďoǀe, or tǁo or ŵore ĐoŶtraĐts fuŶded ďy DFID ǁith a ĐoŵďiŶed 
ǀalue of £ϱŵ or aďoǀe. 
 
Coŵpliance Leǀel Ϯ  
Supply PartŶers ǁith aŶ iŶdiǀidual ĐoŶtraĐt ǀalue ďeloǁ £ϭŵ, or tǁo or ŵore ĐoŶtraĐts fuŶded ďy DFID ǁith a ǀalue of less 
thaŶ £ϱŵ. 
 
Coŵpliance Leǀel ϯ 
Supply PartŶers ǁith aŶ iŶdiǀidual ĐoŶtraĐt ǀalue or ĐoŵpoŶeŶt of a ĐoŶtraĐt fuŶded ďy DFID ǁith a ǀalue ďeloǁ the EU 
Threshold. At this leǀel Supply PartŶers are reƋuired to adhere to the oǀerarĐhiŶg Code priŶĐiples aŶd reĐogŶise, ŵitigate aŶd 
ŵaŶage risks ďut ǁill Ŷot ďe ŵoŶitored agaiŶst the ĐoŶtraĐtual KPIs.   
 

 
 

KPI Coŵpliance Area  

Supply Partner 
Coŵpliance Leǀel 

 

 
 

Coŵŵentary 

 
 

CEO Signatory 

 
Signature & 
date of 
signing ϭ  Ϯ 

ϭ. 
 
a) 
 
 
ď) 
 
 
 
 
 
c) 
 
 

VfM and Goǀernance standards  
 
EǀideŶĐe of hoǁ eĐoŶoŵiĐ aŶd goǀerŶaŶĐe 
poliĐies ǁork iŶ praĐtiĐe 

 
 
X 

 
 
O 

 

VfM ŵaǆiŵisatioŶ oǀer ĐoŶtraĐt life  
ϭ. AŶŶual ĐoŶfirŵatioŶ of % profit oŶ 

ĐoŶtraĐt 
Ϯ. tiŵely ideŶtifiĐatioŶ aŶd resolutioŶ 

of issues 
ϯ. eŶsuriŶg lessoŶs learŶed are shared 

 
X 
 
X 

 
X 

 
X 
 
X 
 
O 

     

Taǆ DeĐlaratioŶ ;HMRC forŵatͿ 

Coŵply ǁith all taǆ reƋuireŵeŶts 

 
 
X 

 
 
X 

     

Ϯ. 
 
a) 

Ethical Behaǀiour  

AdhereŶĐe to agreed ĐoŶfliĐt of iŶterest 
ŵaŶageŵeŶt proĐedures 

 
X 

 
X 

 

ď)  EǀideŶĐe of ǁorkforĐe ethiĐal traiŶiŶg 
updates takiŶg plaĐe   X  X   
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c)  CoŶfirŵatioŶ of direĐt aŶd deliǀery ĐhaiŶ 
partŶer ĐoŵpliaŶĐe ǁith the HMG approǀal 
reƋuireŵeŶts uŶder the BusiŶess 
AppoiŶtŵeŶt Rules. 

 
X 

 
X 

     

d)  CoŶfirŵatioŶ aŶd full eǀideŶĐe of aǁareŶess 
of aŶ up to date ǁorkforĐe ǁhistleďloǁiŶg 
poliĐy 

X  X       

e)  ProĐedures iŶ plaĐe aŶd full eǀideŶĐe of 
aǁareŶess of hoǁ, staff iŶǀolǀed iŶ DFID 
fuŶded ďusiŶess, ĐaŶ iŵŵediately report all 
suspiĐioŶs or allegatioŶs of aid diǀersioŶ, 
fraud, ŵoŶey lauŶderiŶg or ĐouŶter terrorisŵ 
fiŶaŶĐe to the CouŶter Fraud aŶd 
WhistleďloǁiŶg UŶit ;CFWUͿ at 
reportiŶgĐoŶĐerŶs@dfid.goǀ.uk or oŶ 
+ϰϰ;ϬͿϭϯϱϱ ϴϰϯϳϰϳ  
 

X X  

f)  HMG BusiŶess appoiŶtŵeŶt rules folloǁed ‐ 
CoŶfliĐt of IŶterest;COIͿ deĐlaratioŶs ŵade 
for direĐt or deliǀery ĐhaiŶ staff ŵeŵďers 
proposed to ǁork oŶ DFID fuŶded ďusiŶess if 
eŵployed ďy DFID or the CroǁŶ iŶ the 
preĐediŶg tǁo years. 

X X  

ϯ. 
 
 
a) 
 
ď) 
 
 
 
 
 
c) 
 
 
 
 
 
d) 
 
 
 
e) 
 
 
 
f) 

Transparency and Deliǀery Chain 
Manageŵent   
 
Supply PartŶer aŶd deliǀery ĐhaiŶ partŶers 
IATI ĐoŵpliaŶt 

 
 
X 

 
 
O 

 

ProǀisioŶ of up to date aŶd aĐĐurate reĐords 
of all deliǀery ĐhaiŶ Supply PartŶers proǀided 
ǁithiŶ the reƋuired freƋueŶĐies, iŶĐludiŶg 
aŶŶual ĐoŶtraĐtual speŶd oŶ SME͛s, ǁoŵeŶ 
oǁŶed ďusiŶesses aŶd ŵoderŶ 
appreŶtiĐeships iŶ plaĐe  

 
X 

 
O 

     

VerifiĐatioŶ that poliĐies aŶd praĐtiĐes for the 
ŵaŶageŵeŶt of deliǀery ĐhaiŶ Supply 
PartŶers are aligŶed to the DFID Supply 
PartŶer Code of CoŶduĐt i.e. ďy 
deŵoŶstratiŶg deliǀery ĐhaiŶ goǀerŶaŶĐe 
arraŶgeŵeŶts iŶ plaĐe  

 
 
X 

 
 
O 

     

AssuraŶĐe there has ďeeŶ Ŷo ĐhaŶge to 
preǀious stateŵeŶts proǀided iŶ relatioŶ to 
taǆ eǀasioŶ, ďriďery, ĐorruptioŶ aŶd fraud 
 
CoŶfirŵatioŶ that all deliǀery ĐhaiŶ Supply 
PartŶers͛ eŵployees ǁorkiŶg oŶ DFID 
CoŶtraĐts are fully aǁare of the DFID eǆterŶal 
ǁeďsite reportiŶgĐoŶĐerŶs ŵailďoǆ 

 
X 
 
 
 
X 

 
X 
 
 
 
X 

     

CoŶfirŵatioŶ of adhereŶĐe to HMG proŵpt 
payŵeŶt poliĐy ǁith all their deliǀery ĐhaiŶ 
Supply PartŶers 

 
X 

 
O 

     

ϰ. 
 
a) 

Enǀironŵental Issues  
 
EŶǀiroŶŵeŶtal risks ideŶtified ;e.g. ďy 
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ď) 

ŵaiŶtaiŶiŶg a risk registerͿ ǁith forŵal 
ĐoŶteǆt speĐifiĐ eŶǀiroŶŵeŶtal safeguardiŶg 
poliĐies iŶ plaĐe 

X  O   
 

AŶŶual puďlished eŶǀiroŶŵeŶtal 
perforŵaŶĐe reports 
 
 

X  O 
 

ϱ. 
 
a) 
 
 
 
ď) 
 
 
 
c) 
 
 
d) 

Terrorisŵ and Security 
 
Up to date status deĐlaratioŶ regardiŶg the 
reportiŶg of terrorist offeŶĐes or offeŶĐes 
liŶked to terrorist aĐtiǀities or fiŶaŶĐiŶg  

 
 
X 

 
 
X 

 

No eŶgaged eŵployees or deliǀery ĐhaiŶ 
partŶer persoŶŶel appears oŶ the Hoŵe OffiĐe 
PresĐriďed Terrorist OrgaŶisatioŶs List  

 
 
X 

 
 
X 

     

Data is ŵaŶaged iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith DFID 
seĐurity poliĐy aŶd systeŵs are iŶ aĐĐordaŶĐe 
ǁith the HMG Đyďer esseŶtials sĐheŵe 

 
X 
 

 
X 

     

AdhereŶĐe to the ďest praĐtiĐe gloďal 
priŶĐiples for digital deǀelopŵeŶt 

 
X 

 
O 

     

ϲ. 

  

a) 

 

 

 

 

ď) 

 

 

 

 

c) 

 

 

d) 

Safeguarding, Social Responsiďility and 
Huŵan Rights 
 
ProǀisioŶ of a doĐuŵeŶt deŵoŶstratiŶg 
ĐurreŶt orgaŶisatioŶal good praĐtiĐe aŶd 
assuriŶg ĐoŵpliaŶĐe ǁith key legislatioŶ oŶ 
iŶterŶatioŶal priŶĐiples oŶ laďour aŶd ethiĐal 
eŵployŵeŶt ;to iŶĐlude ModerŶ Day Slaǀery 
AĐt ϮϬϭϱ ĐoŵpliaŶĐe detailͿ 

 
 
X 

 
 
O 

 

OrgaŶisatioŶal proĐedures iŶ plaĐe direĐtly, 
aŶd ǁithiŶ the deliǀery ĐhaiŶ: 
 
ϭ.To preǀeŶt aĐtual, atteŵpted or threateŶed 
seǆual eǆploitatioŶ aŶd aďuse or other forŵs 
of iŶeƋuality or disĐriŵiŶatioŶ ďy eŵployees 
or aŶy other persoŶs eŶgaged aŶd ĐoŶtrolled 
ďy the Supply PartŶer to perforŵ aŶy 
aĐtiǀities relatiŶg to DFID fuŶded ǁork 
Ϯ.For reportiŶg suspeĐted ŵisĐoŶduĐt, illegal 
aĐts or failures to iŶǀestigate aĐtual 
atteŵpted or threateŶed seǆual eǆploitatioŶ 
or aďuse  

 
 
 
X 
 
 

 
 
X 

 
 
 
X 

 
 
 
 
X 

 

CurreŶt ŵeŵďership of UN Gloďal CoŵpaĐt  
                                                                 
CurreŶt ŵeŵďership of ETI           
 

X 
 
O 

O 
 
O 

     

ϭ.EǀideŶĐe of ĐasĐade to eŵployees of aŶ 
iŶterŶal poliĐy or ǁritteŶ outliŶe of good 
praĐtiĐe serǀiĐe deliǀery approaĐhes to 
HuŵaŶ Rights aŶd SafeguardiŶg refleĐtiŶg UN 
Gloďal CoŵpaĐt PriŶĐiples ϭ&Ϯ 
deŵoŶstratiŶg aŶ appropriate leǀel of 
ĐoŵŵitŵeŶt iŶ relatioŶ to the CoŶtraĐt  

Ϯ.Nuŵďers aŶd details of orgaŶisatioŶal 
safeguardiŶg allegatioŶs reported  

 
X 
 
 
 
 
 
X 
 
 

 
O 
 
 
 
 
 
X 
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ϯ. Eǆaŵples of deliǀery praĐtiĐe that 
deŵoŶstrate ĐoŵŵitŵeŶts iŶ liŶe ǁith 
ǁorkplaĐe aŶd ĐoŵŵuŶity iŶ liŶe ǁith UN 
Gloďal CoŵpaĐt PriŶĐiples ϭ & Ϯ ;AŶŶeǆ ϮͿ 

 
X 

 
O 
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Anneǆ Ϯ 
 

UN Gloďal Coŵpact – Huŵan Rights 

Principle ϭ: ďusiŶesses should support aŶd respeĐt the proteĐtioŶ of iŶterŶatioŶally proĐlaiŵed HuŵaŶ Rights 

Principle Ϯ: ďusiŶesses should eŶsure they are Ŷot ĐoŵpliĐit iŶ HuŵaŶ Rights aďuse  

OrgaŶisatioŶs should do this ďy giǀiŶg atteŶtioŶ to ǀulŶeraďle groups iŶĐludiŶg ǁoŵeŶ, ĐhildreŶ, people ǁith disaďilities, 
iŶdigeŶous groups, ŵigraŶt ǁorkers aŶd older people. 

OrgaŶisatioŶs should Đoŵply ǁith all laǁs, hoŶouriŶg iŶterŶatioŶal staŶdards aŶd giǀiŶg partiĐular ĐoŶsideratioŶ to high risk 
areas ǁith ǁeak goǀerŶaŶĐe. 

Eǆaŵples of hoǁ suppliers aŶd partŶers should do this are set out ďeloǁ: 

In the ǁorkplace 

 ďy proǀidiŶg safe aŶd healthy ǁorkiŶg ĐoŶditioŶs 

 ďy guaraŶteeiŶg freedoŵ of assoĐiatioŶ 

 ďy eŶsuriŶg ŶoŶ‐disĐriŵiŶatioŶ iŶ persoŶŶel praĐtiĐes 

 ďy eŶsuriŶg that they do Ŷot use direĐtly or iŶdireĐtly forĐed laďour or Đhild laďour 

 ďy proǀidiŶg aĐĐess to ďasiĐ health, eduĐatioŶ aŶd housiŶg for the ǁorkers aŶd their faŵilies, if these are Ŷot proǀided 

elseǁhere 

 ďy haǀiŶg aŶ affirŵatiǀe aĐtioŶ prograŵŵe to hire ǀiĐtiŵs of doŵestiĐ ǀioleŶĐe 

 ďy ŵakiŶg reasoŶaďle aĐĐoŵŵodatioŶs for all eŵployees' religious oďserǀaŶĐe aŶd praĐtiĐes 
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In the coŵŵunity 

 ďy preǀeŶtiŶg the forĐiďle displaĐeŵeŶt of iŶdiǀiduals, groups or ĐoŵŵuŶities 

 ďy ǁorkiŶg to proteĐt the eĐoŶoŵiĐ liǀelihood of loĐal ĐoŵŵuŶities 

 ďy ĐoŶtriďutiŶg to the puďliĐ deďate. CoŵpaŶies iŶteraĐt ǁith all leǀels of goǀerŶŵeŶt iŶ the ĐouŶtries ǁhere they 
operate. They therefore haǀe the right aŶd respoŶsiďility to eǆpress their ǀieǁs oŶ ŵatters that affeĐt their operatioŶs, 
eŵployees, Đustoŵers aŶd the ĐoŵŵuŶities of ǁhiĐh they are a part 

 through differeŶtial priĐiŶg or sŵall produĐt paĐkages Đreate Ŷeǁ ŵarkets that also eŶaďle the poor to gaiŶ aĐĐess to 
goods aŶd serǀiĐes that they otherǁise Đould Ŷot afford 

 ďy fosteriŶg opportuŶities for girls to ďe eduĐated to eŵpoǁer theŵ aŶd also helps a ĐoŵpaŶy to haǀe a ďroader aŶd 
ŵore skilled pool of ǁorkers iŶ the future, aŶd 

 perhaps ŵost iŵportaŶtly, a suĐĐessful ďusiŶess ǁhiĐh proǀides deĐeŶt ǁork, produĐes Ƌuality goods or serǀiĐes that 
iŵproǀe liǀes, espeĐially for the poor or other ǀulŶeraďle groups, is aŶ iŵportaŶt ĐoŶtriďutioŶ to sustaiŶaďle 
deǀelopŵeŶt, iŶĐludiŶg huŵaŶ rights 

 If ĐoŵpaŶies use seĐurity serǀiĐes to proteĐt their operatioŶs, they ŵust eŶsure that eǆistiŶg iŶterŶatioŶal guideliŶes 
aŶd staŶdards for the use of forĐe are respeĐted 

 



 
Terŵs of Reference the iŵpleŵentation of the serǀice deliǀery coŵponent of the 
Support to the Health Systeŵ in DRC prograŵŵe ;Appui au systğŵe de saŶtĠ eŶ 

RDC ;ASSR) 
 

Deliǀery :;April ϮϬϭ9 – Septeŵďer ϮϬϮϬ) 
 

;ǁith a closeout/haŶdoǀer period of up to March ϮϬϮϭͿ 
 

Total = up to Ϯϰ ŵonths 
 

This is suppleŵentary to Section ϯ, Terŵs of Reference 
 

A. INTRODUCTION 
 
The DepartŵeŶt for IŶterŶatioŶal DeǀelopŵeŶt ;DfIDͿ is the UK GoǀerŶŵeŶt͛s aid ageŶĐy. 
DFID proǀides deǀelopŵeŶt fiŶaŶĐe aŶd support iŶ deǀelopiŶg ĐouŶtries. DFID has proǀided 
support for the health seĐtor iŶ DRC for oǀer ϭϬ years ŵost reĐeŶtly through tǁo ŵaiŶ 
prograŵŵes: 
 

 Accğs auǆ SoiŶs de SaŶtĠ Priŵaires ;ASSPͿ – further iŶforŵatioŶ 
https://deǀtraĐker.dfid.goǀ.uk/projeĐts/GB‐ϭ‐ϮϬϮϳϯϮͿ 

 Support to Malaria CoŶtrol prograŵŵe – further iŶforŵatioŶ 
https://deǀtraĐker.dfid.goǀ.uk/projeĐts/GB‐ϭ‐ϮϬϯϰϱϴ Ϳ 

 
The ASSP prograŵŵe ǁill fiŶish at the eŶd of MarĐh ϮϬϭϵ ǁith a Đlose out period uŶtil 
Septeŵďer ϮϬϭϵ; aŶd the Support to Malaria CoŶtrol prograŵŵe ǁas Đlosed iŶ DeĐeŵďer 
ϮϬϭϴ. Both prograŵŵes haǀe sought to saǀe liǀes ďy supportiŶg deliǀery of health serǀiĐes 
aŶd iŵproǀeŵeŶts iŶ the Ƌuality, aǀailaďility, aŶd aĐĐessiďility of health Đare.   
 
The prograŵŵes haǀe ǁorked at all leǀels of the health systeŵ, froŵ ĐoŵŵuŶity leǀel to 
ŶatioŶal leǀel.  This approaĐh has proǀed suĐĐessful iŶ addressiŶg iŵŵediate health Ŷeeds 
ǁhile supportiŶg progress toǁards loŶger terŵ health systeŵ ĐhaŶge.   
 

B. NEW PROGRAMME OF WORK 
 
DFID is iŶǀitiŶg a proposal froŵ the ĐurreŶt iŵpleŵeŶtiŶg partŶer of ASSP for a Ŷeǁ ϭϴ‐
ŵoŶth prograŵŵe of ǁork to ruŶ froŵ April ϮϬϭϵ – Septeŵďer ϮϬϮϬ – The Appui au 
sǇstğŵe de saŶtĠ eŶ RDC ;ASSRͿ prograŵŵe. ASSR ǁill ĐoŶtiŶue proǀidiŶg support for the 
health seĐtor iŶ four proǀiŶĐes of DRC – Nord UďaŶgi, Kasai, Kasai CeŶtral aŶd MaŶieŵa 
;estiŵated populatioŶ ϵ ŵillioŶͿ aŶd at ŶatioŶal leǀel for seleĐted eǆistiŶg areas of teĐhŶiĐal 
support. ASSR is eǆpeĐted to proǀide a ďridge ďetǁeeŶ the ĐurreŶt ASSP prograŵŵe aŶd a 
Ŷeǁ loŶg‐terŵ health prograŵŵe plaŶŶed to start iŶ Septeŵďer ϮϬϮϬ. The ŵaǆiŵuŵ 
estiŵated ǀalue of this ĐoŵpoŶeŶt of the prograŵŵe is £ϯϱŵillioŶ to ďe deliǀered ďy a 
ĐoŵŵerĐial ĐoŶtraĐt. 
 



C. OBJECTIVES 
 
ϭ. The oďjeĐtiǀes of this assigŶŵeŶt are: 
  

aͿ To eŶsure effectiǀe deliǀery and ŵanageŵent of the ASSR prograŵŵe duriŶg the 
lifetiŵe  of  the  prograŵŵe  ;April  ϮϬϭϵ  –  Septeŵďer  ϮϬϮϬ ǁith  a  possiďle  Đlosure 
period of up to MarĐh ϮϬϮϭͿ 

ďͿ To proǀide  consortiuŵ  leadership eŶsuriŶg  that  all  doǁŶstreaŵ deliǀery  partŶers 
that ǁill ďe ĐhoseŶ for ASSR ďy the lead ageŶĐy deliǀer oŶ the agreed ŵaŶdate aŶd 
targets for ASSR. 

ĐͿ To iŵpleŵent changes in specific areas of technical deliǀery that ǁill eŶsure that the 
ASSR outĐoŵes are aĐhieǀed. ;See SeĐtioŶ B ďeloǁ for detailsͿ 

dͿ To  ǁork  Đlosely  ǁith  the  seleĐted  supplier  for  the  Third‐Party  Monitoring  and 
Operational Research ;MORE) coŵponent for the duratioŶ of ASSR. This ĐoŵpoŶeŶt 
ǁill ďe ĐoŶtraĐted separately aŶd ǁill  ruŶ aloŶgside deliǀery of  the prograŵŵe to 
proǀide: 

 ĐoŶtiŶuous ŵoŶitoriŶg aŶd ǀalidatioŶ of prograŵŵe deliǀery 
 support  for  deǀelopŵeŶt  of  roďust  ŵaŶageŵeŶt  systeŵs  aŶd  oŶgoiŶg 

ŵoŶitoriŶg 
There is the possiďility that this third‐party assuraŶĐe fuŶĐtioŶ Đould also support a 
liŵited Ŷuŵďer of pieĐes of operatioŶal  researĐh ǁhere results  Đould ďe oďtaiŶed 
rapidly aŶd ǁhere this ǁould iŶforŵ future prograŵŵiŶg.  Ideas for pilot aĐtiǀities or 
key  areas  of  researĐh  ĐaŶ  ďe  iŶĐluded  iŶ  proposals  for  ĐoŶsideratioŶ.  A  diagraŵ 
shoǁiŶg  the  eǆpeĐted  full  sĐope  of  DFID  health  aĐtiǀity  oǀer  the  Ŷeǆt  ϭϴ ŵoŶths 
;iŶĐludiŶg additioŶal health preparedŶess aŶd respoŶse ǁorkͿ ĐaŶ ďe fouŶd iŶ SeĐtioŶ 
D of this ToR. 

eͿ To eŶsure that there is suffiĐieŶt planning around a close out phase  iŶ the last siǆ 
ŵoŶths    of  the  prograŵŵe  ǁhiĐh  ǁill  iŶĐlude  asset  disposal/  traŶsfer,  suffiĐieŶt 
oǀersight of drugs aŶd reŵaiŶiŶg projeĐt assets, oǀerlap aŶd haŶdoǀer to a poteŶtial 
future  supplier.  Detailed  plaŶs ǁill  ďe  agreed  Đloser  to  the  eŶd  date  of  this  ASSR 
prograŵŵe. 

D. SERVICES REQUIRED AND TECHNICAL DELIVERY AREAS  
 
Project aiŵ 
 
The projeĐt aiŵ is to ĐoŶtiŶue ǁork to iŵproǀe the health of ǁoŵeŶ, adolesĐeŶts aŶd ĐhildreŶ 
through support for preǀeŶtioŶ, deliǀery of health Đare aŶd health systeŵs streŶgtheŶiŶg. 
 
Prograŵŵe priŶciples 
 
The prograŵŵe ǁill ďe eǆpeĐted to:  
 

• Work iŶ support of the PNDSϭ ;DRC heath seĐtor strategyͿ aŶd seĐtor speĐifiĐ poliĐies 
aŶd guidaŶĐe. 

• Support  deliǀery  of  aĐtiǀity  through  goǀerŶŵeŶt/  puďliĐ  seĐtor  systeŵs  ǁhereǀer 
possiďle aŶd ďy ǁorkiŶg Đlosely ǁith aŶd iŶǀolǀiŶg ĐoŵŵuŶities.  

• Make  full  use  of  loĐal,  ŶatioŶal  aŶd  iŶterŶatioŶal  eǀideŶĐe  to  iŶforŵ plaŶŶiŶg  aŶd 
deliǀery of aĐtiǀity.    

• Proŵote sustaiŶaďility, resilieŶĐe aŶd health systeŵ streŶgtheŶiŶg. 

                                             
ϭ The ϮϬϭϴ updated ‐ PlaŶ NatioŶal de DĠveloppeŵeŶt SaŶitaire.   



• Work to ŵeet the Ŷeeds of the ŵost ǀulŶeraďle, lookiŶg to ͚leaǀe Ŷo‐oŶe ďehiŶd.͛Ϯ  
• Eŵďed ĐoŶsideratioŶ of geŶder aŶd ĐoŶfliĐt iŶto all aĐtiǀity, iŶĐludiŶg iŶ targetiŶg of 

ĐoŵŵuŶities, reĐruitŵeŶt of staff, proĐureŵeŶt aŶd deliǀery. 
• Deliǀer  oŶ  areas  of  UKAID  foĐus  –  ŵaterŶal,  Đhild  aŶd  adolesĐeŶt  health,  faŵily 

plaŶŶiŶg,  ŶutritioŶ,  gloďal  health  seĐurity,  disaďility,  seǆual  aŶd  geŶder‐ďased 
ǀioleŶĐe.  

• CoŶsider ǁhere DFID  support  is  ďest  plaĐed  to  respoŶd  aŶd  hoǁ  the ǁork  of  this 
prograŵŵe ĐaŶ iŶterfaĐe/ ĐoordiŶate ǁith other prograŵŵiŶg.   

• Fulfil  DFIDs  ĐoŵpliaŶĐe  eǆpeĐtatioŶs  ‐  iŶĐludiŶg  oŶ  due  diligeŶĐe,  deliǀery  ĐhaiŶ 
ŵappiŶg, fiŶaŶĐial reportiŶg, fraud aŶd safeguardiŶg. 

• Proǀide ǀalue for ŵoŶeyϯ ‐ eǆpliĐitly ĐoŶsideriŶg eĐoŶoŵy, effiĐieŶĐy, effeĐtiǀeŶess, 
eƋuity aŶd ultiŵately Đost effeĐtiǀeŶess. 

• Work  to  a  stroŶg  results  aŶd  ŵoŶitoriŶg  fraŵeǁork  that  Đlearly  artiĐulates  the 
aŵďitioŶ  aŶd  sĐope  of  the  prograŵŵe  aŶd  its  iŶteŶded  outĐoŵes  aŶd  iŵpaĐts  iŶ 
additioŶ  to  outputs,  aŶd  that  alloǁs  for  tiŵely  aŶd  effeĐtiǀe  ŵoŶitoriŶg  aŶd 
assessŵeŶt of progress. 

 
These priŶĐiples are ĐoŶsidered iŶ ŵore detail iŶ the folloǁiŶg seĐtioŶs. 
 
Geographical focus of the prograŵŵe 
 
The prograŵŵe ǁill support deliǀery of ďasiĐ serǀiĐes iŶ the proǀiŶĐes of Nord UďaŶgi, Kasai, 
Kasai  CeŶtral  aŶd MaŶieŵa.    The  speĐifiĐ  health  zoŶes  to  ďe  supported  ĐaŶ  ďe  fouŶd  iŶ 
AppeŶdiǆ  ϭ.  All  the  health  zoŶes  listed  ĐurreŶtly  reĐeiǀe  support  through  the  ASSP 
prograŵŵe. 
 
The proposal should also ĐoŶsider the proǀisioŶ/  iŶtroduĐtioŶ of support to Dekese health 
zoŶe  ;Kasai proǀiŶĐeͿ.    This  health  zoŶe  ĐurreŶtly has Ŷo  sustaiŶed eǆterŶal  health  seĐtor 
support aŶd is large, reŵote aŶd poorly aĐĐessiďle. It is the oŶly health zoŶe iŶ Kasai proǀiŶĐe 
ǁhere DFID is Ŷot ĐurreŶtly proǀidiŶg support through ASSP.  
 
WithiŶ  eaĐh  proǀiŶĐe  support  to  all  leǀels  of  the  health  systeŵ  should  ďe  ĐoŶsidered 
;ĐoŵŵuŶity,  health  faĐility,  health  zoŶe, proǀiŶĐeͿ ǁith  a  ǀieǁ  to  sustaiŶaďility,  resilieŶĐe 
ďuildiŶg aŶd health systeŵs streŶgtheŶiŶg. 
 
At  ŶatioŶal  leǀel  proposals  should  iŶĐlude  ĐoŶtiŶuiŶg  teĐhŶiĐal  support  ǁork  oŶ  DHISϮϰ, 
huŵaŶ resourĐes ;iŶĐludiŶg iHRISϱ aŶd WISNϲͿ aŶd puďliĐ fiŶaŶĐial ŵaŶageŵeŶt ;all further 
disĐussed iŶ teĐhŶiĐal sĐope seĐtioŶͿ.   These are areas ǁhere sigŶifiĐaŶt progress has ďeeŶ 
ŵade oǀer the Đourse of the ASSP prograŵŵe aŶd ǁhere it is ĐoŶsidered DFID support ĐaŶ 
ĐoŶtiŶue to play a ĐritiĐal role iŶ the streŶgtheŶiŶg of ŶatioŶal leǀels systeŵs.   
 
Technical scope of the prograŵŵe 
 
Health facility aŶd coŵŵuŶity leǀel 
 

                                             
Ϯ GiǀeŶ the sĐale of Ŷeed iŶ DRC there ŵay ďe diffiĐult ĐhoiĐes to ďe ŵade for eǆaŵple oŶ sĐale ǀs depth.  These ĐhoiĐes 
should ďe fully artiĐulated so if people are ͚left ďehiŶd͛ this is reĐogŶised, eǆplaiŶed aŶd doĐuŵeŶted.  
ϯ VFM for DFID ŵeaŶs ǁe ŵaǆiŵise the iŵpaĐt of eaĐh pouŶd speŶt to iŵproǀe poor people͛s liǀes 
ϰ DHISϮ is the eleĐtroŶiĐ systeŵ for ĐapturiŶg SNIS data ‐ SǇsteŵe NatioŶal d’IŶforŵatioŶ SaŶitaire ;SNISͿ is the ŶatioŶal 
health iŶforŵatioŶ systeŵ‐. 
ϱ iHRIS is a huŵaŶ resourĐes data systeŵ 
ϲ WISN – WHO Workload IŶdiĐators of StaffiŶg Needs ŵethodology 



It  is eǆpeĐted that a ŵiŶiŵuŵ paĐkage of support ǁill ďe proǀided to all health faĐilities iŶ 
supported health zoŶes. This ŵiŶiŵuŵ paĐkage of aĐtiǀities should iŶĐlude ĐoŶsideratioŶ of 
appropriate iŶterǀeŶtioŶs aĐross the folloǁiŶg teĐhŶiĐal areas: 

 Faŵily plaŶŶiŶg 
 MaterŶal Đare 
 NutritioŶ 
 Childhood illŶess  
 AdolesĐeŶt health 
 IŵŵuŶisatioŶ  
 Seǆual aŶd geŶder‐ďased ǀioleŶĐe 

 
Deliǀery of aĐtiǀity iŶ these areas ǁill Ŷeed to iŶĐlude iŶterǀeŶtioŶs aiŵed at: 
 

 EŶsuriŶg the aǀailaďility of esseŶtial drugs aŶd eƋuipŵeŶt ;iŶĐludiŶg ŵaiŶteŶaŶĐe of 
ĐritiĐal  eƋuipŵeŶt  aŶd  iŶfrastruĐture  suĐh  as  VSAT  phoŶes  aŶd  solar  lightiŶg  aŶd 
fridges iŶstalled iŶ the ĐurreŶt projeĐtͿ.  

 IŵproǀiŶg health ǁorker ŵotiǀatioŶ aŶd traiŶiŶg. 
 IŵproǀiŶg the Ƌuality of Đare. 
 IŵproǀiŶg ĐolleĐtioŶ, ŵaŶageŵeŶt aŶd use of iŶforŵatioŶ. 
 MakiŶg serǀiĐes aĐĐessiďle aŶd preǀeŶtiŶg ĐatastrophiĐ health eǆpeŶditure. 
 EŵpoǁeriŶg ĐoŵŵuŶities to haǀe a ǀoiĐe aŶd to support aŶd shape health serǀiĐe 

deliǀery.  
 
The  ŵiŶiŵuŵ  paĐkage  of  support  defiŶed  should  aligŶ  to  the  GoDRC  defiŶed  ŵiŶiŵuŵ 
paĐkage of aĐtiǀities.ϳ There should also ďe a stroŶg foĐus oŶ iŵproǀiŶg the Ƌuality of health 
Đare aligŶed to the GoDRC guidaŶĐe.ϴ 
 
We  ǁould  ǁelĐoŵe  seeiŶg  a  proposal  ǁhiĐh  also  alloǁ  for  a  differeŶtiated  aŶd  fleǆiďle 
respoŶse  ďased  oŶ  ideŶtifiĐatioŶ  aŶd  ;ĐoŶtiŶuedͿ  aŶalysis  of  Ŷeed  ďeyoŶd  a  ŵiŶiŵuŵ 
͚uŶiǀersal͛ paĐkage of support. 
 
CurreŶtly DFID is also respoŶsiďle through a ŶatioŶal ratioŶalisatioŶ agreeŵeŶt to proǀide all 
routiŶe ŵalaria Đoŵŵodities to Kasai proǀiŶĐe ;Ŷot ĐurreŶtly iŶĐludiŶg DekeseͿ. Other doŶors 
proǀide for Nord‐UďaŶgi, Kasai CeŶtral aŶd MaŶieŵa. The proposal should proǀide separate 
ĐostiŶgs for this ǁork. 
 
It is reĐogŶised that the detailed desigŶ of speĐifiĐ iŶterǀeŶtioŶs is ďest doŶe iŶ ĐoŶjuŶĐtioŶ 
ǁith ĐoŵŵuŶities, health staff aŶd loĐal authorities.  To that end there ǁill ďe a three‐ŵonth 
inception phase ďetǁeen April ϮϬϭ9 and June ϮϬϭ9 to alloǁ for finalisation of the scope of 
interǀentions and strategy for each. It  is eǆpeĐted hoǁeǀer that soŵe deliǀery ǁould also 
Ŷeed to take plaĐe duriŶg this tiŵe to preǀeŶt gaps iŶ ĐritiĐal areas of aĐtiǀity suĐh as drug 
supplyϵ.  This  iŶĐeptioŶ  phase  of  prograŵŵiŶg ǁill  also  alloǁ  for  lessoŶs  froŵ  aŶ  iŵpaĐt 
eǀaluatioŶ of ASSP to ďe ĐoŶsidered iŶ the desigŶ of iŶterǀeŶtioŶs – the iŵpaĐt eǀaluatioŶ is 
eǆpeĐted to ďe puďlished iŶ early ϮϬϭϵ.   
 
The proposal should Đlearly set out ǁhat  iŶterǀeŶtioŶs ǁould ďe eǆpeĐted to ďe deliǀered 
;ďased oŶ ĐurreŶt eǀideŶĐe, GoDRC poliĐy aŶd guidaŶĐe, uŶderstaŶdiŶg of the DRC ĐoŶteǆt 

                                             
ϳ Recueil des Norŵes de la )oŶe de SaŶtĠ   
ϴ DĠŵarche QualitiĠ IŶtĠgrĠe 
ϵ It is aŶtiĐipated that at least three ŵoŶths of drug supply ǁill ďe aǀailaďle iŶ the prograŵŵe froŵ  MarĐh ϮϬϭϵ to assist 
ǁith prograŵŵe traŶsitioŶ ďut this ǁill reƋuire oǀersight aŶd ŵaŶageŵeŶt. 



aŶd ďudgetͿ aŶd ǁhat further ǁork ǁould ďe doŶe to refiŶe this ;aŶd hoǁ this ǁould ďe doŶeͿ 
duriŶg the iŶĐeptioŶ phase.    
 
ProǀiŶcial aŶd health zoŶe leǀel 
 
ProǀiŶĐial aŶd health zoŶe teaŵs are respoŶsiďle  for  the plaŶŶiŶg, ĐoordiŶatioŶ, oǀersight 
aŶd superǀisioŶ of puďliĐ health seĐtor deliǀery iŶ their geographiĐal areas aŶd appropriate 
eŶgageŵeŶt ǁill therefore ďe ĐritiĐal to the suĐĐess of aŶy prograŵŵe. Proposals should set 
out  hoǁ  the  prograŵŵe ǁould  support  aŶd ǁork ǁith  proǀiŶĐial  aŶd  health  zoŶe  teaŵs 
;iŶĐludiŶg Ŷeǁ proǀiŶĐial iŶspeĐtorate teaŵsͿ to deliǀer the prograŵŵe.    
 
NatioŶal leǀel ǁork 
 
The prograŵŵe ǁill ďe eǆpeĐted to ǁork Đlosely ǁith releǀaŶt direĐtorates of the ŶatioŶal 
MiŶistry  of Health  ;aŶd ǁider  parts  of GoDRC  as  appropriateͿ  oŶ  all  areas  of  prograŵŵe 
deliǀery.ϭϬ  IŶ additioŶ there are a Ŷuŵďer of key areas ǁhere ĐoŶtiŶued teĐhŶiĐal support at 
ŶatioŶal leǀel is eǆpeĐted through this prograŵŵe: 
 

aͿ DHISϮ – ASSP has aĐhieǀed ĐoŶsideraďle suĐĐess iŶ pilotiŶg aŶd supportiŶg sĐale up of 
adoptioŶ of DHISϮ, iŶĐludiŶg proǀidiŶg dediĐated teĐhŶiĐal support at ŶatioŶal leǀel.  
CoŶtiŶuatioŶ  of  support  to  iŵproǀiŶg  the  Ƌuality  aŶd  use  of  DHISϮ  is  a  Đore 
prograŵŵe deliǀery reƋuireŵeŶt oǀer the Ŷeǁ ϭϴ ŵoŶth prograŵŵe.  There are a 
Ŷuŵďer  of  other  doŶors  also  proǀidiŶg  support  to  DHISϮ  aŶd  proposals  should 
ĐoŶsider ǁhere DFID fuŶdiŶg is ďest plaĐed to iŶterǀeŶe. 

 
ďͿ Huŵan  resources  –  ASSP  has ŵade  sigŶifiĐaŶt  progress  iŶ  supported  proǀiŶĐes  iŶ 

supportiŶg health ǁorker ideŶtifiĐatioŶ aŶd ǀalidatioŶ proĐesses.  This proĐess alloǁs 
for ĐorreĐt ideŶtifiĐatioŶ of health ǁorkers aŶd ĐleaŶiŶg of payroll lists used for priŵes 
aŶd  salary  payŵeŶts.    This  iŶforŵatioŶ  is  theŶ  Đaptured  iŶ  aŶ  eleĐtroŶiĐ  huŵaŶ 
resourĐes  dataďase  ;iHRISͿ  ǁhiĐh  ĐaŶ  ďe  ĐoŶtiŶually  updated  aŶd  used  for  aŶŶual 
huŵaŶ  resourĐes  plaŶŶiŶg.    AĐĐoŵpaŶyiŶg  this ǁork ASSP  has  supported  ŶatioŶal 
ǁork  to  defiŶe  health  faĐility  huŵaŶ  resourĐe  reƋuireŵeŶts  usiŶg  WHO  WISN 
;Workload IŶdiĐators of StaffiŶg NeedsͿ ŵethodology.  Both areas of ǁork are of high 
priority to the GoDRC aŶd it is aŶtiĐipated that iHRIS ŵay ďe rolled out ŶatioŶally. DFID 
ǁould like to ĐoŶtiŶue to support roll out of this ǁork aŶd proposals should refleĐt 
this.  

 
ĐͿ Puďlic Financial Manageŵent – ASSP has proǀided teĐhŶiĐal support to the ;HealthͿ 

SeĐretary GeŶeral͛s offiĐe oŶ ďudget aŶalysis aŶd ŵaŶageŵeŶt.  This should ĐoŶtiŶue 
through the Ŷeǁ prograŵŵe. 

 
Deliǀery 
 
It is aŶtiĐipated giǀeŶ the sĐale aŶd ďreadth of the prograŵŵe IMA World Health ŵay ǁish 
to  deliǀer  the  prograŵŵe  through  ĐoŶsortiuŵ  arraŶgeŵeŶts.  A  ĐoŶsortiuŵ  ǁould  ďe 
reƋuired to haǀe a lead partŶer ǁho ǁill sigŶ a ĐoŵŵerĐial ĐoŶtraĐt ǁith DFID aŶd ǁork ǁith 
other doǁŶstreaŵ orgaŶisatioŶs.  
 
There are ĐoŶsideraďle assets ǁhiĐh ǁill ďeĐoŵe aǀailaďle at  the eŶd of  the ĐurreŶt ASSP 
prograŵŵe aŶd ǁhiĐh ǁill liŵit the aŵouŶt of Ŷeǁ assets ǁhiĐh ǁill Ŷeed to ďe purĐhased 

                                             
ϭϬ This should iŶĐlude fosteriŶg aŶ eŶǀiroŶŵeŶt of ŵutual learŶiŶg, support, shariŶg of iŶforŵatioŶ aŶd proĐesses for 
superǀisioŶ of proǀiŶĐial leǀel aĐtiǀity  



at the start of the prograŵŵe.  IMA World These assets ǁould ďeĐoŵe aǀailaďle for projeĐt 
use duriŶg the siǆ ŵoŶths of ASSP prograŵŵe Đlose out ďetǁeeŶ April ϮϬϭϵ aŶd Septeŵďer 
ϮϬϮϬ.  
 
 

E. RECIPIENT 
 
The ŵaiŶ reĐipieŶt of serǀiĐes uŶder this assigŶŵeŶt are the estiŵated ϵ.ϰ ŵillioŶ people iŶ 
the areas that projeĐt operates as they are reĐipieŶts of the serǀiĐes. SeĐoŶdary reĐipieŶts 
iŶĐlude: DFID, other health seĐtor deǀelopŵeŶt partŶers, ĐoŶsortiuŵ ŵeŵďers. 
 



F. ASSR PROGRAMME STRUCTURE 

 
 
DFID is seeking a proposal to deliǀer on Coŵponent ϭ ;Health Serǀice Deliǀery). IMA World Health ǁill ďe reƋuired to ǁork closely ǁith the other 
tǁo coŵponents of the prograŵŵe as shoǁn aďoǀe 
 



G. PERFOMANCE REQUIREMENTS 
 
Inception phase of ASSR ;April ϮϬϭ9 – June ϮϬϭ9) 
 
DuriŶg this period, the IMA World Health ǁill ďe eǆpeĐted to proǀide the folloǁiŶg: 

aͿ Detailed  strategy  docuŵents  for  the  interǀentions  proposed  –  this  ǁill  outliŶe 
plaŶŶed aĐtiǀities aŶd ďudgets as ǁell as outliŶe aligŶŵeŶt to ASSR theory of ĐhaŶge. 

ďͿ Detailed ǁork plan – the ǁork plaŶ should Đoǀer the ASSR prograŵŵe period 
ĐͿ Logfraŵe  –  A  detailed  logfraŵe  for  the  prograŵŵe  should  ďe  defiŶed  duriŶg  this 

period aŶd suďŵitted to the DFID for ĐoŶsolidatioŶ aŶd agreeŵeŶt ďefore eŶd of May 
ϮϬϭϵ. 

dͿ Planning session – detailed plaŶŶiŶg sessioŶ ǁith all prograŵŵe stakeholders to ǁork 
oŶ  aŶd  agree  oŶ  iŵpleŵeŶtatioŶ  strategies,  ĐoordiŶatioŶ  aŶd ŵaŶageŵeŶt  of  the 
prograŵŵe aŶd key reǀieǁ poiŶts. This sessioŶ should also iŶĐlude DFID. 

eͿ Updated  Prograŵŵe  Manageŵent  structure,  iŶĐludiŶg  partŶers,  roles  aŶd 
respoŶsiďilities ďy the eŶd of the first Ƌuarter; 

fͿ Updated deliǀery and supply chain ŵap –  this should ďe deliǀered ǁithiŶ  the  first 
Ƌuarter aŶd should detail roles aŶd respoŶsiďilities for deliǀery of drugs aŶd ŵediĐal 
eƋuipŵeŶt at eǀery leǀel. It should also Đlearly ideŶtify ǁhere aĐĐouŶtaďility for loss 
lies at eǀery stage to eŶsure that all partŶers are aǁare of their respoŶsiďilities. This 
ŵap ǁill ďe used to agree ǁith DFID ǁhere  IMA aŶd or partŶer respoŶsiďility eŶds 
ǁith  regards  to  proǀisioŶ  of  these  serǀiĐes  iŶ  liŶe  ǁith  the  IAD  Noǀeŵďer  ϮϬϭϲ 
reĐoŵŵeŶdatioŶ.  

gͿ  

 
Deliǀery Phase ;July ϮϬϭ9 – Septeŵďer ϮϬϮϬ) 
 
DuriŶg this period, the IMA World Health ǁill ďe eǆpeĐted to deliǀer: 

aͿ Continued operation of systeŵs and tools eǆistiŶg oŶ the fiŶaŶĐial aŶd operatioŶal 
leǀel of the Ŷeǁ prograŵŵe 

ďͿ AŶ agreed approach toǁards the oďjeĐtiǀes of ASSR ďy all the partŶers uŶder eaĐh of 
the prograŵŵe ĐoŵpoŶeŶts ǁithiŶ the first Ƌuarter. 

ĐͿ Work  ǁith  iŵpleŵeŶtiŶg  partŶers  to  reǀieǁ  Ƌuarterly  ǁork  plans  aŶd  ďudgets 
;disaggregated ŵoŶthlyͿ, iŶĐludiŶg aŶŶual proĐureŵeŶt plaŶ detailiŶg eƋuipŵeŶt aŶd 
other  reƋuireŵeŶts  for  goods  aŶd  serǀiĐes;  aŶd  ĐoŶsolidate  the  ǁork  plaŶs  aŶd 
ďudget for approǀal; 

dͿ Collaďorate/cooperate  ǁith  the  iŶdepeŶdeŶtly  ĐoŶtraĐted  third  party  assurance 
supplier that ǁill ďe operatioŶal for the duratioŶ of the eǆteŶsioŶ period. 

eͿ CoŶsolidate prograŵŵe fuŶds aŶd report to DFID on eǆpenditure on Ƌuarterly ďasis 
aŶd update aŶŶual fiŶaŶĐial foreĐasts ŵoŶthly;  



fͿ Proǀide annual internal/eǆternal audits as they fall due aŶd eŶsure that ĐoŶsortiuŵ 
partŶers are folloǁiŶg up oŶ aŶy ǁeakŶesses ideŶtified froŵ their audit reports or due 
diligeŶĐe assessŵeŶts ĐoŶduĐted ďy IMA. 

gͿ Monitor  prograŵŵe  iŵpleŵentation,  ŵakiŶg  sure  that  iŵpleŵeŶtiŶg  partŶers 
report oŶ operatioŶal aŶd fiŶaŶĐial progress at regular iŶterǀals as deterŵiŶed iŶ the 
fuŶdiŶg agreeŵeŶts;  

hͿ EŶsure that funds are properly spent on agreed actiǀities, Ƌuality reƋuireŵeŶts are 
ŵet, aŶd eǆpeŶditure stateŵeŶts froŵ those iŶ reĐeipt of fuŶds are aĐĐurate;  

iͿ ProduĐe Ƌuarterly perforŵance ŵanageŵent reports,  iŶ a forŵat agreed outliŶiŶg 
prograŵŵe progress aŶd issues iŶĐludiŶg updated risk aŶalysis; 

jͿ EŶsure Ƌuality of the ǁork aŶd ǀalue‐for‐ŵoney are aĐhieǀed; 
kͿ Docuŵent and disseŵinate useful results and lessons learned, aĐtiŶg as a ĐoŶduit of 

iŶforŵatioŶ aŶd ďest praĐtiĐe ďetǁeeŶ partŶers aŶd to key stakeholders. 

lͿ Liaise Đlosely ǁith the DFID DRC prograŵŵe staff to eŶsure a coherent approach in 
iŵpleŵentation 

ŵͿ Closure strategy ǁill also ďe reƋuired duriŶg last Ƌuarter to ďe disĐussed aŶd 
approǀed ǁith DFID aŶd suďseƋueŶtly shared aĐĐordiŶgly ǁith ĐoŶsortiuŵ partŶers. 
This ǁill Ŷeed to ďe suďŵitted iŶ May ϮϬϮϬ for agreeŵeŶt iŶ JuŶe ϮϬϮϬ – a full ϯ 
ŵoŶths ďefore operatioŶal Đlosure date.  

 
Potential closure Phase ;Octoďer ϮϬϮϬ – March ϮϬϮϭ) 
If  Ŷeeded,  the  Đlosure  phase  ǁill  ďe  iŵpleŵeŶted  duriŶg  a  siǆ  ŵoŶths  eǆteŶsioŶ  of  the 
prograŵŵe. 

ŶͿ Iŵpleŵentation of the closure strategy as agreed ǁith DFID. 
oͿ PreparatioŶ of Project Coŵpletion Report iŶ DFID forŵat. 

 



H. CONSTRAINTS AND DEPENDENCIES 
 
IMA World Health ǁill ďe reƋuired to ĐoŶtiŶue haǀiŶg aŶ operatiŶg offiĐe  iŶ KiŶshasa ǁith 
Ƌualified staff aŶd eƋuipŵeŶt to proǀide adŵiŶistratiǀe oǀersight of the all ĐoŵpoŶeŶts.  

DFID has  a  ͚Duty of  Care  to  Suppliers͛  poliĐy.  This  poliĐy  aiŵs  to  Đlarify DFID͛s  positioŶ  iŶ 
relatioŶ to Duty of Care ;DoCͿ aŶd hoǁ it ǁill ďe addressed as part of our risk ŵaŶageŵeŶt 
aŶd  proĐureŵeŶt  proĐesses.  The  poliĐy  has  a  partiĐular  foĐus  oŶ  Suppliers  ǁho  ǁill  ďe 
operatiŶg iŶ daŶgerous eŶǀiroŶŵeŶts. Further iŶforŵatioŶ oŶ this poliĐy aŶd hoǁ it ǁill ďe 
applied  to  DFID͛s  proĐureŵeŶt  proĐesses  ĐaŶ  ďe  fouŶd  at 
https://ǁǁǁ.goǀ.uk/goǀerŶŵeŶt/uploads/systeŵ/uploads/attaĐhŵeŶt_data/file/ϭϯϳϱϲϱ/D
FID‐duty‐of‐Đare‐suppliers‐Ŷote.pdf 

If at aŶy stage there are ĐoŶĐerŶs that the Supplier ĐaŶŶot ŵaŶage duty of Đare, theŶ they 
ŵay ďe preĐluded froŵ operatiŶg. The aďility of the Supplier to ŵaŶage duty of Đare ǁill ďe a 
pre‐ĐoŶditioŶ of the ĐoŶtraĐt.  Further details for this assigŶŵeŶt proǀided uŶder Duty of Care 
paragraph. 

 

I. TIMEFRAME 
 
The ĐoŶtraĐt ǁill ďe for eighteeŶ ;ϭϴͿ ŵoŶths ǁith a poteŶtial Đlose out/haŶdoǀer period of 
siǆ ;ϲͿ ŵoŶths. The iŶĐeptioŶ phase of this prograŵŵe ǁill ďe of three ;ϯͿ ŵoŶths aŶd the 
iŵpleŵeŶtiŶg  phase  ǁill  ďe  of  fifteeŶ  ;ϭϱͿ  ŵoŶths.  This  Ŷeǁ  ĐoŶtraĐt  is  eǆpeĐted  to 
ĐoŵŵeŶĐe oŶ ϭst April ϮϬϭϵ aŶd eŶd oŶ ϯϬth Septeŵďer ϮϬϮϬ ǁith a possiďle eǆteŶsioŶ to 
ϯϭst MarĐh ϮϬϮϭ.  

The ĐoŶtraĐt ǁill ďe issued for the full period, ďut suďjeĐt to aĐĐeptaŶĐe of deliǀeraďles aŶd 
satisfaĐtory perforŵaŶĐe of IMA World Health. This ǁill ďe assessed at the Annual Reǀieǁ 
point in ;August ϮϬϮϬ). If DFID deĐides Ŷot to proĐeed, the ĐoŶtraĐt ǁill ďe terŵiŶated at Ŷo 
Đost  to  DFID.  If  ĐirĐuŵstaŶĐes  reƋuire  further  eǆteŶsioŶ  ďeyoŶd  the  origiŶal  ĐoŶtraĐt 
duratioŶ/agreed  eǆteŶsioŶs,  DFID  ǁill  ĐoŶsider  doiŶg  so  ďy  ŵeaŶs  of  the  Ŷegotiated 
proĐedure. 

 

J. PERFOMANCE INDICATORS 
 
Detailed  perforŵaŶĐe  iŶdiĐators  ǁill  ďe  agreed  ǁith  the  IMA  World  Health  duriŶg  the 
iŶĐeptioŶ phase of this assigŶŵeŶt ǁheŶ a logfraŵe ǁill also ďe agreed. 

 

K. BREAKPOINTS 
 
Ϯ. DFID shall, as a ĐoŶditioŶ of proĐeediŶg froŵ oŶe phase to the Ŷeǆt, haǀe the right to 

reƋuest ĐhaŶges to the ĐoŶtraĐt, iŶĐludiŶg the SerǀiĐes, the Terŵs of RefereŶĐe aŶd the 
ĐoŶtraĐt  priĐe  to  refleĐt  lessoŶs  learŶed,  or  ĐhaŶges  iŶ  ĐirĐuŵstaŶĐes,  poliĐies  or 
oďjeĐtiǀes relatiŶg to or affeĐtiŶg the eǀaluatioŶ. 



ϯ. The key reǀieǁ poiŶt for this ĐoŶtraĐt is at the aŶŶual reǀieǁ poiŶt as this is a Ϯϰ ŵoŶth 
prograŵŵe  period.  CoŶtiŶuatioŶ  folloǁiŶg  a  reǀieǁ  poiŶt  ǁill  ďe  suďjeĐt  to  the 
satisfaĐtory perforŵaŶĐe of the Supplier duriŶg the preĐediŶg period, aŶd the ĐoŶtiŶuiŶg 
Ŷeeds of the eǀaluatioŶ. 

ϰ. DFID ŵay  terŵiŶate  this  ĐoŶtraĐt  pursuaŶt  to  DFID  Terŵs  aŶd  CoŶditioŶs  Clause  ϯϭ 
aŶd/or Clause ϯϮ of SeĐtioŶ Ϯ, if agreed perforŵaŶĐe is Ŷot reaĐhed. 

ϱ. The Supplier shall use reasoŶaďle eŶdeaǀours to keep fiŶaŶĐial ĐoŵŵitŵeŶts liŵited to 
the duratioŶ of eaĐh phase to aǀoid uŶŶeĐessary eǆpeŶse iŶ the eǀeŶt of early ǀariatioŶ 
or terŵiŶatioŶ of this CoŶtraĐt.  

 

L. BUDGET AND COMMERCIAL CONSIDERATIONS 
 
ϲ. A ďudget of £ϯϱŵ is aǀailaďle to Đoǀer the full raŶge of aĐtiǀities outliŶed iŶ this ToR. 

IMA Worlds Health is reŵiŶded that ĐoŵpetitiǀeŶess of fees aŶd eǆpeŶses is a key 
ĐoŶsideratioŶ iŶ reǀieǁiŶg their proposal. 

ϳ. AdditioŶally, the SeĐretary of State ;SoSͿ ǁrote a letter to all DFID͛s suppliers reiteratiŶg 
the staŶdards ǁe eǆpeĐt of theŵ aŶd settiŶg out Ŷeǁ safeguards ǁe haǀe put iŶ plaĐe ‐ 
https://ǁǁǁ.goǀ.uk/goǀerŶŵeŶt/uploads/systeŵ/uploads/attaĐhŵeŶt_data/file/ϱϳϵϭ
ϯϯ/sos‐letter‐to‐suppliers‐ϭϲDeĐϮϬϭϲ.pdf. The ŵessage also reiterates DFID ĐoŶtiŶued 
ĐoŵŵitŵeŶt to deliǀer the ďest possiďle outĐoŵes that help the poorest iŶ the ǁorld 
aŶd deliǀer Value for MoŶey for UK taǆpayers. IMA World Health should also refer to 
the detailed guidaŶĐe oŶ hoǁ to go aďout this ‐ 
https://ǁǁǁ.goǀ.uk/goǀerŶŵeŶt/orgaŶisatioŶs/departŵeŶt‐for‐iŶterŶatioŶal‐
deǀelopŵeŶt/aďout/proĐureŵeŶt 

ϴ. IŶ light of this, iŶ ĐostiŶg this ǁork, DFID ǁould like to see: 

o A Đlear Đost for aŶalysis of the fuŶds reƋuired uŶder eaĐh ŵajor ďudget liŶe reƋuired 
to deliǀer the outputs stated iŶ the ToR as per the Ŷeǁ ĐoŶtraĐtual teŵplates 

o A Đlear Đost ďreakdoǁŶ of the ŵaŶageŵeŶt oǀerhead ;as per the Ŷeǁ ĐoŶtraĐtual 
teŵplatesͿ 

ϵ. FiŶally,  IMA Worldhealth  is eǆpeĐted to produĐe a ProĐureŵeŶt PlaŶ to ďe reǀieǁed ďy 
DFID related to Đoŵŵodities aŶd Đapital eǆpeŶditure to ďe purĐhased duriŶg the life of 
ASSR.

M. COMPETENCIES AND EXPERTISE 
 
IMA World  Health  has  ďeeŶ  ŵaŶagiŶg  the  ASSP  prograŵŵe  aŶd  is  at  liďerty  to  suggest 
additioŶal alterŶatiǀe ĐoŵpeteŶĐies/skills reƋuired to deliǀer oŶ the oďjeĐtiǀes of ASSR.  

 

N. COORDINATION ARRANGEMENTS 
 
IMA World Health ǁill report direĐtly to the DFID DRC Health Teaŵ oŶ all ĐoŶtraĐtual issues 
iŶĐludiŶg: 



iͿ Quarterly progress financial and narratiǀe reports to DFID agaiŶst agreed ǁork plaŶs 
aŶd key ĐoŶtraĐtual deliǀeraďles/ ŵilestoŶes. 

iiͿ Quarterly progress reports agaiŶst agreed ǁork plaŶs 
iiiͿ DeǀelopŵeŶt of a report forŵat including the estaďlishŵent of necessary systeŵs 

reƋuired to geŶerate reliaďle iŶforŵatioŶ; 
iǀͿ FiŶal  report  of  progress  against  the  prograŵŵe  log‐fraŵe  iŶ  ProjeĐt  CoŵpletioŶ 

Report forŵat 
ǀͿ Proǀide  tiŵely  response  and  feedďack  to  consortiuŵ  ŵeŵďers  oŶ  key 

iŵpleŵeŶtatioŶ issues that reƋuire further atteŶtioŶ. 
ǀiͿ OrgaŶise  a  Ƌuarterly  ŵeeting  ǁith  all  stakeholders  ǁorkiŶg  oŶ  ASSR  to  reǀieǁ, 

ŵoŶitor  aŶd  assess  prograŵŵe  progress  aŶd  address  aŶy  iŵpleŵeŶtatioŶ  issues 
arisiŶg. 

 



O. BACKGROUND 
 
The  ASSR  prograŵŵe  BusiŶess  Case  has  Ŷot  ďeeŶ  ŵade  puďliĐ  as  yet  due  to  oŶgoiŶg 
proĐureŵeŶt  proĐesses.  This  ǁill  ďe  shared  ǁith  IMA World  Health  duriŶg  the  iŶĐeptioŶ 
phase. 

P. DO NO HARM AND SAFEGUARDING 
 
DFID reƋuires assuraŶĐes regardiŶg proteĐtioŶ froŵ ǀioleŶĐe, eǆploitatioŶ aŶd aďuse 
through iŶǀolǀeŵeŶt, direĐtly or iŶdireĐtly, ǁith DFID suppliers aŶd prograŵŵes. This 
iŶĐludes seǆual eǆploitatioŶ aŶd aďuse ďut should also ďe uŶderstood as all forŵs of 
physiĐal or eŵotioŶal ǀioleŶĐe or aďuse aŶd fiŶaŶĐial eǆploitatioŶ. 
 

 The prograŵŵe is targetiŶg a highly seŶsitiǀe area of ǁork, ǁorkiŶg direĐtly iŶ 
partiĐular ǁith ǁoŵeŶ, ĐhildreŶ aŶd other ǀulŶeraďle groups. The Supplier ŵust 
deŵoŶstrate a souŶd uŶderstaŶdiŶg of the ethiĐs iŶ ǁorkiŶg iŶ this area aŶd 
applyiŶg these priŶĐiples throughout the lifetiŵe of the prograŵŵe to aǀoid doiŶg 
harŵ to ďeŶefiĐiaries. IŶ partiĐular, the prograŵŵe iŶterǀeŶtioŶs aŶd aĐtiǀities 
should reĐogŶise aŶd ŵitigate the risk of Ŷegatiǀe ĐoŶseƋueŶĐe. The supplier ǁill ďe 
reƋuired to iŶĐlude a stateŵeŶt that they haǀe duty of Đare to iŶforŵaŶts, the 
ĐoŶsortiuŵ ŵeŵďers aŶd their oǁŶ staff, aŶd that they ǁill Đoŵply ǁith the ethiĐs 
priŶĐiples iŶ all prograŵŵe aĐtiǀities. Their adhereŶĐe to this duty of Đare, iŶĐludiŶg 
reportiŶg aŶd addressiŶg iŶĐideŶĐes, should ďe iŶĐluded iŶ ďoth regular aŶd aŶŶual 
reportiŶg to DFID.  

 
 As per the DFID͛s supplier Đode of ĐoŶduĐt, the supplier should eŶsure that staff 

ǁorkiŶg oŶ the prograŵŵe are adeƋuately traiŶed oŶ ethiĐal ďehaǀiours iŶ this area. 
The Code reƋuires suppliers to traiŶ their staff regularly iŶ ethiĐal ďehaǀiours aŶd for 
a ǁorkforĐe ǁhistleďloǁiŶg hotliŶe to ďe proǀided aŶd puďliĐised throughout the 
suppliers͛ supply ĐhaiŶ. DFID͛s traiŶiŶg aŶd ĐoŵpliaŶĐe ŵoŶitoriŶg regiŵe ǁill Đlearly 
spell out our reƋuireŵeŶt for a zero toleraŶĐe approaĐh to seǆual eǆploitatioŶ aŶd 
aďuse ǁithiŶ supplier orgaŶisatioŶs aŶd doǁŶ their tiered deliǀery ĐhaiŶs. 

 
 A ĐoŵŵitŵeŶt to the ethiĐal desigŶ aŶd deliǀery of prograŵŵe aĐtiǀities iŶĐludiŶg 

the duty of Đare to iŶforŵaŶts, other prograŵŵe stakeholders aŶd their oǁŶ staff 
ŵust ďe deŵoŶstrated.   

 
 DFID does Ŷot eŶǀisage the ŶeĐessity to ĐoŶduĐt aŶy eŶǀiroŶŵeŶtal iŵpaĐt 

assessŵeŶt for the iŵpleŵeŶtatioŶ of this prograŵŵe. Hoǁeǀer, it is iŵportaŶt to 
adhere to priŶĐiples of ͞Do No Harŵ͟ to the eŶǀiroŶŵeŶt. 

Q. GDPR ‐ General Data Protection Regulations ;GDPR) 
 
Please refer to the details of the GDPR relatioŶship status aŶd persoŶal data ;ǁhere 
appliĐaďleͿ for this projeĐt as detailed iŶ App A aŶd the staŶdard Đlause ϯϯ iŶ seĐtioŶ Ϯ of the 
ĐoŶtraĐt. 
 



Appendiǆ A: List of DFID supported areas ǁith estiŵated population for ϮϬϭ9/ϮϬ 
 

Proǀince  District  Territory/ Coŵŵune  Health )one      Pop ϮϬϭ9  
           

NORD‐UBANGI  NORD UBANGI 

BOSOBOLO  BILI  ϭ        ϮϬϯ,ϳϱϯ 
BOSOBOLO  ϭ        ϭϴϭ,ϲϮϱ 

BUSINGA 
BUSINGA  ϭ        ϭϰϬ,ϵϰϱ 
KARAWA ϭ        Ϯϳϲ,Ϯϴϯ 
LOKO  ϭ        ϭϯϴ,ϴϵϲ 

GBADOLITE  GBADOLITE  ϭ        ϭϱϵ,ϲϮϬ 
MOBAYI MBONGO  MOBAYI MBONGO  ϭ        ϭϮϯ,ϳϬϵ 

YAKOMA 

ABU)I  ϭ          ϴϯ,ϴϳϰ 
WAPINDA  ϭ          ϴϲ,ϲϰϱ 
WASOLO ϭ          ϴϬ,ϲϯϲ 
YAKOMA ϭ        ϭϬϳ,ϲϴϮ 

KASAI ‐
CENTRAL 

KANANGA 

KATOKA  KATOKA  ϭ        ϭϲϬ,ϵϱϮ 
LUKONGA  LUKONGA  ϭ        ϯϭϬ,Ϭϭϱ 
NDESHA  NDESHA  ϭ        ϭϭϳ,ϴϭϱ 
NGAN)A TSHIKAJI ϭ        ϭϯϲ,ϱϵϬ 

LULUA 

DEMBA 
BENA LEKA  ϭ        ϯϭϳ,ϰϰϮ 
DEMBA  ϭ        ϯϲϬ,ϲϮϲ 
MUTOTO ϭ        ϭϱϭ,ϰϮϳ 

DIMBELENGE  

BENA TSHIADI  ϭ        ϭϯϬ,ϭϳϲ 
KATENDE  ϭ        ϭϬϯ,ϵϴϴ 
LUBUNGA  ϭ        ϭϭϯ,ϳϭϴ 
MUETSHI ϭ        ϭϯϬ,ϭϯϭ 

KASAI 

KASAI 

ILEBO  ILEBO  ϭ        Ϯϭϱ,ϱϭϭ 
MIKOPE  ϭ        ϮϭϮ,ϵϮϮ 

LUEBO LUEBO ϭ        Ϯϳϲ,ϴϯϭ 

MWEKA 

BULAPE ϭ        ϭϵϯ,ϲϳϰ 
KAKENGE  ϭ        ϭϴϱ,ϭϳϬ 
MUSHENGE  ϭ        ϭϴϱ,ϵϬϬ 
MWEKA ϭ        ϮϯϬ,ϲϮϴ 

NDJOKO‐PUNDA  ϭ        ϭϳϮ,ϳϴϰ 
DEKESE  DEKESE  ϭ        ϭϲϲ,ϱϴϯ 

TSHIKAPA 

BUMBA  KALONDA OUEST  ϭ        ϰϲϱ,ϲϰϮ 
DIBUMBA TSHIKAPA ϭ        ϰϭϲ,ϰϵϭ 
KAN)ALA  KAN)ALA  ϭ        Ϯϳϱ,ϭϮϬ 

TSHIKAPA‐KASAI 
BANGA LUBAKA  ϭ        ϭϳϴ,ϬϯϮ 

MUTENA  ϭ        ϯϭϯ,ϯϬϬ 
NYANGA ϭ        ϭϰϭ,ϯϳϮ 

TSHIKAPA‐TSHIKAPA 
KAMONIA  ϭ        ϰϰϮ,ϯϵϯ 
KAMUESHA  ϭ        ϰϵϲ,ϮϮϵ 
KITANGUA ϭ        Ϯϳϳ,ϰϯϴ 

MANIEMA 

CENTRE MANIEMA 

KAILO  KAILO  ϭ        ϭϲϬ,ϯϯϳ 

PANGI 
KALIMA  ϭ        ϭϱϰ,ϲϮϭ 
KAMPENE  ϭ        ϭϲϯ,ϯϰϵ 
PANGI ϭ        ϭϬϱ,ϱϭϴ 

KINDU‐VILLE  ALUNGULI  ALUNGULI  ϭ          ϴϵ,ϳϴϲ 
KINDU  ϭ        ϮϬϱ,ϬϱϬ 

NORD MANIEMA 
LUBUTU  LUBUTU ϭ        ϭϯϱ,ϭϲϬ 

OBOKOTE  ϭ          ϵϭ,ϯϯϰ 

PUNIA  FEREKENI  ϭ          ϴϬ,ϱϵϵ 
PUNIA  ϭ        ϭϯϭ,ϰϭϳ 

TOTAL POPULATION        9,ϳϳ9,ϳϰϬ  
            H)s   Pop ϮϬϭ9 

Proǀincial Totals  
;PopulatioŶ aŶd Ŷuŵďer of health zoŶesͿ 

NORD‐UBANGI   ϭϭ      ϭ,ϱϴϯ,ϲϲϳ  
KASAI CENTRALE   ϭϭ      Ϯ,ϬϯϮ,ϴϴϭ  

KASAI   ϭϴ      ϰ,ϴϰϲ,ϬϮϭ  
MANIEMA   ϭϬ      ϭ,ϯϭϳ,ϭϳϭ  

             ;ϱϬ)      9,ϳϳ9,ϳϰϬ  

 



Appendix  A: of Contract Section 3 (Terms of Reference)  
Schedule of Processing, Personal Data and Data Subjects  
 
This schedule must be completed by the Parties in collaboration with each-other before the 
processing of Personal Data under the Contract.  

The completed schedule must be agreed formally as part of the contract with DFID and any 
changes to the content of this schedule must be agreed formally with DFID under a Contract 
Variation. 

Description Details 
Identity of the Controller 
and Processor for each 
Category of Data Subject  
 

The Parties acknowledge that for the purposes of the Data Protection Legislation, 
the following status will apply to personal data under this contract  
 
ϭͿ The Parties aĐkŶoǁledge that Clause ϯϯ.Ϯ aŶd ϯϯ.ϰ ;SeĐtioŶ Ϯ of the ĐoŶtraĐtͿ shall Ŷot 

apply for the purposes of the Data ProteĐtioŶ LegislatioŶ as the Parties are 
independent Controllers iŶ aĐĐordaŶĐe ǁith Clause ϯϯ.ϯ iŶ respeĐt of the PersoŶal 
Data used for the adŵiŶistratioŶ aŶd/or fulfilŵeŶt of this ĐoŶtraĐt. 

Subject matter of the 
processing 

 

Duration of the processing  

Nature and purposes of the 
processing 

 



Type of Personal Data [and 
Special Categories of 
Personal Data] 

 

Plan for return and 
destruction of the data 
once processing complete.  

(UNLESS requirement under EU or European member state law to preserve 
that type of data) 

 
 


